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THE ABQUMENT. 



ACT I. 

In an apartment, fitted up with all the machinery for astrological 
inquiiy, Wallenstein is watohing the obBervations of Seni, when Count 
Terzky- interrupts him with the news that his agent Sesina is 
captured by Gallas and sent to Vienna. Illo has joined them, and 
represents to the Duke the utter impossibility of a reconciliation with 
the Court, and urges him to come to a dedsive arrangement with the 
Swedish envoy, who had that morning arrived. 

They quit Wallenstein to send the Swedish Colonel Wrangel to him, 
while he soliloquises on the fi&tal circumstances which now irresistibly 
drive him onward. Wrangel enters, and hints, in the ensuing con- 
versation, at the distrust of the Swedish Chancellor in Wallenstein's 
sincerity ; he also doubts his power of inducing the army and officers to 
forget itkeir oath and join the enemy, but after Wallenstein shows him 
the document signed by the officers, he declares tnab h» has power to 
conclude the treaty, on condition that the fortresses of Egra and Prague 
are surrendered to the Swedes. When Wallenstein demurs to this, and 
wishes for time to consider, Wrangel leaves him, begging him to come 
to a speedy decision, but still insisting on his conditions. Wallenstein, 
again wavering in his designs, declares to Illo and Terzky his intention 
to break off the whole undertaking. The Countess Terzky joins them, 
and by skilfiilly arousing his passions, and by drawing a picture of the 
inglorious life of ease he would lead as a general in exile, so nettles his 
pride, that he shows himself ready for immediate action. 

ACT II. 

Wallenstein, now quite determined to proceed in his undertaking, 
sends Octavio to Frauenbei^ upon the mission to arrest Gkdlas and 
Altringer. Max enters, to whom, after Octavio has gone, Wallenstein 
nnfolds his plans, representing the wrongs he has suffered at the Em- 
peror^s hands and urging Max to join him. Max, violently excited, 
beseeches him to give up his plans, and rather to fidl honourably than 
to save himself by a crime. Finding his remonstrances unavailing, he 
abruptly quits the Duke with apparent anguish. lUo and Terzky, 
who come in to learn his decision, hear that Octavio is to go to Frauen- 
beivr with troops, and eneigetically oppose this measure. Wallenstein 
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reproTes them, and at last relates a dream as the cause of his onwaTerlngr 
ooofidenoe in Octavio, stating that his Mth is based on mystio raasons. 
The scene changes to Octavio's residence, who is ready for his journey, 
and awaiting some of the generals. Isolani is the firat of these ; he 
declares his determination to abide by the Duke, and angrily lefoses to 
answer Octavio's questions, till shown the Imperial letter, commanding 
all officers to obey no orders but those giren by Lieutenant>Genend 
Piccolomini. He then at once declares his readiness to leave the Duke, 
alleging the treason of the latter as the cause of his inconsistency. 
After he is gone, Buttler enters. The motive of his conduct aris- 
ing from other causes, Octavio's declaration of the Duke's treason 
makes no impression on him. As he is about to leave, Octavio calls 
him back, and asks whether he has been successful in his application 
for the title of '* Count" Buttler, in a storm of passion at what he 
considers a sneer, says that he has been refused, though the Duke in a 
letter he himself has read, had backed his petition. Then Octavio 
fihows him another letter which the Duke had actually sent to Vienna, 
advising the rejection of Buttler's suit. This treachery so enrages 
Buttler, that he vows vengeance, and begs Octavio to leave him and his 
regiment with the Duke, ominously hinting at the same time at his 
revengeful plans. Max enters, still in violent agitation bordering on 
despair. Octavio beseeches him to maroh to Frauenberg, but he sternly 
refuses, as he must first bid "adieu" to Thekla ; he bitterly reproadhea 
his father with his want of truth, and takes leave of him as if for ever. 

Acrni. 

Countess Teraky expresses her surprise at Thelda's not having heazd 
from Max for several days, wondering that just now, after he knows 
everything, he should remain so quiet. At Thekla's request, she un- 
folds to her the Duke's plans, and the power she has of rendering hex 
father an important service by binding Max to his cause, but Thekla, 
In despair at what she has heiud, knows but too well what his decision 
wHl and must be. The Duchess then enters, and gives a vivid pcture 
of the misery she has endured through her husband's ambition. Wal- 
lenstein joins them with Ulo, whom he sends for Isolani. He asks 
Thekla to cheer up his gloomy mood by a song, but her soul is so over- 
burdened, that after a vain attempt she throws down her instrument, 
and leaves the room. The Countess alleges her love of Max as the 
cause of her agitation. Wallenstein, surprised at Ficoolomini's pre- 
sumption, dedaras that no one but a sovereign shall win his daughter's 
hand. He informs the Duchess of his intention to send her to Holland, 
under the protection of the Duke of Lauenburg, 'the enemy of the Em- 
peror,' from which she infers tremblingly, that he is deposed from his 
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oommand. Terzky si^dilenly enters with the news that the Croats and 
(Ihasseurs, together with Isolani and Deodati, have left Pilsen, which 
evil tidings are followed up by Illo's oommunication, that most of the 
other generals, too, are gone. Wallenstein and Terzky notice from the 
ulndow some mysterious movements of the troops, while Illo has gone 
Ut relieve, as a precautionary measure, Tiefenbach's troops, and to let 
Terzk/s Grenadiers mount guard. He returns in rage, they refuse 
oliedicnce to his orders, declaring that no one had a light to issue 
orders but lieutenant-Gtoneral Picoolomini, who has been invested with 
the supreme command in a patent from the Emperor. Wallenstein is 
at last forced to believe in Octavio's treachery, but when taunted by 
Terzky that, after all, the stars have lied, replies that this was a deed 
wrtraght counter to the stars' decree. His bitter disappointment is 
somewhat alleviated by the appearance of Buttler, whom he welcomes 
as a true-hearted friend. But his information is by no means en« 
ooitraging. He reports that the expected messenger from Prague has 
an ived, that the guards have captured him, and opened the letter 
which contained the news of the fJEiilure of the plot at Prague. The 
troops there have anew done homage to the Emperor, by whom Wallen-' 
stein, Terzky, Illo, and Kinsky are outlawed. The Duke, now obliged 
to proceed for his very safety, withdraws with the others, prepared to 
act. Countess Terzky enters, and is directly followed by Thekla and 
her mother, to the latter she now tells the whole truth of Wallenstein's 
treason, and that he is forsaken by the troops. The scene changes into 
another room in the palace. Wallenstein enters, his energetic activity 
revived by danger. He still feels himself the same who once before 
raised an army, and thinks himself capable of doing it again. Aide-de« 
Camp Neumann announces ten of Pappenheim's Cuirassier's, who are 
admitted, and who ask the Duke to tell them fitraightforwardly 
whether he has betrayed the Emperor or not^ He has almost won them 
by a clever delineation of his plans, when Buttler comes, announcing 
that Terzky's Grenadiers had put up his coat-of-arms in the place of the 
Emperor's, whereupon the leader of the Cuirassiers commands them to 
march off. They have scarcely left, when the Duchess, followed by her 
daughter and the Countess, rushes in, full of despair at what she had 
beard. Wallenstein gives orders for the removal of the ladies to Egra. 
He inquires after Max, whom no one has seen, and whcm the Cuirassiers 
clamorously demand,' believing that Wallenstein keeps him prisoner. 
Max suddenly arrives, saying that he merely comes to take leave of 
Thekla, not to stay. WaJlensteiu represents to him, that to him, and 
not to the Emperor, be is bound by eveiy sacred tie. When information 
is brought that the troops attempt to storm the house, Wallenstein 
goes to try his jjersonal influence, but is received by cries of " Vivat 
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Ferdinandus ! " Max appeal* to Thekla to decide for him, but she bids 
him follow his first impulse. Wallenstein returns from his unsuccess- 
ful attempt to pacify the troops, and gives orders for his departm'e 
from Pilsen. The Cuirassiers force their way into the room, demanding 
Max, who at last tears himself away, and in the midst of his soldiers 
leaves thi scene, while Thekla, fainting, sinks into her mother's arms. 

ACT IV. 

ButtUr has arrived with the Duke at Egra. Bent on his plan of 
murdering the Duke, he imparts it to Gordon, commander of Egra, 
who tries to dissuade him. Wallenstein enters in conversation 
with the Bui^master of Egra, and directly after, Terzky arrives, with 
the news that a battle has been fought at Neustadt, that the Swedes 
are victorious and that an Imperial colonel has been killed. Illo con- 
firms the news, stating that the colonel is Max Piccolomini, when Neu- 
brunn, Thekla's lady-in-waiting, rushes into the room, crying that 
the young princess is dying, and hurries away, followed by Wallenstein 
and Terzky. The reported victory confirms Buttler in his intention, 
and he fixes that very evening for the perpetration of the deed. Illo 
and Tei-zky return, fall of triumph at the Swedish victory, which they 
'intend to celebrate that evening at a banquet given by Buttler. They 
^, and again Qordon tries in vain to move Buttler to mercy. The 
ccene changes to Thekla's room. She is slowly recovering from a swoon, 
caused by hearing that Max had been killed in battle. She begs to be 
allowed to see the Swedish captain alone, or in the presence of Lady 
Neubrunn only. When he comes, she asks him for an exact account 
of the encounter, which he gives, after which she dismisses him, pre- 
senting him with a ring as a keepsake. She then beseeches Keubnmn 
to flee with her from Egra, as she must see the place where the re- 
mains of Max are. Her Master of the Horse, whom Neubmnn fetches, 
promises to provide her with horses and to accompany her. The 
Duchess comes to see if she has recovered, and, bidding her good night, 
Thekla takes leave of her. 

ACT V.' 
Buttler gives orders for the attack on HIo and Terzky at the banquet* 
Dragoons are to be hidden in an adjoining room, and to rush upon them 
at a given signal. He then speaks to Deveroux and Macdonald, whom 
he selects as Hie murderers of the Duke. He easily wins them over 
to his plans, by telling them that the Duke is no longer able to help 
them to riches and power and that groat rewards from the Emperor 
will be theirs, if they accomplish the deed. The scene then changes to 
Wallenstein's apartments. He is saddened by Piccolomini's death. 
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Fhe Countess, who brings him news of Thekla, tries to cheer him, 
though herself cast down hj evil forebodings. When Gordon comes to 
bring the keye of the fortress, he sends her away. He converses with 
Gordon while preparing to retire to rest, when Seni enters to beseech 
him to give up his alliance with the Swedes, as evil is threatening from 
false friends. Gordon, and even the valet join their prayers to his. 
Wallenstein, without heeding them, retires, bidding them not to wako 
him, as after the excitement of the last few days he intends to take a 
long rest. Buttler comes with the murderers. He tells Gordon that 
Terzky and Illo are dead. Again Grordon tries to persuade him merely 
to take the Duke prisoner. Trumpets are heard, Buttler thinking the 
Swedes are at the gate, gives the signal to Deverouz and Macdonald, 
who rush into Wallenstsin's room, and stab the valet who tries to op- 
pose them. Gordon goes to give orders for the defence of the fortress. 
(Jountess Terzky comes back, in great anxiety about Thekla, 
who, together with Lady Neubrunn, is nowhere to be found. She 
is full of alarm, wishing her husband were but returned home 
from the banquet. A noise is heard in the Duke's bed-room, and 
she goes to listen if ho is still awake. Gordon rushes in; not'th« 
Swedes, but Octavio has entered the town, but too late, as Buttler tells 
him. Pages and servants rush across the scene, full of terror. Sen' 
hurries in, and announces to the Countess the bloody deed, and the 
Burgomaster comes to ascertain the cause of the uproar. Gordon tells 
him that the Duke is murdered in his house. The Countess, as if 
awaking from a trance, hastily leaves the room. Octavio, who has just 
arrived, reproves Buttler for his bloody deed, but Buttler declares that 
what he has done is of the greatest service to the state, and that he is 
going to Vienna, to obtain the Emperor^s praise for his ready obe- 
dience to the Imperial commands. The Countess enters to beg Octavio 
to spare the old faithful followers of Wallenstein, and to grant to him, 
to her husband and to herself an honourable burial ; for, unable to 
outlive the Ml of her house, she has taken poison. She goes away to 
die. An officer approaches with a letter, 'which hails Octavio "Prince 
Piccolomini." 
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(grsier ^ufjuj. 



Ctit Bimmct, gu afho(ogif(ficii Hxbtitm ctngctM^tct unb mtl ®))^arcn, Xaxttn, 
Quatrantm nnb antcrm ajhonomifc^en (SerAt^c verfe^eit. S)ec SSoc^ang von 
dnttfRotunu ^ ifl aufgtjcgen, in xotli^ tit fieben $IaneteiiHlbet,*irt>«« In riner 
8flif«^«, fettfam beleuj^tet, ju fel^en flnt. ® e n i beobaj^tet tit ®tfrne, SB a U 
( € n fl e i n flc^t wc dxux gtof en, f(^»aqen Safel, auf weU^ec bet $laiutenaf))cct 
yjeii^net iil.* 

(Bxsttt ^ttfiritt. 

SBalUnftein @eni 

SBallenfietn. 
Sa§ eg ie{t gut fein,* @eiu. ^omm beraS. 
f£)er Xaq hxid)t an, unb SD^ard regiert bte @tunte. 
@d tfi ntc^t mc^r gut oi^ertren. jtomm! 
3Btr n;iffen gnug. 

1 fRptunte, round reeetu, * ^lanerenafpcct; ofjMCi qf pu 

• ^(anetcnHIter, fignra qf the planets, 
planett, Cf. p. 313, d. 4. * 8a# — inn, let it rut new. 



* Before proceeding to the following scene, the reader it referred to the 
KoUm given from page 154 to 156, at only those Astrological terms and phrases 
will be explained which hare not occurred previously. 
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<SenL 

0lur nod) bie 93enu8 la^ mic^ 
^etxadjten, JQoljdt QUn gel)t fie auf. 
SBie eine Sonne glanjt fie in Dem Dfien. 

SBallenfietn. 

5a, fie ijl je^t in i^ver (SrDcnn&l)'^ 

llnD irirft l^craO mit aUen it)rcn ©tarfen.^ 

(Die Sigur auf ber llafcf betrcu^tcnb.) 

©lucffeligcr *2(fpcct! ©o^ jlcttt fic^ enDlicf) 

2)ie gro§e Srei oer^angnigooU jufammen, 

UnD BeiDe ©egen^fierne/ 3uvitcr 

llnb 3}enug, ncl^nien ben »crberblid)en, 

2)en tu(f*fd)en 9)?arS in if)re Wlittc, jwingen 

2)en alten ©d^abenjiifter,^ mix ju bienen. 

2)mn lange roar er feinblic^ mix gefmnt^ 

Unb ^ fc^o§ mit fenfrec^t — ober fd)roger ©trot)Iunfl, 

33alb im ©eoierten, 6alb im 2)o^^eIf c^ein, 

2)ft rotl^en QBIiJe meinen ©ternen ju^ 

Unb fiSrte it)re fegenooHen ^rafte. 

3e|t ]^a6en j!e ben alten Sfcinb befiegt 

Unb ibringen il)n am t&immel mir gefangen.® 



* ©ttennft^', perigee. circle, or 90 degrees, their mutual 

* Unb — @tdrfen, and isjvsi now aspect is called * Scjuare' or * Quar* 
moat powerful in her influence. tile,' and ' Conjunction' when 

> &o — )ufammen, ai last ike de- they are in the same degree of the 

eisive conjunction oftkegreai triad Zodiac Astrologers take it as a 

occurs, sign of evil foreboding, when the 

** @«gni«flome, blissful stars, stars are 'distressed* or * ill aspect- 

^ ©(^abenfHfter, malefic. ed * by Mars in the Square or the 

" er — gcflnnt, Jie was hostile to me. Conjunction, but the evil influence 

7 Unb — ni and darted with of the latter planet ceases, when, 

vertical or ohlique radiance, now as is the a'^se in the present con- 

in the Square, now in Uie Con^ stellation,he is overpowered by the 

junction, the red flashes against my combined influence of Jupiter and 

stars. If a planet be distant from Venus, 

another, by a fourth part of the * mir flcfangcn, a prisoner to tR«. 



aBatienjleinS Xot). 
© c n i. 
llnD U(t>e QTo^c ^mxnna von fcincm 

lJ(jfd)al)Ud), mad^tloS, in cadente domo.2 

aBallenftein. 

@aturnu6' Sic:^ ijl aus, Uer Die gcl)eime 
®c6urt bcr 2)mgc in Dcm @rbenfd)oo§ ® 
Unb in Ijen Xicfen tcS ®emut!)0 bet)ertfc^t, 
UnD u6er aflcm, amS Da§ XMc^t fcfocut/ waltet. 
fflidjt Qeit ijl'6 mcl)r, gu Bruten unD ju jinncn, 
!Dcnn 3uvitcr, bcr glani^enDc, rccjiert 
Unb giel^t bag bunfcl juBcreitete SOBerf^ 
©ewaltig in baS Oleic^ beS Sid)t6 — 3e^t mug 
©eljanbelt wcrben, fd^Ieunig, c!)^ bie ®Iucf§* 
©cpalt mir iricbcr wcgflieit uBerm »&auvt,^ 
2)cnn jtetg in SBanblung ift ber ^immeWogcnJ 

(Cfj gcf(^e^en & ^di^lAge an tie 2:^ur.) 

9)?an !pcd)t. ©icl^, wer e5 ijl. 
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1 Unc — Betei^igt, <i»Mi ftcrfA (yr/'ae 
liglUs net distressed by any malefic. 
Suntina is the plural of the Latin 
word 'lumen, and IDialeffco the 
ablative of ' maleficus.* These 
technical expressions are very ap- 
propriate in the mouth of the pro- 
fessor of astrol(^y. 

^ in cadente domo, in Oie cadeni 
house. Four of the twelve 'houses/ 
or parts, into which astrology di- 
vides the heavens, are called 
' angles/ the next four ' succeed- 
ing/ and the last ' cadent/ that is 
falling from the angles. A planet 
exercises a very powerful influence, 
when shining in the 'angles/ his 
influence diminishes, however, in 
a 'succeeding house,' and is in- 



significant in a ' cadent ' one. Seni 
rejoices, that mischievous Saturn 
was in a powerless 'house,' at 
the moment when a favourable 
constellation of the stars was of 
the greatest importance to the 
Duke. 
3 ©rtcnffl^oo^, lap oftheeartJi. 

* fd^cuen, to dread. 

* ta« — Slficrf, tUe work prepared 
m darkness. 

^ tff — J&au^t, before the auspi- 
cious aspect jieet over my liead. 
See p. 153, n. 18. 

7 (Tcnn — -^tnimrifibogcn, for the 
aspect of t/ie heavens is coiUintiolly 
chantjing. 

* &« gcfc^c^en, say : Vtere are. 
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3!erj!^ (btaufjen). 

^a^ 5ffnen ! 
SBallenjlein. 

5Ba8 gl6t'8 fo DnngcnbeS?^ 3Btr pnt) Bcfc^aftigt. 

ilergf^ (braufen). 
eeg' atleS jejt 6ci &cii\ idj Bittc S)i<&. 
(58 leibet feinen 5luffc^u6. 

SBallenftein. 
Deffne, ®enl. 
(3ntem iener ttm atrjfl? aufmac^t, jtcl^t 2Battenflrttt ben aSrr^ang t)or bte 93ilbc» 



^tocifar ^ufiritt. 

SBallenfletn. ®vaf Xtxif^, 
XtXlt^ (tttttein). 

SScrnaI)mfl 2)u'S fd^on ? (^ ijl Qcfangcn,^ ifl 
SSoni ©attaS fd^on bem ^aifer auSfjeliefert! 

SBallenfiein (jn 2<i^). 
aSer ift gefangen? QCcr ifi auSgcIicfert ? 

2Set^ unfer ganj ®c]^eimni§ njeig, «m icbc 
93er^anblung mit ben ®d)rreben rceif unb ©ad^fcn, 
Dur^ bcffen J&finbc atlc8 iji gcgangcn * — 

SB a 11 e n fl e i n (jururffa^mb). 
®e|tn bc(^ nic^t? ©ag' ncin, idj Bitte 3)ic^! 



^ SBal — ITringenbf*, vhat is there ' SBer in the capacity of a rcla- 

of sv^k urgencif. live pronoun is equhalent to ' he 

3 Cfr ifl gefangcn, he has heen made vho.* 
pruoTier. * See p. 2d0, and p. 144, n. 7. 
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&xaV auf bem fficg nad) (RcgcnSBurg jum ©c^tucben 
^rgriffcn «)n bed ©atJaS QlBgefd)icftc,i 
2)er i^m fc^on lang bic gal^rte aBgelauert^ 
!Kein ganj 33afet an itingfj?, STOatt^egs X^um, 
9(n Drcnjiirn, an 9lrnt)chn fut,rt cr Bei fic^^ 
S)a8 aUed tfl in i^rcr «&anb, fte f)aBcn 
Die ©inflect nun in attcS n?a8 gefd)c6n. 



grilltr ^uftritt. 

SSottge. 3tto fommL 
aSeil cr'«? 

Cfr itei§ eS. 

311 (ju SBaricnfian). 

2)en!jl 2)u S)cinen gtleben 
Sf^nn no* gu madden mit bcm itaifer, fein 
QScrtraun gurudjurufcn ? * aiiar' eg an^,^ 
2)u n?otltefi aden $Ianen je|t entfagen. 
aVan n?ei§, n;ad 2)u gewollt l^aft. ^orraartd mugt Du, 
X)enn ru(fn?(lrt& fannfi S)u nun nid^t me^r. 

3:ergf9. 
@ie ^aben ©ocumcnte gegen unS 
3n «i&anbcn, bie unn}tber)>rec^lt(^ geugen — 

* (Srgtifftn — 916g(f(|>i(f te, A« teas • Popular form for Sflotiffiai, 
eauglUby t/ie men $ent by Gallat. * 3«ru(f§uruffn, say : to reaaitL 

• JDtr — obgelaufrt, mo hat long » jffidr* c« au(^ (ellipt. phrase), 
vfoiched his track, even in ease. 
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iBcn minct ^anbfd^rift nidjtS. ©id) praf id) H^ei\} 

3Uo. 
®o? ®lau6jl !£)u iro!)I, iraS Diefcr ba, S)em ©dowager 
3n 2)eincm Seamen uiUerl)anDcIt l)ax, 
5)aS wcrDe man nid^t 2) i r auf 3led)nung fcjen ? 
2)em ©c^weDen fott^ fein SBort fur 2)cme8 geltcii, 
UnD 2)eincn SBiener ffcinDcn nid)tl 

2)u gaBjl nid)t8 ®d)riftli(^e6* — ^JSefmn' !Bid^ atjer, 
SBie trcit 2)u munt'lid) gingji mit Dcm ©cjln. 
Unl> wirD er fc^rocigen? SBenn er fic^ mit 3)cinem 
©el)emini§ rettcn fann, irirD cr*8 beiuaftren? 

Slto. 
DaS fadt !Dir feI6jl nid^t ein!* Unl> M fit mm 
^cridjtet finD, it)ie wcit 2)u fcfaoit gegangen, 
®^ric^, tra6 enuarteft 2)u? ^eiual)rcn fannfl !Du 
S^^t^t I&nger ^ein Sommanbo, o()ne aftettung 
SBiji Du ceilorcn, vocnn S)u'^ nicDerlcgjt.* 

SB a 1 1 e n jl e i n. 
S)a8 J&ecr ijl mcinc ©idier^eir. 2)a8 ^^eer 
Q3crla§t mid^ ntd^t. 9Ba€ fte auc^ unffen m5gen. 
Die 2)?a^t i|i mcin, jle mujfeirs iucDerfd)Iu(fen;* 
— Hub flett* id) Kaution' fur meine Xxevi\ 
®o miiffen jie fid) ganj jufricten gcOen. 



1 I>ic^ — Sugen, there 1 give you • The above passage is the due 
the lie, to Wallenstoin's conduct. He 

2 fofl ... gctten, siKdl pass, placed unbounded confidence in the 

• @<^riftlU!|^, in torUing. attachment of his army, and i«- 

• Da« — «n, you do not even ioioed in the power with which it 
dream of thai, mvested him. 

• ntefccrUgen. here : to resign, ^ Caution fteUcn, to give secunty. 
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3110. 
£a0 J&eer ifl 3)cm; jejt fur Den ^UigenSUcf ^ 
^9 S)etn; i>o4 gittie ^ox ^er longfamen, 
5)er pUtn S»ad^t Der Belt. 58or offen^arrr 
©ewalt bcfct)u(t S)t({) l)cute nod) unD utorgen 
£)er 3^ruv^en ©unji; boc^ g^nnjl 2)u i^ncu gtifc 
@ie njerDen unoermerft Die gute Tlcinun^,^ 
aSorauf Su jejo fufcjl, untergratjen, 
Sir einen um Den anDern lipig jlcl)len — 
*^iS, rccnn Dcr grope (SrDpog ^ nun gefcl)ie^t, 
2)er trculoS miirbe SBnu jufammenbric^t.* 

SBallenjleiu. 
(^8 ip cln b5fer« 3«fatt! 

3IIo. 
D! cinen gTucflici^cn iriK id) il^n nennen, 
i&at er auf ^id) Die SBirfung, Die er fofl,^ 
Sreibt Sic^ ju fdineller ^l)at — Der fc^weDTc^e D6erfi — 

aBallenjlein. 
(^ ijl ge!ommen? ffieigt I)u, waS er tringt? 

3110. 
(5r n?iU nur 2)ir attein fic^ anijertraunJ 

SBallenpein. 
(Fin t'Sfer, B5fer Sufatl — greilid)! frdli*! 
©cfma u'ci§ gu Diet unD n?irD nid)t fc^tveigen. 

^erj!v. 
Gr ip ein (^fil^mifc^er (ReDcll unD Sliid)tling, 

* ie^t — 9(ut3cnMicf,/ar tA^ presenl * 2)«r — 3ufaminen(H(^t, <A« iren' 

momeJd. dierously rcUen edifice hrtabt down. 

' QWetnttitg, here : feeling, * bofcr, horo : unfortunate, 

"^ (Snftoi *Aocifc, lit. shock of the « fofl, should. 

earth ; nun, say : a< /a«^ 7 ^x^ anvcrtraun, ditdose (it). 



J 
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<Sdn J&ate ifl if|m »erwirftj^ fann er jicf| rctten 
9luf 2)cine ^oflcn, wirb er 9lnjlanb ne^mcn ? 
UnD wenn fie auf ber ffolter i^ti befragen, 
5Birt> er, ber SBcic^Iing,* ®tMt gnug beflftcn? — 

SBallenfietn Ctm 9la(^f{nnen vertoten). 

Sflic^t l^erjujlcden mcl^r ijt bag QSertraun. 

Unb mag i(^' ^anbelM, me i^ n?iC, id) rcerbe 

(^in 5?anbdberta%r* il^nen fein unb bUiUn', 

Unb fel^r' ic^ nod^* fo efyrlic^ auc^ ;|nrucf 

3u meincr $f[i<^t eg n?irb mir nic^ld me^r ^elfcn — 

3110. 
QSerbcrtcn njirb e8 I)icl). Sliest Deiner Xrcu\ 
©er D^nmad^t niir rrirb'g jugefc^ricBen werben. 

Iffianenfletn 

(in fitfti^tx !8enx9ung auf* unb afige^nb). 

«8te? foKt' idif& nun im (grnfl erfutten mujfen, 
ffieil ic^ ju fret gcfc^crjt^ mtt bem ©ebanfen? 
93erf[uc^t, irer mit bcm 3!eufe( frielt!^ 

3 Mo. 
SBenn'g mtr ©eln ©^jiel^ gcwefen, glau6e mit, 
©u TOtrfl'« in fc^werem* (grnfie bugen muffem 

SBadenflein. 

Unb miL^V (^'« In (grffittung 6ringen,io jcftt, 
3e^t ba bte ^a^t ncd^ metn i\t, m^V& gef(^cl^n. 



' tBm tettt)irft,/oi/<i««f. too freely amtued myte{f. ^ mit — 

s SBeu^ling, geminate man. fVte(t «;>orte w^tA the evil one, 

> mog u^, say : ^«f m«. ' ®^t sport 

* 8ant«WT4t^cr, <roitor. • in fAwctem, say : t« hiUer, 

* nc(^ ... au(t>, ever, ^<^ in vrf&Uung (ringen, to aecom^ 

* UBtil — gefct^er jt, becatue I have plisL 



aBatlenficinS %ol>. 285 

SHo. 
©0 mSglic^, el^ jie »on bem ®d)lage ftd) 
3n SBicn 6ef!nnen^ Vint> gu»or ^tr fommen — 

SBatlenftein (Ht Unterfc|>tiftcn betra(*>tenb). 

iDaS aCBort bet ©eneralc "ijaV id) fdjxi^tli^ — 
Wtax $iccoIointnt f^e^t nid^t i|ier. Santm ni(!^t? 

a:erafv. 

(S8 war — er meinte — 

3110- 
a3lo5cr ^igenbilntel! 
(Sd twu^^ bai ni^t^ girifc^cn 5Dtr unb tl^m. 

SBallenfldn, 
68 Jraud^t bad ni^t ^v t)at ganj 3fi(rc^t — 
Die flflcgimenter njotten nic^t nac^ gUnbcrn^^ 
®ie ]^a6cn eine ©c^rlft* mir ii6erfanbt, 
Unb wiberfe^cn laut ftd^ bem 99cfcf)l. 
S)etr erfie 6d^ritt gum Qlufru^r ifl flefc^c^n.* 

3110. 
®Iau6' mir, 5)u iDirji fic Icidjter §u bem ^m^, 
9118 |u bem (Sipanier Ijiniikr fiil^ren. 

aBallenjIein. 
3c^ will bod^ t)5ren, tva8 bet ^c^treDe mir 
3u fagen l^at. 

31(0 (mfnrt). 
SBotot 3^r if)n rufen, Xtxil^'^ 
iix jlcl^t fd^on brau^en. 

^ 1!(^ Beflnmiv here : to recover. employed in the indicatiye^because 

^ di — m4)t, thai tMU net needed, a real fact is asserted. 

CBcouf^en is here used in the con- ' Understand : marfc^tren. 

junctive, the quotation being in- * <S(l(rrift, memorial. See p. 77. 

direct. In the following line it is ^ ^c\^t\)n, here : iahen. 
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^alleitjlein. 
SSarte noc^ em tvcnig. 
G^6 i)at mid) u6errafc^t — eg !Am ^u \djneU — 
3cf) Bin e§ nid^t geirol)nt, Dag^ mtc^ ber 3ufi»tt 
S3Unl> waltenb, finftcr ftcrrfdjenl) mit ji(^ fubre.' 

3110. 
J&Sr' il)n fiVS erfle nur, erroag'S nac^^er. 



©icrttr ^ttfiritt. 

9B a n e n {I e t n , mit fu^ fettfl tetent* 
ffi&r'S mSgUd)? Wnnt' i(^ nic^t m^W ttjie ic^ wcCte? 
^li^t mel)r jurucf, trie uur*8 BelieBt? 3^^ mupte 
Die 3:()at tj oll6ri ngen, weil i(^ fie geDad^t,* 
5Rid)t Die SSerfudiui.g »on mir wie8* — Da8 J&cr,^ 
(Scn«l)rt mit biefcm Xxauin, auf^ ungeiriffe 
e^rfiittimg ^in Die SDhttel mir gefpart, 
5)ie 3Bege Blo§ mir offen Ijah^ ge^altcn? — 
$eim gro^en ®ott Ded «&immel0! @d^ trar iud)t 
STOcin @rnji, Befd)Ioftne ©ac^e trar e« nie. 
3n Dem ©cDanfcn 6Io§ gefiel ic^ mir;^ 
2)ie Sroi^eit reigte micft unD DaS 9Serni6gen.^ 
SBar'S Unred)t an ^^ Dcm ®aufeI6ilDe mid) 
2)er fSnigUd^en «&offnung ^ ergSjen? 

^ ta^ — fu^re, that ekaitce, wtthtts inienJtMn, a decided affair it never 

hlind rule and dark sway, tlKmld was, 
carry me away. ^ gefiet ic^ mtr, / only deliff/Ued, 

2 mit — refccnb, in soliloauy, * Die — iBcrmdgcn, the freedom 

8 Jfonnt' — mt^x, could Ilia fnore aad Uve power (to do it) tempted 

{ad). me, 

* geba(t>t, conceived. '<* an — crgo^en, to deligld in the 

^ »on mir mti, banished . . . from vision of t/i€ Iwpe for royalty, 

{my fi£art). It must be remembei-ed that the 

«i (luf — ^t^ipaxt, reserved the meatu Duke of Friedland cherished the 

for an uncertain fvlfilment. hope of obtaining the crown of 

7 C^d — nie. it was not my MtibtM Bonetuia. 
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3Bne6 in ber 33rujl mix iud)t ber SBittc frei, 
Unb fal) id) nidjt ben guteu 5Seg gur ©eite, 
!I)er mir bie Oluc!fc()r offen jtetcJ bcwal)rte? 
^IBo^in bcnn fe^' id) ^ISglid) mid) gefu^rt? 
-3a()nloS^ liegt'S l^tntcr mir, imb dm Wlaxiex 
5lu8 mcinen eignen SBerfen 6aut ftd^ auf, 
2)ie mir t>ic \Xmteijx tl^iirmenb ^emmt! 

((5r Wcibt rteffmnig jle^en.) ' 

©trafSar erfdjeiu* icfe, unb id^ fanii bie ©d)ulb, 
25ie ic^'S »crfiid)cn mag, nid)t oon mir njdl^enj 
2)cnn mid) ijerflagt bar Sopv^lfinn bc8 !2c6enS,2 
Unb 3 — felbjl ber frommen Ouede reine Xi)at 
SSBirb ber 9?erbad^t, fc^Iimmbeutenb, mir »ergiften. 
SBar ic^, trofixr ici^ gelte, ber 33erratl)er,* 
3c^ ijhttc mix ben gutcn ©d^ein gefvart, 
(Die tgiiUe l^att* id^ bid^t um mid) gc^ogen, 
'Dem Unmutl) ©timme nie gelie()n.* Xer Unf(^ulb, 
£)eS unoerfu^rten ^ 5Bitten8 mir hcmi^t, 
®ab id) ber )^aune (Raum, ber ^eibenfc^aft — 
Rul^n war ba§ SGBort, weil eS bie 3!f)at nid)t war. 
.5e|t werben fte, waS ^TantoS ijl gefd)el)n, 
SBeitfebenb, planoott mir gufammenfniipfen/ 
Unb roag ber 3orn^ unb roaS ber froI)e 2)iut()^ 
SKic^ fvrec^en lieg im UeBerflu^ beS ^^erjenS, 

' 93vT6nIo« — l^emmt, (here is fio * SQSar — QSerrat^cr, had I been 

path behind me, aiid out ofmyovsn the traitor tftey tiike me for, 

fporks a wall builds itself up which * JDem — geliel^n, never have given 

towering checks my return. The utterance to my indigiiatioiu Wal- 

verb „tf}iixmtn" is liere used in the lenstein used freely to give vent tu 

sense of flc^ tl^urmeit. his resentful feelings against the 

^ let — ^tUni, tJte amhlguity of Court, and his unreserved expres- 

wyfoye, namely, his equivocal aeal- sions were duly reported to his 

ings, which cast upon him the enemies, 

stamp of apparent guilt. * uwcvfu^rten, uncorrupted, 

5 Unb — vergiftcn, and even Vie ^ Namely, thoy will infer a well- 

pftre deed, arising from a pious concerted plan from his design- 

idyrce, mil be poisoned by suspi- less doings. 

eious misiiiUrpi'etations. ^ 'ttx\x^U^\xX%my cheirfvlmood* 
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3ui funflUc^em ©eirebe inir ijereiiten, 
Unb eine itlagc furd)tbar Drau8 berciten, 
S)a9eQcn id^ oerftummen mup. @o l^ab' t<^ 
STOit eignem SRej cerDerblidj mic^ umftricft,* 
UnD nur ©ctraltt^at tann e8 reigcnD I5fcn.' 

(SBictcrum fhtt fte^enb.) 

SBie anl>erS! ba bc8 aKut!|e8 freier SCrieB 

3ur * tfiljmn S^at mic^ gog, Die rau!) ge6icten» 

2)lc S^otb icjt, Die 6rf|altung bon mir l^eifc^t. 

^rnjt* iji bcr 2ln6n(f bcr 0lot^roenbig!cit. 

S^^ic^t ol^ne ©d^auber greift® bcS SKenfc^en ^anb 

3n beg ©efc^itfd ge^cimnigtjotte Urnc. 

3n mciner 93rufl n?ar meine 3!^at noc^ mcinj 

C^inmal entlaffcn and bem iidjnn SBinfel 

iDeS »§erjcn8, i^rcm mutterlic^cn 33oben/ 

J&inau8gege6en in beg )ichen§ Srembe,® 

®e^5rt jle jenen tfid'fd^en SBJti^ten an, 

S)ie feineS SWenfd^en ^unjl tcntau(i(^ macfit.^ 

((Srr mot^t ^eftige ®(^rUte^<> bur(^'0 3unma:, bann ((eibt a toieter {tnnent flc(«n.) 

Unb ttja« ijl Dein SSeginnen?" »&ap Du 2)ir'i 
2lu<^ rebli(^ felbjt Befannt? ^n njiKfi bie SKac^t, 
©ie ru^ig, fld^er tl^ronenbe^^ erfc^uttern, 
2)ie^^ in Jjcrja^rt gc^eiligtcm ^e|l|, 
3rt ber ®cwol)nl)eit fepQ^ariinbet xn% 
Die an bcr ^biUx frommen .(tinbcrglauben 

1 3u — ittt{ttn,theifmllartfullif is no exact equivalent in English 

weave togeUuTy and form of it a for the word uremic, taken figura- 

f earful acctuation. tively. 

* umfhiif en, to ensnare, ^ Mexttauiid) mattft, can conciliate, 

* ti rcipcnb loftn, rend it asunder, '® Gt — ©(^ritte, he paces in ayi- 
^ 3ur — ^eif(^t, urged tne to cUeds tation, 

qf daring, which harsh imperious ^^ sBegtnncn, poet, expressiozi for : 
necessity now ezacts qfme, undertaMng. 

* (Sznft, stem. ^* t&tonenfee, enthroned, 

« areift, does ... plunge. i« 2>k — ru^t, which has its firm 

7 t^ttm — 8oben, its native soil. foundation in long-established /col- 
B %itmU, say : wildertiess. Then? lowed possession and in custom. 
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ma taufcnb ^atjcn SButicIn f!^ Befeftigt.^ 

IDaS voixt) !ein ^am^f Der ^raft fein mit bcr *raft; 

2) en furd)t» ic^ nid^t. STOit leDem ©egner wag' icl}'«,3 

2)en id^ fann fc!)en, unb inS 9lugc faffcn,^ 

2)er, felbji tjott STOut!), auc^ mir ben STOutf) entflammt. 

^in unrtt^tbarer geinb ip'S, ben ic^ fur^te, 

3)er in ber SKenfdienBrujl mir roiberPef)!; 

3)ur(^ feige ^nx^t aMn mix fur(^terlici^* — 

fflidjt,^ rcaS leBenbig, frafttjotl fid^ »erfunbigt, 

3ft baS gefaf^rlid^ gurc^tBare, 2)a8 gan§ 

©emeine ift'0, baS enjig ©eftrige, 

®a8 immer war unb immer wieberfe^rt, 

UnD morgen gilt,^ voeiV^ f|eute l^at gegolten! 

2)enn au8 ©emeinem ift ber STOenfci^ gemacbt, 

Unb bie ©ewol^nl^eit nennt er^ feine 5lmme. 

SBe"^^ bem, ber an ben triirbig alten «&au8rat^ 

3]^m xutjxi, baS tl^eurc SrBftuct fetner 9n)nen! 

JDaS 3af|r» iibt cine l^eiligenbe Araftj 

aBaS grau tjor 2llter ift, bag ift ifim gSttUd^. 

@ei im SSefifte, unb^^Su n?ot)nft im Sflec^t, 

Unb f)eilig wirb^S bie STOenge 2)ir Beroal^ren. 



1 The grave import of his enter- 
prise now grows clear to Wallen- 
ttein. He aspires to overthrow 
powerful legitimacy, whose rights 
are sanctioned by age, custom, and 
the "implicit trust of mankind. 

* Understand: to encounter. 

• tn3 Sluge faffen, meet face to face. 
< The foe which WaJlenstein 

breads most is the stubborn feel- 
ing in the heart of maiK which, 
ixywardly hiding itself, gives 
him no opportunity for an open 
attack. 

« fflx^t — OefWge, not that which 
manifests itself full of life and 
power f is the penlously formidable. 
It is what u quite common, the 



tilings of yesterday, 
* geften, here : to prevail. 

7 ncnnt er, tranal. : is. This ce- 
lebrated saying expresses 'that 
man being made of common elc- 
ments (au9 ®emetnem), and tena- 
ciously clinging to those things 
which custom taught him to re- 
vere, is unwilling to adopt the bold 
innovations of genius.' 

8 fQtff — 5ll^nfn, woe to him w%o 
touches his (i.e. man's) venerable, 
old household ^oods, the cherished 
heirlooms of his ancestoi's. * tal 
3a^r, hero figuratively for time, 

^ 10 unb — bemal^ren. and the right 
is thine, and the multitude will hold 
it sacred. 
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(3u bcm ^agen, ber l^ereinttitt.) 

©er f^njcDTd^e Dberfi ? 3jl er'3 ? 0lun, er fomme. 

(?Page gel^t, aBaOenflem l^at ben Sticf nac^bcnfenb auf bte JH^ure gc^cftct.) 

9(lo(^ ifl jle^ rein — nod^! ba3 ^Serbrec^en fam 
S'Zid^t fiber Dic|e ©d^wettc noc^ — ©o fd^mal ijl 
5)ie ©ren^e, Die gwei Sebene>:pfaDe ^ fc^eiDet! 



Jfiiitfte ^ttftritt, 

'^altenfletn uitb SBrangeL 
aSallenflein 

(nac^bem er etncit fotfd^enben ^tid auf tl^n gel^cftet). 

51)r nennt (5ud^ SBrangel? 

SBrangeL 

©upat) SBrancjcT, D6erft 
93om Hauen Olegimente SiibermannlanD.' 

SSallenpein. 
(fin SBrangel war^S, ber »or ©tralfunb sjiel 335fe0 
2^/1^ JU9tf"9t,* burc^ tapfxe ©egennjcl^r 
©d^ulb roar, ba^ mir bie ©eejiabt roiberflanben.* 

SGBrangel. 
2)a8 ®erf ® bc8 (Elements, mit bem @ie fam^ften, 
9Zic^t mein QSerbienft .&err «&erjO0! Seine greil^eit 

^ This pron. refers to the subst. ^ 99ofeS gufugen, to do harm. 

n&^^totUt" in the next line. ' Wallenstein's chief object m 

' 8e6en«))fabe,^Hz<^« (jf^^e^namely^ attacking Strakund, was to gain a 

the path of virtue and that of firm footing on the shores of 4Jie 

guilt. Baltic, in order to lav the founda- 

> £E)om — @ubermanntanb, qf (he tion for an independent kingdom 

Sudertnanland Blues. Suderman- in the north of Germany, 

land is a proTince of Sweden. ' ^ai SBett it vfos the doing. 
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Settfieibigte mit ©turineS a^ad^t ber S3eV 
(58 fottte^ STOeer unb Sanb nid^t ©inem bienen. 

SBaUenjlein. 
2)en 9ll)miral8f|ut rijf t 3t|r mir i)om •^au^jt.' 

ffiB r a n g e I. 
3(^ fommf; eine jtrone brauf gu fe^cn. ' 
iffiallenjlein 

(5uer Krebitb.* ^ommt 3t)r mit ganger SSottmac^tl 

SB rang el (bebcnnu^). 

(58 (!nb fo mand)e Sn^eifel nodj gu Ififcn — 

. as a I ( e n j! e i n (nad^bem « gctcfcn) * 

©er CBrief f)at »&5nb unb giii« (58 ijl ein flug 
SSerpdnbig ^au^t/ t^err SBrangcI, bem 3^r bienet. 
(5S fd^reibt ber dangler, er iJoCgiel^e nur 
2)en eignen ^infatt^ beS berjiorbnen ^6nig8, 
Snbem er mir gur Bol^m'fc^en ^ron* ber^elfe. 



1 It was the Baltio Sea, and ' Admiral of the Baltic Sea.' 
not the Belt, which bafSed Wal- * Qxttitvo, credentials; Q(m^^itl 
lenstein's attacks on Stralsund, ma^t, UTUimited^ower. 

which town he could not success- ^ Namely, the credentials, 
fully besiege from want of a strong * 3)er — Suf , foell, this is an dbl$ 

naval force. In the MS. edition, letter, ^Anbe v^t> Siipe l^aBen ia 

we find the reading „tvc SSatttfd^e used in similar phrases to express 

fflfptun/' which expression is, how- the skilful or suitable manner, in 

ever, not quite so appropriate in which a thing is performed, as : 

the mouth of the diplomatist- SBca er fagt, l^at ^dnbe unb $ufe, 

warrior, as the simple word „a3ett." vfiai he says, is to the purpose. 

2 foUte ... nid^t, was not to. 7 J^^au^Jt, man, Ut. * head.' .The 
8 In consequence of the glorious Swedish envoy came from the 

defence of Stralsund, the Duke was Chancellor Oxenstiema. 
oompelled to renounce his title of ^ d^infaU, idea 

u 2 



^ 
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SB r a u g e t. 
6r fagt, iraS iral^r ifi. 2)cr t&odjfeligci 
^at immer gro§ gebac^t t)on Sucr ©nabcii 
giirtrefflic^em^'ajerjianb unD 5JclDl)crrngaBen, 
Unb jletS ber »&cn:fd)0crflanbigjie,3 Mkbt' ii)i\\ 
3u fagen, foKte J&errfc^er fcin unb ^6nig. 

SBanenjlein. 
^r burft* e8 fagcn.* 

(@etne <§anb vetttautic^ fafTenb.) 

9tufriatig,5 DBcrft 3BrangeI — Sc^ icar ^ct^ 
3m »&evien auc^ gut fdswebifci^ ^ — (Si, baS ^abt 3l&r 
3n ©d^lcjten crfa^rcit unb Ui SRurnScrg. 
3d) ^att* (^ndj oft in meinet 2^a(^t unb ne§ 
©urci^ einc «8intertt)ur (Sud^ jlctS entrcifc^en. 
3)a§ ifl'g, n?a8 j!c in UBicn mir nid)t »erjei^n, 
2Ba8 ie|t ju biefeiu ©c^titt mid) txciht — Unb ^V^H 
9^un unfer ^oxttjcil fo gufammengcl^t/ 
©0 Ia§t un3 gu cinanber auc^ ein red^t^ 
93ertrauen fafen. 

5EBr angel. 

2)a8 ajerttaun wirb fommen, 
J&at icber nur erft feine ©ici^erl^eit.^ 

aSallenftetn. 
25cr ^anjler, merf id^, traut mtr npci^ nici^t rec^t. 
3a, id^ gejle()'3 — (58 licgt baS Spiel ni^t gang 

1 3)er 'Soc^fclige, his late majesty, lified to rule, 

' furtrefflidji^obs. form for : Bortrcflf- * ®r — fagen, A« eo«Z(2 *ay *o. 

XvSi^, emiTient ; Sfetb^ermgoBen, int7t- ^ ^ufu^tigfellipt.), to 60 can^&d. 

tory^tfjw'iM. Colonel Wrangel is fro- * 3 m — fd^wcbifc^/ a Swede ai 

quently made to use antiquated heart. 

and official expressions, to render ^ iu^ammtnQt^,goeshandin7iand, 

his mode of speech adequate to his ^ tt(^t, here : perfect, 

diplomatic mission. * J&at — ©tc^cr^eit, if each only 

^ ^errfd)v(Tftanttjfle, the most qwi- has his security. 
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3u mcinem aSort^cil. Seine SBurben^ meint 

SBenn i^ tern ^aifer, ber mein c§err iji, fo 

SKitfpielen fann, ic^ f5nn' bag ©leic^e tl^iin 

Qlm geinDe; unb bafi Sine roare mir 

S^oc^ el)eT gu tjerjeil^en, al8 baS Qlnbre. 

3|l baS ni^t @ure STOeinung aua, J&err SGBrangel? 

ffiSranget. 
3d) l)a6' f|ier Hog ein Qlmt^ unb feine SKeinung. 

UGallenliein. 

2)er ^aifer i)at mic^ biS gum 5leu6er|len 
®e^xad^t^ 3* fann il^m nid^t mei)x c\)xUd^ bienen. 
3u meiner ©Ic^erl^ett, au8 0lot]^n?e()r t^u* i(^ 
25en ^arten @6)xitt, ben mein SSerouftfein* tabelt. 

SBrangel. 
Sd) glauB'g. So njeit get)t niemanb, ber nid^t muf. 

(Sfla(^ finer iPaufe.) 

SBaS' ^ure 5iirfHI(^feit* ben?cgen mag, 

2lIfo gu tl)un^ an 3l^rem ^errn unb Staiftr, 

®efcul)rt nid^t un8 gu rld^ten unb gu beutenJ 

2)er ©d^wcbe fld^t fur feine ^wte ^a6f 

Tin feinem guten JDegen unb ©eroijfen. 

2)ie Soncurreng i% bie ©etegenl^eit 

3u unfrer ®unjl, im ^rieg gitt {eber 9Si?rt]^ett}' 

xflBir nel)men unBebenfiid), wag flc^ Bietet; 

Unb wenn fld^ adeS rid)tig fo ber^alt^ — 



1 SBtlit>etu Excellency, • tl^ntt, to a«<. 

> 9lmt, miuion, ' xu teutfli, criiieUe, 

s ge(ra(^t, say : c2ritwb ^ van — Sott^rit •«» a war every 

^ 99<&>uftfettt, coTUtftence. cidvaMia^e ufair, 

B StirfUic^feit, ^tom; tttmt^tn. to ^ fU^ — vcr^AU. all %$ as U it 

induce, repretented. 



294 SBallcnjIeinS Zo\y. 

ffiallenjlein. 

SSoran benn gireifelt man? Qln meinem SCBitten? 
2ln meinert ^rafleti? 3c^ oerfprac^ bem jtanjlcr, 
SBenn er mir fed}5ef)ntaufenb 2)?ann oertraut, 
SKit adjtjel^ntaufenb ^on bcS ^aifcrS «&eer 
Daju ju flog en ^ — 

SB r a n g e I. 

^ucr ©nabeij jinb 
Sefannt fur eincn l^ol^cn ^ricgeSfurften,* 
g'ur einen .^treiten Qlttila unb ^Ji^rfl^uS. 
0lod^ mit (Srftaunen rebet man baoon, 
©ie @ie »or 3abren, gegen 3)?cnfc^enbenfen,* 
(^n »&eer trie auS bem 0lic^t§ ^eroorgerufen. 
Sebennod^* — 

aBallenjiein. 
Dennod^ ? 

SB r a n g e I. 

Seine ffiBurben meint, 
©in leid^ter 2)ing boc^ mSc^f eg fein, mi^S^ic^t^ 
3nS Selb gu jletten^ fed^gigtaufenb ^rieger, 
9llg nur ein ©ec^gigt^eil ^ babon — 
((5r |att iiKic.) 



gixix frei ^etauS!^ 



SB a 11 c n jl e i n. 

fflm, was? 



* 5)a5Ugu jlo^en, to>ot» <A«m. * Sclcnnoc^, obs. for: tcimw^. 

* fut — Jlrteg^futjien, as a mighiy nevertheless, 
warrior, ^ ju fleftcn, <o bring, 

* gegen SD?enfc^cnben!en, against all « ctn ®ed?jtgt^ci(, a sixtieth part, 
kmaan expectation, 7 SRuv frei ^eraud, ok^ trt^A it. 
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ffirangcL 
3um 3:rcuBrud) ju »erlelten.\ 

HBanenflein. 
STOcint ct? ®r uttl^eitt wie cin ©cfttreb' unD trie 
(Sin $rotejlant 3^r Ji^ut^erifc^cn fec^tet 
giir @iirc ©iSet, dnd) ift'S uni bie (Sad)';^ 
ffflit ^urem ^erjen fotgt 3^r ^urcr Sfa^nc. — 
SBer ju bem gcinbc lauft^ sjon (5uc{|, ber "i^at 
ffflit gtreien «&errn juglcic^ ben 93unb* gebrodjen. 
33on att bem ijl bie Oicbe nic^t Bet un^ — 

SB r a n g e I. 
J&err ®ott im '^inuuel! ^at^ man l^ier ju !?anbe 
*Denn feine ^einxatii,^ feinen «§erb unb ^ird^e? 

SBallenfiein. 

3^ voiU (^udj fagen, vo'u ba§ juget)t ^ — 3a, 

2)er Deflerrei^er fiat ein Q?aterlqnb, 

Unb liclu'g; unb fiat audfi Urfacfi eS ju lieBen. 

2)ocfi biefeg 5&eer, baS faiferlicfi ftcfi nennt, 

S)a8 filer in S36fieim fiaufetj bag fiat feingj^ 

2)08 ip ber ^u^njurf frember l^anber, ift 

S)er aufgegeljne S^fieil^ beg 2?olfg, bem nidfitS 

©efioret, aU bie atlgemeine (Sonne, 

llnb biefeS 65fim'fcfie l^anb, urn baS voir fedjtm, 

5)a8 fiat tcin ^ex^ fiir feinen Jpertn, ben ifim 

.I)er siSaffen ©liirf,^ ni<fit eigne 93]afil gegeBen 



^ Sum — tjctletten, to induce to people in this country no home, 

treason^ ® ba8 jugc^t, that is. 

* (Jud^ — @a(^', yott care for your 7 <£)ag — ^aufet, <Aflrf ravages this 
eause. Bohemian land. 

' Wuft, ^o« owr. * aufgcgcSne 'Sl^vX,' outcast portion . 

* »3unb, covenant. • JDcr Sflffen (Slurf, foi-tuTie of 

* ^at — «§cimat^, Aaw then Hie vhi". 
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Wit SDhirren tragfS bc8 ©lauBeng JlJ^rannci,^ 
S)ie 2)^acJ)t ftat'S etnflefd)re(ft,2 beru^igt nici^t 
(Sin glut)cnD, rac^^ott 5lnget)enfen leBt^ 
5)er ©rauel; Die gefc^a^n auf biefein ©oDen. 
llnD !ann*S ber ©ol^n i}crgcjfen, Dag Der SSatcr 
^it J&unDen in Die 3^effc voaxt) ge!)c^t?* 
(Sin SSolf, Dcm D a 8 gcBoten wirD,^ ijl fc^rc(ftid^; 
(53 rad)e® oDer DulDe Die ©e^anDlung. 

as r a n g e I. 

2)er 5lDeI abet unD Die Dfpcic^e? 

©old) eine gluc^t^ unD gelonie, «&err gurfl, 

3fi of)ne 33eifpiel in Der SBelt ©cfd^id^ten.^ 

ffiallenjlein. 
®ie ftnD auf jegtid^e §8eDingung mein. 
SRid)t mir, Den eignen 5lugen mSgt 3l)r gtauBen. 

((5r glBt i^m bie ®ibc8fonncI, 2Branijet bittc!(>tt««t fie unb tegt fie, nac^tem et 
gctcfen, fd|>n)ctgcnb auf fcen Jlifc^.) 

aSie ijl'3? CBegreift 3^r nun? 

SB t a n g e (. 

Q3egreif8, njer'S fann!* 
^err gurfi! 3d) tajf Die STOaSfe fatten — 3a! 
3(^ t)a6e SSottmac^t, atteS abjufc^Itegen. ^<> 
^8 pet|t Der Oll)eingraf nut J?ier 3!agemarfci^e^^ 

' 5)e« ®Iaut)cn« JCijrannei, r«K- * geBoten tolrb, say : m rfo««. 

gioiLS oppression, * ®g r4c!(>e, whether it avenge, 

* einfd^terf en, a felicitously coined ' 8tud(>t, desertion; %thn\t,felony, 
expression for „nn\^u^ttxn," to in- 8 Oefd^tdjtcn, history, 
tinidate, • ©egreif «, njec*8 fann, undergUind 

8 <5in — teBt, there lives a him' who can. 

ing reveng^ul remembrance of. ^o abfc^KcBen, to conclude, 

* f)ttitn, to hurd. This formidable ^^ JTagematfdfjc, day^ morcft. Ac- 
charge was chiefly made against cording to history it was not the 
the nobles Martinitz and Slawata^ Khinegrave, but J^emhard of Wei- 
who treated their Lutheran su1> mar who was at that time stationed 
i«cts with the greatest cruelty. in the vicinity of Egra. 
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aSon l}icr mit funftel^ntaufenb Si^ann; er wartet 
5luf Drbrc nur, gu 36rcm ^eex gu jiof en. 
2)ie Crt)re pett* ic^ aug,i fobalb n?ir cinig. 

aBallenjlein. 
CEBag ijl beS ^anjIerS gorDerung? 

SB t angel (6ebenfri(^). 
Swblf megimenter gilt eS, fdjwebifc^ 33oIL2 
2»ein ^o)pf mug baffir t)aften.8 ^ItteS fSnnte 
Sulc^t nur falfd)eS €^>iel — 

aCBanenjIein (fai^auf)* 
•&err ©c^irebe! 

SB r a n g e I (tul^ig fbrtfal&renb). 

2^uj5 bemna{^* 
©arauf Befiefin, bag 'ger^og ffrieblanb fbxmliiS^ 
Uniribcrruflic^ Bred^e mit bem ,Raifer, 
©onjl ifyn fcin f^weblfd) SSoIf J)erttauet wirb.^ 

SBallenfteim 
SBaa iH bie gorberung? ©agt'g furg unb gut. 

aSrangel. 
JDie ft)an*fc3^en JRegimentcr, bie bem ^aifer 
^XQcben, gu entwapen, ^rag gu nel)men, 
Unb biefe ®tabt, vou aud^ baS ®rangfd)(og ^ ®ger, 
5)en ©c^njeben einjur&umen.^ 

1 (Sine Otbre aui^tUtn, to give an « 3Rup kemnac^, / wtM< <A«r«/or«. 
order, « The miusual position of the 

2 3»Mf — S5otf, <w«^w Swedish verb ^roirt" is here employed to 
reffiments are at ttake, indicate in an emphatic manner the 

8 9)i«n — ffafttn, I mutt answer firm determination of the Swedes. 
for them with my head. 7 ©rfinjfc^to^, frontier fort, 

* auffal^ren, to start, « cinrfiumoi, to give up. 
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aCaUenpein. 

33iel geforbcrt!^ 
$rag! ^ei'S urn (Sger!^ met $rag« ®e^t nidjt. 
3c^ leift^ ©uc^ iebe ©ici^erl^cit, Die hf)t 
UJcrnunft'genreife ^ j?on mir forDern mSgct. 
^rag aber — 335^mcn — tann idj felbjl Befc^iiftm. 

aCrangeL 
SKan jrocifelt nid)t baran. (S8 ijl un6 au(f) 
9ltd)t um'8 S3efc^ii6^n Wo§.* SBir wotten SKenfc^en 
UnD @eH) umfonft nidjt aufgeroenbet l^aBen * 

aBallenfieim 
®ie Biaig.« 

SBr anget. 

llnb fo lang, Bi8 voir entfd)ab!gt, 
©leiSt ^rag j^er^faiibet 

aBallenftein. 

Xxant 3^r un8 fo wenig? 

SB r a n g e I (jie^t auf). 

2)er ©c^webe muf f!d^ borf cf)n^ mit bem Dcutfd^en. 

Si^an f)at un8 uSer'S Dpnteer l^ergcrufcn; 

(SJcrcttet !)aBen voir bom Untergang^ 

2)a8 OicicJ) — mit unferm ^lut bcS ®tau6eu§ grei^cit, 

2)ie l^cil'gc !8et}r' be8 @»angcIiumS 

a3crrtegelt» — QlBer je^t fdbon fiiMct man 

9]id^t me!|r bic 5Bo^It!)at, nur Die ta% cxhMt 



1 aSicI geforkctt, thai is demanding » SBlr — f^aUn, we do not mean to 
much. have spent our men and money in 

2 Set's urn Qrqcr, Egra m^y pass. vain, 

8 »3ernunft'qerwcife, reasonably. * aBteBtUtg, as it is hutjiist, 

* e« — bloi it is not only for the ' fidS> loorfel^en, to be on his cf^iard 

tale of pi-otection, 8 Untergang, ruin, 

8 ^^Scrfiegctn; to seal. 



I 
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SKit f^elem Slug* Die gremtlinge ah 3fleld)c,^ 
UnD idjidte gem mit einer «&anb9o(l (^elb 
UnS i^eim in unfre SBSlDer. ^ein ! wir iaUn 
Um 3uba8* Sot)n, urn flingenl) ^ @olt) unD ©ilbcr, 
!Dcn StiniQ auf Der SCal^lfiatt nic^t gelafen! 
©0 ioieler (Sci^rceben aDeligeg SBlut 
(58 iji um ®olt) unl) ®il6et nic^t gcfloffen! 
Unb nidit mit magerm SorSeer vooUcn voix 
3um SSatcrlanb Die UBimipel njieDer liiftcn;^ 
ffi3ir rrotten 33iirger bleiben auf bem SBoben, 
2)en unfer JlSnig fadenD^ jld^ eroBerU 

aCallenjleiiu 
^elft Den gemeinen ffcinD* mir nieDerl)aIten, 
5)a8 fc^Sne ©ranjIanD fann @udj nid)t ei?fgel)n.^ 

SB r a n g e I. 

Unb liegt gu 33oben^ ber gcmcine JJelnD, 
2Ber fnli^ft Die nrue ffreunbfcfjaft Dann gufammen? 
Un8 ijl befannt, J&err Siirft — roenn gleic^ ber ©c^ivebe 
fflidjt^ baoon merfen fott — ba§ ® 3^r mit @ad)fcn 
©efieime Unterljanblung ^)f[egt.® SBer Biirgt unS 
3)afur, ba§ ro i r nic^t D^fcr ber 33efcf)Iiiffc ftnb, 
3)ie man oor unS ju I)e^Ien^ n5t^ig a^tet? 

SBallenjlein. 
ffiol)! tra^Ite ftc^ ber dangler feinen 5D?ann, 



^ See page 221, note 9. yours; namely Pomerania, which 

' flingcnb, chirdeiiig. forms the northeni boundary ol 

' fete — tuftcn, hoist our flag cLffoin, Grermany towartls the Baltic. 

* fadcnt, by his death. ^ UnD — JBotcn, ajid w?/t«/t ... lies 

* Naraelv, the Imperialists, who proitraU. ^err &utfl, flay : Sire. 
were equally the enemies of Wal- «* t>ap — Pfleijt, (JuU you are keep- 
lenstein and of the Swedes. ing up secret mgotiations vniA 

* S)a8 — eiitgcl^n, and the beauU- Saxony. See pac:e 146^ note 10. 
^id border-land cannot fail to be ^ ^cl^Un, tit conceaL 
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dx IjhtV mix feinen g5()crn fd^icfen fSnncn. 

(aufflc^enb.) 

*3cflnnt @u(i^ eineg ©ejfern, ©ujlai) aSrangel. 
QSon $rag nic^td me^r. 

SBrangel. 
J&{er enbigt meine SSottmad^t. 

aBallenpcin. 

(Suc^ meine «i&au))t{tabt raumen! ^khn tret' id^ 
3urud — ju meinem itaifer. 

SB r a n g e L 

aSenn'8 no(^ 3eit ifl. 

aBallenjlcin. 

©aS Pel^t 6e{ mlr,^ noA icit^, gu Jeber ©tunbe. 

SBrangel. 
Siettei^t t)or wenig 3!agen noc^. $eut nic^ me^r. 
— ®eit ber ©ertn gefangen flftt, nic^t me^r. 
(SBle SBoIlenfirin Bettoffen fd^meigt.) 

J&ert Sfii^fi! SBir glauBen, bag ©le*8 el^rlici^ meincn; 
©eit gejlern^ flnb xvix beg gewlg — Unb nun 
©ieS S3latt un« ffir bie 3:ru^)^)en tutgt, ijl m<^t«, 
SBaS bem SJertrauen nod^ im ffiBege jlunbe. 
gjrag fott un8 nic^t entgnjeien. SWein «&err itanjier 
QSegniigt j!d) mit ber Slltjlabt,^ @ucr ©naben 
^a%t er ben flSatfc^in unb bie fleine ©eite. 

1 3)a« — mtr, tAa< r«to with me. ■ The city of Pra^e isdmded by 

s This must have been the day the river Moldau into two parts, 

on which the Swedes learned the one of which consists of the %It« 

capture of Sesin with the de- ftabt (Old Town) and the S'leuflabt 

spatches, in consequence of which (New Town), the other of the tfiau 

event the Duke was obliged to be fc^in, or ^ratfc^tn, and the Jtleinfette 

in earnest with regard to his alii- (ISarrow Side) ; Wallenstein's pa- 

anoe with them. laoe was situated in the latter. 
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S)oc^ Sgcr muf ijor 9lttem flc^ un0 Sffnen, 
(51)' an Sonjunction ^u t>enUn i^} 

SBaUenjiein. 

^u^ alfo fott i^ tvauen, 3!>r nic^t inir? 
3dJ Witt ben SSorfd^Iag in ^rwfigung gie^n. 

9B r a n (J c t. 

3n feine gar ^u lange, mu§ id) bitten. 
3n8 gnjeite 3a!|r fci^on fdjUidjt Die Untetl^anblung ; 
©rfolgt au^ bieSmal nidits,^ fo n?itt ber dangler 
5(uf immer jle ffir abgebroc^en l^alten. 

ffiallenpein. 
3^t brdngt mid^ fe^r. ©in folc^cr S^ritt witt^ woW 
5?fbodbt fein. 

2B r a n g e I. 

(Sf| man iiberftaupt bran benft, 
4err ffiirjl! Surc!^ rafd)e X\)at nur !ann er gliicfen. 

((5r gc^t ab 



Sttj^fittr ^oftritt. 

SDallenflciit. $er|tv unb 3Uo Comntoi aurtlct 

3110. 
Sji^S ri^tffl? 

Serg!^. 
®cib 3t|r einig?* 



^ dfji' — {ft, lefore a eoalition can tultsfrom it this tims. 
bt thought qf, 3 xfy{([^ here : wtwt. 

• (hfolgt — ttt(^t«, t/ nothing re- * @ete 3^t cintg, are you ag^-eed. 
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3 Ho. 

Dicfer ©c^webe 
©ing gang gufrleben fort. 3a, 3t|r feib cinig. 

SBallenjlein. 
^M, nod^ ifi nic^tS gefc^e()n/ unb — njobl erirogen — 
"idj voiil ed UeBer bo^ ntc^t tl)im. 

ffiie? SBae ifi baS? 
HB alien fie im 
93cn biefcr ®ci^n;eben ©nabe leScn, 
S)er Ucbermiitl^igen ? 3c^ trug' e8 nic^t. 

Silo, 
itommfl 2)u al8 glud^tling, it)re ^ulf erfeettelnb?* 
2)u bringcjl il)nen mcl)r, al8 3)u emvfangjl. 

SB all en jle in. 
SBie roafg mit jienem f6niglld)en S3ourBon,* 
!£)er feineS QSolfeS geinben ftd) berfaufte 
Unb 3Biinbcn fdjlug* bem elgnen 93aterlanb? 
gluci^ war fein \?ol)n, bcr fKcnfd^en 5tbf^eu rad)te 
iDte unnaturlic^ fret)en)afte X!)at. 

3IIo. 
3fl baS »ein gatt? 

SBallenfiein. 
I)ie 3:reue, fag' ici^ eud^, 
3fl iebem STOenfc^en, njte ber nacfjfte S3lutSfreunb,* 

^ nc(^ — gcfc!(>e^cn, nothing has yet 1627 at the storming of Rome. 

been settled. Although his great mmtary talents 

9 crBcttctn, to beg for, made him necessary to the Era- 

s Charles, Connitable de Bour- peror, he was secretly despised by 

bon, offended by the mother of the his new allies. 

King, Francis I. of France, left * SOBunbcn fri()Iagen,to i^/lict wounds. 

his service for that of his oppo- fi-tme — )iBiut«freuirt>, like his next 

aent Charles V. He died in cf kin. 
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§118 i!)ren 3lad)cr fut)ft ex f!d) geborcn.^ 
!Der ©ecten geinbfdiaft, ber ^artcicn ffiBur^, 
!£)er alte^ g^ciD, Die ^iferfuc^t madjt griebe, 
S53a8 nod) fo Trut()enb xittQt,^ flc^ gu jcrjlSren, 
SSertraqt; eetgldc^t fld^,* ben 9 erne in en geinb 
^er 2Kenfd)ad)feit,6 baS wilbe 3:^ier gu Jagen, 
SDaS morbenb emSric^t in bie fld)re ^^iirbe, 
SGorin ber 2J?enfc^ geborgen^ rtofyxt — benn ganj 
^ann it)n tie eiQtie ^lug^eit nid)t befc^irmen. 
'Jinx an hie (Btixne fejt' i^m bie ^latur 
2)a3 SJic^t ber Qlugen/ fromme 5$!reue fott 
!£)en bloggegebnen ® 9lucfen il)m befc^ujen. 

Xexit^. 

^enV bon 2)ir felbji nid)t fd^Iimmer, al8 ber "SeinD, 
2)er gu ber 3!f)at tie ^4nbe freubig Hetet. 
®o jartli^^ bac^te Jener ^arl aud) nic^t, 
®er Del^m^^ unb ^f)n^err biefee ^aifer^aufefi, 
2)er na^m ben SBourbon auf mit offnen airmen, 
2)enn nur bom 0luften^^ n?irb bie SBelt regiert 

1 2tte — ^ibotcn, he feels as if he ' ®o jArt(ic|i, *o sa'upvXously^^ 

vere its ncUurdl avenger, 3ftrtlui(> is here used for jart/ 

* olte, say : deep-rooted. ^* Del^m, obsol. and proTinc. foi 
^ SBai — tingt, tlwse who struggle Dl^eim, U7u:le, The poet uses here 

ever so furiously. the double dosignation of 'uncle' 

* SSertrfigt — fiA,u7iiteanda^ee. and 'ancestor,' the then ruling 

* ayienf(^licl()feit nerefor: aKenfc^* Imperial house not being descend- 
l^ett, hurnanity. ^ ed in a direct line from Charles 

^ gcborgcn, in security. V., but from his brother Ferdi- . 

7 <E)a« — Slugcn, his eyesight. Dand.L 

* ^tvi^\ii>^%t^t\>xvtv^ his exposed. ^^ ffba^iitn, interetU 
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CUtftfin JletafV ju ben SSorigeti. 

aBallenflein. 
5Ber ruft (Suc^? ^icr ijt fein ©efc^ftft filr SDBeiBer. 

®rafin. 
3^ fomme, metnen ©ludfn^unfc^ aSjutegen* 
— ^omm* ic^ gu frul)' ctroa? 3^ witt nic^t ^offeu. 

SBallenjIein. 
®tf)xand)' ^dn 9rnfef)n, Jlergfij. »&ei§' fie gel^n. 

©rafin. 
3c^ Qdb ben 935I)men etnen Jt5nig fc^on.* 

aBallenftefn. 
gr war barnad^.^ 

®r5 fin (ju ten 2lnbcrn). 

0lun, woran Ucgt eg?^ ©^recS^t! 
a:erjfv. 
5)er '&erjog witt nic^t. 

©rafin. 
®itt nid)t, wag er mup? 
SUo. 
an ®ud) ijl'g je^t.* aScrfudjfS, Denn idb bin fertig, 
^prid^t man S?on 3^reue mlr unb t)on @en?iffcn. 

1 An allusion to the election of family participated in that election. 

Frederick v., as king- of Bohemia. ? barnac^, accorrft'wa/^. 

The only historical foundation for ' htun — cS, well, what is the im- 

this allusion is the circumstance, pediment, 

that some membera of the Tersky * 9ln— le^t, it is now yoivr turn. 
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Ordfin. 
SBie? 2)a no<3^ StdeS lag in mittx getne, 
3)er 9Beg flc^ nod) unenblici^^ i)or 5)ir l)e!|nte, 
©a l^attejl 2)u (5ntfd)Iu^ unt aijuti^ _ unb jeftt, 
3)d auS bem 3!raume SBa^r^cit wcrben iritt,^ 
Sa bie SSottSringung ^ nal^e, ber (Srfolg 
SJerftd^crt* i|i, ba fangjl 3)u an gu jagen? 
0lur in (Sntroiirfen 6ijl I)u ta^)fer, feig 
3n 3:!|aten? ®ut! ®iB Deincn gcinben me^t!« 
I)a ebcn ijl e8, wo fie Did) ertrarten. 
3)en 3Sorfa^ glauBen jte 2)ir gern;*^ fei fld^cr, 
I)a5 fle*8 mit Srief unb ©iegel Sir belegen!^ 
2)0(3^ an bie 5K5gtid^feit bcr 3!^at glauBt Reiner, 
3)a* ntiiften fie Sic^ fiirc^ten unb Did^ ad^ten. 
3jl'8 m5gUd^? Da 2)u fo weit Bijt gegangcn, 
2)a man baS ©Alimmjle mi^, ba 2)ir bic Xi^at 
Sd^on aU Begangen jugered^net wirb, 
SBittjl Du jururfjiel^n unb bie ^uci)t bcrlieren? 
©ntworfen Ho^ iji'8 ein gemeiner gtebel, 
©ottfii^rt, iji'g ein unflerblidft Unternel^men ; 
Unb wenn eS QtMi, fo ifl eS aud) bergiel)n, 
2)enn atler 2lu8gang ifl tin ®otlegurtf)eL^ 

^ammerbiener (tritt ^cretn). 
5)er DBerp $iccolomini. 

©rifin (fc^n^fl). 
®ott warten. 



1 unttCtUx^, tntermindbly. * 2)cn — gcrn, they readily believe 

• 2)0 — toin, wAc» tAtf dream is in your intentions, 

to become a reality. ^ S)a$ — belegen, thai they mil 

8 fBoVibntig;mQ, fulfilment. wmch it by writing and seal. 

5 (SHB — fR.ti)X, prove that your * JDcnn — @otte«uttl^ct, /or every 

tn^mies are right. issue is a divine judgment, 

X 
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tSatlenflein. 
3d^ fann il^n je^t nic^t fel^n. (Sin anbermal. 

^ammerbiener. 
0lnr um gtuei 2lugen6Iicfe Bittet er, 
©r ^cih' ein bringenbeS ©efc^aft — 

SBaHenpein. 
®er ttjeip, wa3 ec un3 bringt. 3^ will bod^ l^Srcn. 

©rafin aa^it). 
®ol)I mag's i 1^ m bringenb fein.^ Du fannfl'0 erwartcn. 

SB a It e n p e i n. 

©rafin. 

5)u fottft e8 nad^l^er Jcijfen; 
Sejt benfe bran, ben SBrangel aSjufert'gen. 

(Aammcrbiener gel^t ab.) 

SSatlenjlcin. 

SBenn cine ffia^I noc^ w&re — nod} ein milberer 
*2lu3n;eg flc^ fftnbe -^ je^t nod) njitt ic^ if)n 
©rwa^lcn unb baS ^leuferfle ijermeiben. 

©rSfin. 

SSerlangft 2)u njcitcr nid)tS, ein fold^er ®eg 
Siegt nal) ijor 5)ir. <Sd)id' biefen ffirangel fort! 
aSergig bie atten J&offnungen, ftjirf ^tin 
aJergangneS Seben weg, entfc^liefle Dic^ 
(&in ncued anjufangen. 3lu(^ bie ^ugenb 



^ The Countess feara, as Goethe of his heart, would gain the victorj 

justly remarks, that if Max were over her sophisms. The motive for 

now admitted, his straightforward- the desired interview will bo found 

0088, and the genuine eloi^uence page 264. 
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J&at i^re ^^elben, wle ber (Rul&m, baS ®Ifi(f. 
Oteip ^in nac^ SBien gum ^aifer flel^nbeS gugeS,^ 
Si^imm eine tjotte Sajfe^ mit, etflar', 
2)u !|a6*p ber 2)icncr ^reue Mur txpxoUn, 
5)en ©c^njeben fclo^ gum Sejicn t)aben wotten. 

• SUo. 
Slud^ bamit ijl'8 gu ftj^t. SKan njeig gu biel. 
dx wurbe nur baS J&au^t gum S^obeSfclocfe ^ ttagen. 

@r&fin. 
2)a8 fur^t' tdj nic^t. ©efeftlid^ i^n gu xi^Un, 
Serifs an S3e»eifcn; mutux mciben fte. 
STOan n?irb ben ^cx^oq tu^ig laffen glel^n. 
3c^ \c}f, vou aUe^ fommen wirb. Set ^5nig 
SSon Ungarn n?irb erfd&einen, unb eS wirb jlc^ * 
aSon felbjl berpel^en, bag ber »&ergog gel&t; 
9lic]^t ber (Srfldrung njirb baS erfl bebiirfen. 
2)er *5nig wirb bie 3:ru^:|3en lajfen fc^roSren,* 
Unb otteS wirb in feiner Drbnung* Heiben. 
2ln einem fSHoxqen ijl^ ber »&ergog fort. 
9luf feinen ©c^ISIfern n?irb eS nun lebenbig,^ 
S)ort wirb er jagen, fcaun, ©ejiute l^alten, 
@i(^ eine «&ofPatt grunben,® golbne ©c^Iuffel 
5lu8tl)eilen, gajifrei groge 3:afel geSen/^ 
Unb furj, ein grower JtSnIg fein — im JUeinen!^^ 
Unb wcil er !Iug jlc^ gu t)efc^eiben weig,^^ 



* ftt^tnttS, for: flel^cnbe« Bfujirt, on ^ ifl ... fort, vnll be ootie* 
tke spot Cf. the lAianstanUpede, ^ lebeiibig, animatecL 

* (SojTe, coffer. • ©^ — gr unt en, /o7*m a prince- 
» 3j)t)e«blo(f. 6^oclr. ly couH, Cf. p. 18, n. 7. 

* fu^ ... toerjie^en, be understood, ^^ gcififrct — gcben, Xrggp aji qp«n 

* bie — fd^woren, swear the troojps sumptuous table. 

to allegiance. ^^ im Jtlcinen, in a small way. 

^ in feincr Drbnung, in its former ^^ er — tt)ci6. he judiciously knows 

order, Aow to restrain himself. 

X 2 
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0li(^t8 ttjirflic^ mcifx ju geltcn,^ gu Bebeuten, 
Sa§t man il^n fd^eincn, njaS er mag; er njirb 
^in grower ^rinj 6i0 an fein ®nDe fc^eincn. 
(Si nun! ber '^erjog ijl bann eBen audj^ 
©er neucn SWenfd^cn eincr, bie ber ^rieg 
dm^orgeBraci^t,^ cin ufcern&d^tigeS 
@efd)5^f ber «&ofgunfl, bie mit gtei^em Qlufnjanb * 
^Jreil^errn unb giirjien mad^t.* 

SB a H e n |l e i n (Mt auf, l^eftig tenjcgt). 

Seigt einen 3Beg mir an au8 biefem 2)rang,* 
«8iilfrei(i^e ^adjUl einen fotci^en geigt mir, 
I)en ic3^ bermag ju gel^n — Sd^ fann mic^ nicfct^ 
5Ble fo ein SBortl^elb, fo ein 5tugenbfd)n)a^er/ 
5ln meinem ^iUm njSrmen unb ©ebanfen — 
0lid^t gu bem ®lii(f, bag mir ben Oiiicfen fef)rr^ 
©roptl^uenb fagen: ©el^', i(b Brau<^' bid^ nic^t! 
SBenn i^ nid^t wirfe^ met)r, 6in icfi »ernic^tet. 
SRic^t D^fer, nic^t ©efa^ren voiU id^ [d^eun, 
2)en te|ten ®^ritt, ben auferjten gu meiben; 
©oci^ el^' ic^ ftnfe in bie 0lt(i^tigfeit, 
®o flein auft)5re, ber fo gro§ Begonnen, 
@]^ mi^ bie 25elt mit jenen ^lenben 
SSerroed^felt, r)ie ber 3:ag erfdbafft unb piirjt,^ 
^1^^^ fpre^e SBelt unb 0lad)n3elt meinen Seamen 
SWit 5l6f^eu au8,^® unb grieblanb fei bie ICofung 
Siir iebe fTuc^enSnjertl^e ^^ 3:i^at. 



^ ju gettcn, here . to he, ^ SBxt — Xnqtnl^^toli^tt, like a 

* tft — and), will then also he. hoaster, and a virtue'pratUer, 

* emporbringen, to raise ; ubtxnlid)* ^ voivhn, to a£t. 
tig, short-lived, ^ j^utjt, destroys. 

* mit — 2luftt)anb, at the same rate, ' ^^ (Bf} — auS, rather let the (pre- 
namely, with equal ease. sent) world arid posterity pronounce 

' ma^t, creates. my name with horror. 

^ iDrang, emharrassment. " f[u(t>eti«»m^ a>ccursfd. 
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©rafin. 
SBaS ifl lienn ^iex fo wiber t>ie 0Zatur? 
3^ fann'8 nic^t finDen, fage mir'g — o, lap 
3)e8 9lBerglauben8 nftc^tlic^e ©cfpenper 
S^i^t ©eineS l^etten ©eiftcS SWeifter rcerbenl^ 
£>u 6ifl beg .&oci)»errat^g Jjerflagt; ob mit, , 
Db ol^ne Siedjt, i\t je^o nic^t bie Srage — 
$Du Bijl berloren, wenn 2)u 2)ic^ nic^t fc^nett bcr 5Kat^t 
93ebienft bic !Du befiftep — (Si! wo lebt benn 
S)a8 friebfame @efd)5^)f, bag feincg Mcn^ 
@i* nic^t mit atten SeSengfrSften ^ ttjel^rt? 
SBuS ijl fo tuf^n, baS SRot^TOel^r ni^t entfc^ulbigt ? 

aBallenpetn. 
^inft war mir blefer gerbinanb fo tjulbrcid^; 
(5r liebte mi^, er t)ielt mi^ wertl^, i^ fianb 
Set nScJ^jle feinem «&erjen. ^el^en gurjlen 
J&at er geel^rt, tele midj ? — Unb fo gu enben! 

@r&fin. 
©0 treu Bensa^rfi 2)u jebe fleine ©unfl, 
Unb fur bie ^rfinfung^ t^aji JDu !ein ©ebS^tnig? 
Wtn^ i^ Di^ bran erinnern, me man 2)ir 
3u 0legen8burg bie treuen S)icnjte loftnte? 
S)u ^attejl ieben Stanb im flteicd bcleibigt; 
3^n gro§ ju ma<^en, l^atteft Du ben J&of, 
2)en gluci^ ber gangen SBelt auf 2)i^ gelaben ; 
3m gan^en Deutfc^tanb lebte Dir fcin greunb,* 
SBeil Du aUein gclebt ffir ©einen ^aifcr. 
2ln il^n 6Iofl ^idu^ 2)u 6ei jienem ©turme 

1 SWetflet ttxtbtn, triumph over, ' Jlrfinfung, humilialum. 

' 8eBcn8!tAfte, tA« power* of his * lebte — Sreunb, /tiwrf «o friend 
life, for you. 
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2)i^ fejl, ber auf bem 9^egen8Burgcr 3!a{j 
®id^ gegen Sid^ gufammen^og — 5)a lie^ er 
^id^ fatten! Iie§ 2)i^ fatten! J)id^, bem SBa^ern 
2)em UeBemiutl^igen; gum Dpfer, fatten! 
®ag' nic^t, bafi bie gurftcf gegeBne ^ SQiirbe 
!Dag erfle, fd^irere Unrec^t auggefSlftnt. 
^id:it tra^rti^ guter SBitte flettte ^idj, 
^i^ pettte t>a^ ®efe| ber !)er6en2 jj^otl^ 
5(n biefen $la|, ben man ^ix gem i)ern?eigert.^ 

SBanenpein. 

0^id^t il&rem guten SBitten, ba§ ifl vooijv, 
9lo(^ feiner 0ieigung* banF id) biefeS ^mt. 
9^iflbraut^' i^'8, fo mipbrau^' id^ fein SScrtrauen. 

©rSfin. 

QSertraucn ? SRetgung ? — Tlan Beburfte Deinet ! 
2)ie ungejiume ^Prejferm, bie 0^otf)!« 
Der^ nidjt mlt l^ol^Ien S^lamen, giguranten 
©ebient ift bie bie %^at voiU, tiidji bag Seid^en. 
2)en ®r5§ten immer auffucfit unb ben S5eflen, 
3^n^ an baS Oluber flettt, unb miigte fie i^n 
5lufgreifen a\i^ bem $&Bel felbfl ^ _ bie fe|te 5)id| 
3n biefeS 5(mt unb fd^rleB Sir bie S^epattung.^ 
JDenn lange, 6i8 e6 nid^t me^r !ann, he^ilft 
©i^ bie8 ©efd^Ied^t mit feiten ©flaoenfeelcn * 



1 juriiifgegeBne, restored. who wants the deed, and not tJUt 

* htxh, bitter. symbol. 

3 Un—'ottmnqnt,VfMch they would ' 3^n — fetBft places him cU ike 

rather have refused yovt» helm, even if she were obliged to 

* dlng;un^affection. take him from the very raJbhU. 

' ^\t — vlot% necessity, that im- 8 unb— JBeflaUung, and conferred 

j>etuous exactor, on you this appointment. 

* !Det — 3ci(^cn, who is not served ^ feilen ©claocnfectcn, ven il servv <« 
by hollow names and dumb shoics, sotUs, 
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Unb tnlt ben 2)ra^tmafd^inen feiner ^unfi^ — 
^0* wenn baS Sleuperfle iijnx nat)e tritt,^ 
5)er l^ol^lc ©c^eln e8 nid^t mel^r tl^ut,^ ba fattt 
©8 in bie flarfen .^finbc ber fRatux, 
3)e8 {RiefengeipeS,* ber nur ftc^ Qcf^oxd^t, 
0lic^tS ^ bon SSertrfigen weig unb nur auf i I& r e 
S3ebingung, nic^t auf feine, mit i^m l^anbelt.* 

SB a r t e n fl e ! n. 

SBa^r ifl'g! ®ie fal^n mid^ immer, me i^ Bin, 
3<3^ T^aB' jle in beni ^^aufe ni^t Betrogen, 
JDenn nie l^ielt id^'8 ber SKu^e wertt), bie* ffi()n 
Umgreifenbe ©emutl^gart gu berBergen. 

©r&fin. 

ajielmel^r — il)u ^afl Did^ fiirc^tBar fletS gqeigt, 

Sfli(]^t S)u, ber jletS j!c^ felBer treu geBIieBen, 

3) i e l^aBen Unrest, bie 3)i^ furd^teten, 

Unb bo(]^ bie Tta4^t Dlr in bie «&5nbe gaBen. 

3)enn 0lec^t l^at jeber eigene^ (£l^arafter, 

S)cr iiBereinjiimmt mit \i(i) felBp,^ eS gi6t 

jtein anbereS Unrec^t, alg ben ©iberfrrud).^ 

SBarji !Du ein onbrer,^^ al0 2)u »or ad)t 3af)ren 

SKit geuer unb ©c^wert burc6 5)eutfd)Ianb8 jtreife jogjl, 

1 Unb — iTunfl, and witli t/ie pup- ii(hUd)t. The import of this pas- 

p^ of his art ss^e is, that genius in its lofty 

• i>od^ ■— tritt, hut when ike ex- flight cannot be restrained by 
treme (evil) approaches. the ordinances of common-place 

• 5)« — tjut, tfA«7i Hie empty minds. Cf. the speech of Max p.ll9 
semblance no longer suffices, 'bie — toctbergcn, to hide the 

* JDrt 9liefeng«ifle«, <)? <A« gigantic bold aspiring disposition of my 
spirit terntjer, 

* Slii^ti — l^onbelt, who knows "f etgene, individttal, 

naught about covenants, btU deals 6 (^tt — \tXbft, which is eonside7it 

with it not on its stipulations, but witli itself. 

on hers. The pronoun „iffxt" refers » aBtk«f|>nicl(>, self-contradiction. 



to SWatur ; /,ffine" and „i^m" to ®e. i<> cin antrcr, anouier being. 
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S)ie ©eiget fdfiwangefl uBer atte S&nbcr,^ 
^oi^n fprad^ejt alien CrDnungen Ded Sindj^, 
2)er ©tarfe furd^terlicfie^ 9lec]^t mir ubtcfi 
Unb jeDe fiant)e01^ol)cit ^ nieDertratft, 
Urn 2)eineS ©ultanS ^^errfd^aft auggubreiten ? 
Da war e8 Sett, ben pollen SBitten 2)ir 
3u Bred^en, JDiti^ gut DrDnung gu berroeifen ! * 
3)o(^ trol^l gefiet Dem jtaifer, roaS il^m nuftte, 
UnD fcftixjeigcnD brucft cr Diefen ffretjclt^atcn 
®dn !atferli(^ed Siegel auf. ^ad Damald 
©erc^t roar, roeil 2)u'g fur i^n t^atfl, ip'0 ^eute 
5(uf (Sinmal f^anDlid^, wcil eg gegcn i^n 
©erici^tet reirD? 

SB a U e n jl e i n (aufM«nt). 

3Son biefer <Beitc \a\) id)'^ nic* — 3a! Sent 
3ft voixtlid^ fo. es ubte Diefer ^aifer 
2)urd; meinen ^rm ini Sicidjc Xiifatm au8, 
!I>ic nad; Der Drbnung nie gefd^el^en fottten.^ 
UnD fclbft Den giirjienmantel ® ben id^ trage, 
QSerbanf i^ JDienjien, t>ie SSerbred^en finb. 

©rafin. 

©ejiel^e benn, ta^ groifd^en 2)ir unb i^m 
S)ie dlebe nic^t fann fein bon 93flid)t unb 8le(I;t, 
0lur bon ber 3Wad;t unb ber © elegenl^eit! 
!Der *2lugenMicf ijl t)a, voo ^ Du bie (Summe 
2)er groflen Jl^eBenSreci^nung gie()en fottjl; 



1 2?te — 84nbet, 5ra»dwA«d the ' S5u — fotttot, whieh rtff/ulj/ 

scourge over all countries. ougJU never to have been done, 

3 i*an5e«l^o^eit, sovereignty, « Sucjienmantcl, princely doak, 

' 2)tc^ — t>ct»rifcn, to ftriw^ you "^ voo — follft «Ae» you ought to 

hack to order* sw» up the great iiccoufUof your life. 

* ^.^cn — niC; 1 never viewed it in Namely, to reap the frut of his 

(his light, active life. 
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©lucf winfen Die 9PIaneten 2)ir l^erunter^ 
UnD rufen : (56 ifl an Der 3^it ! ^afl 2)u 
2)ein fiebenlang umfonji Der @terne iJauf 
©emejfen? — Den OuaDranten unD Den Si^^f^I 
®efu]f)rt?2 — Den SoDiaf, Die .^immelSfuger 
Qluf Diefen HBanDen nad^geal)mt, urn 2)ici^ Return 
©eflettt in pummen, al^nunggJjotten ^ 3^i<^^n 
2)ie fieben .i&errfd^cr * DeS ©efd^icfg, 
0^ur urn cin eitleS Spiel Damit ju treiben?^ 
giitjrt atte Diefe Sui^ufiun^ i^ ni^tS, 
UnD ip fein 2^ar! in Diefer l^ol^ten ^unfl, 
£)af ric 2)ir ferbfi ni(^t8 gilt, ni^tS iiBer Di^ 
^ermag im SlugenBIicte Der (Sntfcl^eiDung ? ^ 

aBallenfiein 

(tjt tod^rento kiefer tefcten 9lebe mtt l^eftig arSeitenbem ©emutl^ ^ anf* unt abije- 
gangen, unb fle^t ie^t ))][d^tti$ ftiO, bie ©tdfin unterbrec^cnb). 

9fluft mir Den SBrangel unD eS fotten glei^ 
2)rei 33oten fatteln.^ 

SHo. 

SHun, geloBt fei ®ott! 

((£Ut ^mau<.) 

aBattenflein. 

(56 iji fein Bofer ®eifl unD meiner.^ 3l^n 

©traft er Dur^ mid;, DaS ffiBerfgeug feiner J&errfd^fud^t,^<^ 



1 That is, by their favourable « im — ®ntf(!^eibuttg, ai the deci- 

oonj unction. tive moment. 

* qefu^Tt, handled ; J&immcWfugel, 7 niit — ©cmiitl^, in a violenUy 
the oauU of lieaven. agitated mood. 

8 afsnvmQ»ct>Vi, foreboding. ^ fattctn, saddle {their horses). 

* Only seven planets were known • Namely, it is the evil genius of 
at that time. See p. 193, 1. 15, etc both the Emperor and himself 

* 9lur — tttiltn, m£reltf to play an that urges him to decision. 
idle game with thenn. ^ $errfid(>fudt>t, ambition. 
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Unl) ic^ exvoaxt' eg, bag ber Oladje ©tal^I 
5lud^ fc^on fiir meine Srujl gef(i[;Iiffen ifl, 
S^i*t fcoffe, mx beS 3)ra(J)en 3«^ne fat,i 
©rfreulid^eS gu crnten.^ 3ebe ^ Untl^at 
ZxaQt xtjxen eiijnen Oiad^cengel f(]^on, 
®ie bofe '^offnung, unter i()rem «&eqen. 

(5r fann mir nidbt mel^r traun — fo fann ic^ au(i^ 
0lic^t mel^r jiirficf. ©efd^cl^c benn, njaS mu§. 
ated^t* pete 6et)alt bag ®^i(!fal, benn baS J&erj 
3n imS ijl fein gefcietrifd^er 93o(li^ieI)er. 

(3u Znifg.) 
©ring' mir ben 3Branget in mein KaBinet, 
©ie 93oten mU id; felber fpred;en. ©d^idt 
0lac^ bem Dcta\)io ! 

(3ur ©rftfin, roti^t Ant ttiunn}]^ttenbe 9}2iene mac^.*^ 
grot)Iocfe ni^t! 
JDenn eiferfii^tig Ttnb beg ©d^idffalg 2^a^te* 
SSoreilig Saud^jen greift in il^re Ole^te.^ 
3)eh ©amen tegen voix in i^xc tgftnbe, 
D6 ©liide, ob Unglucf oufgel^t, tel^rt bag (Snbe* 

(Sttbem er abgel^t, fftUt bcr SSorl^ang,) 



^ Allusion to the mythological here, for ominous foreboding, is of 

fable, that the teeth of the dragon very rare occurrence, 

slain by Cadmus produced armed * JRecjjt — ^oUntf}tt, fate aZwdys 

men, when sown in the ground. asserts its righiy for tlie heart mth'in 

2 (5rfr€ultc(>e« ju ernten, to reap a . us is its imperimis executor, Wal- 

joyoris harvest lenstein considers his struggles 

* 3eb« — J&et3«n, every crime bears against fate of no avail, his heai*ty 

along ivith it its own avenging which cannot subdue its ambitious 

angdf bminotu foreboding. That cravings, ui^ges him to fulfil what 

is, crime engenders the <mrk fore- he considers the decrees of fat^. 

boding of the punishment which See Int. III. 

must infallibly follow it, and this ^totUbt^ma^t,who looks triumph- 

dread is already in itself the aveng- ant. 

ing angeL The expression ,,b6fe * SSoretUg — dtt^tt, pre nature 

^offnung," employed, as is the case exultation encroaches on their rights. 



StotrUr l^xtfjug* 



Qxn 3immcr. 

€xBttx %xdtnit. 

®altctiilctn. Octavio fpiccotomitil ^aiH barauf Wlat 
$icco(omtnt. 

aBallenpein. 
STOir melbet er^ au8 ^inj, er Wge fran!; 
2)od^ l)aB' i^ jlc^re !Rad)xidjt, t)a§ cr pil 
3u grauenSerg t)crfledt Beim ©rafen ©atlaft. 
fRimm^ Beibc feft unb fd)i(!' j!e mir ^ietjer. 
®u flBernimmfl^ bie ft)anifd)cn {Kegimenter, 
SKac^ft immer ^nflalt unb lift niemaU fertig, 
Unb treiBen fie !I>id^, gegen midnj gu ^iei)n, 
©0 fagft Du 3a, unb Bleibf! gefeffelt* j!et)n. 
3c^ n3et§, ba§ 5)ir ein Sienfl bamit gefd^iel^t,* 
3n biefem ®^icl JDic^ mu§ig gu tjerl)alten» 
IDu retteji gem, fo tang 2)u fannf!, ben ©c^einj 
(Sxtreme ©c^ritte jinb nid^t 3)eine ®a^e,** 

1 That is, Greneral Altringer. See * flefeffett, a* iffetterecL 

page 261, note 7. ^ baf — gefd^ie^t, tA^ a serviet is 

* fefhie^mnt, to arrest done to you {by enabling you), 

' 2)u iibernimmfl, you take the • IDetne ®a^t, say : to your iaste» 

command of.^ Qi, Int. p. zxi. 
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Drum ^aB' id^ biefe fliolle fur 2)i^ diiggefud^t; 
2)u njirj!^ mix burc^ 2)etn 0lid)t8tl^un DiefeSmal 
5lm nu^Uc^pen — dxtlaxt jlc^ unterDcffcn 
!Dad ®lhd fur mt^, fo n^ei^t Z)\x, n^a^ gu tl^un. 

(a){cu; $tccotomtm tritt nn.) 

Sc^t, 5ater,2 Qtfi\ Su mu^t ^eut S^ac^t no<3^ fort. 
iUimm meine cignen $ferDe. — S)iefen Da 
Q3el)alt' xd^ ^ier — 3»a*f nut bem Ql6fcl)ieb furg!« 
SBir trerben un8 Ja,* bcnf idj, 5ltte frol) 
UnD glucfUc^ wieberfel^n. 

D C t a i (iu fttnem ©ol^n). 

SBir fprec^en un8 no(i^'.* 

(®e^t (A.) 



Stoeittr ^ufiritt* 

SBancnftettt. (War ^iccotomini. 

SKar (na^ert ri(^ i^m). 
fWein ©eneral — 

aBallenfleim 
®er Bin i* nicf)t niel^r, 
5Benn J)u t)e« «oifer8 Dfficicr S)idj nennjl. 

Ttax 
®o Bleibt'g Dafcei.* !Du njittfl Da« J&eer t)erlaffen? 

' S)u »trfl, 3«)» »»« J«/ mifym^un, * See page 58, note 6. 

'TSfr!"'^'* 1 * ,^ ^ . . r ®*l~ "^' ^^'f^hetsee each 

alter, translate: oldfnend. other, that is, before Octavio will 

=* ajiat^t'* — futj, mai;« your fare' set out on his mission. 

weU short. 6 @y ^i^jtt'j tahn. w ii <A€» »««/«</ 
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, aBaltenjleiiu 
3<^ f^ah' DeS ^aifcrS Dlcnfl entfagt 

3Kar. 
Unb TOittfl bi0 ^eer tjerlaffen? 

aBallenjIein. 

«lelmef)r l^off' i^. 
SKir'8 enger noci^ unb fefler ju t)er6inbcn» 

3a, max. mdjt et^er mUV id) !Dir*8 er5pcn. 

^(8 Bis beS tganbelnS ©tunbe rrurbe fc^lagen. 

2)cr 3ugenb glurflic^eS ®efiit)l crgreift 

2)a8 aiec^te Ieicl)t, unb cine Sreube ijl'8, 

®a0^ eigne Urtt)eil :prufenb auSjuiiBen; 

2Bo baS (Srempcl rein gu I5fcn ijl. 

S)odj, rco bon jjnjei getrijfcn UeBeln m\^ 

^rgriffen roetben Um^, ttc jt^ bag tgevj 

0lic^t ganj^ gurucfbringt au8 bem ©trcit ber $flid)tm. 

2)a ijl e§ aBot)ttI)at,8 feine 2Bal)I ju t^aben, 

Unb dm ®unjl ijl bie 0lotf)njenblgfeit. 

— 2)ie iji borl^anben. 93licfe nid)t ^uruc!. 

(S8 !ann 2)ir nicl)t8 mel^r l^elfen. 33Iicfe oomarts! 
Uri^cile nid)t! 33ereite Sic^ gu l^anbeln! 

— 2)er «&of ^at meinen Untergang Bcfc^Iofen, 
2)rum bin id) ^ittend, i^m $u)?or gu fommen. 

— SBir werben mit ben ®d)n?cben un8 berMnben. 
@e^r roacfre Seute jlnb'8 unb gute ffreunbc. 

(J&alt ein, $iccotomim'8 Slntmort emartcnb.) 



* ^a« — ifl, to exercise on^s ' gan^, wholly, that is, in it* 
Judgment vfith deliberation, wfcere original unstained innocence. 
ihe problem caji be clearly solved. '^ SBo^ltl^at, blessing. 



318 fffiaUenflcinS 5j:oD. 

— 3(^ f)aB' 3)i(^ uBerrafc^t. ^tntworf mir nidjt. 
3c^ Witt Sir 3«t Jjerg5nnen, S)ic^ gu faffen. 

((i^r fttfft auf unb gel^t nod^ l^en. ^ax fte^t tange unBemegtic^, In ben ^tc^Hen 
^mtti )}erfe^ ; ^ nne ct cine iBeroegung mcu^t, fommt SBattenflein gturwf unt 
flettt ftdd »oc i^n l^tn.) 

3»ar. 
SWein ©eneral ! — !Du niad)fl mic^ t^eute milnbig.^ 
2)fnn Sis auf Diefen 5:ag war mir'8« er[:part, 
2)en aSeg mir fclbjl gu ftnl)en uni) tie SRic^tung. 
Sir folgt' ic^ unbebingt %xf 2)i^ nur hxau^V id^ 
3u fel)n uni) war DeS rec^ten $faD8 gewi^. 
3um erjien SWale l^cut ijerweifefl S)u 
SJiici^ an mic^ felBjl unb groingjl mi^, etne ffia^l 
3u treffeu groifci^en Sir unb meinem Bergen. 

aBallenpein. 
©anft wiegte* Sic^ biS !)cute Scin ©efci^icf, 
Su fonntefi fpielenb Seine $fli(^ten tUn, 
3ebnjebem fd^Snen 3:rieS ©eniige tt)un, 
ma unget^eiltem J&ergen immer I)anbeln. 
@o fann'S nic^t fcrner bCeiben. geinblic^** fd^eibe.i 
Sie Sege jl^.^ SWit ?Pftic^ten preiten 35|!i(^ten. 
2)u niugt $artei ergreifen** in bem ^rieg, 
2)er groifci^en Seinem greunb unb Seine^n ^aifer 
©ic^ ieftt entgunbet, 

SKar. 

«rieg! 3|i baS ber 0lame? 
Ser «rieg ijl fc^retfUd^, me be8 ^immelg $Iagcn, 
Soc^ er ifl gut, iji ein ©ef^icf, wie fteJ 

1 t>erfe^t, pluriged, « ?Partet crgrcifen, cAooae your 

2 miinbig ma&tn, to emancipate, party. 

8 roav mir'«, say : I was. 7 iji — |ie, i« a decree of fate, as 

• 4 wieaen, to crati^e. <A«y {are). War, being a judg- 

^ fyeintlic^ — fitl^, th4 roads se- ment of heaven, must needs be for 

parate in opposite directions, some ultimate good. 
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3jl Da8 tin gutcr ^rieg, ben 2)u Dem ^aifer 

SBereitefl mit Deg ^aiferS eignem ^cer? 

D ®ott Ded *&tmmel@, ivad ift Dad fur etne 

SSerSnDerung ! Qiemt folc^e ®^ra^e mir 

STOit 2)ir, ter n?ie Der fepe @tcrii Dc8 $ot8 

SDUr ol8 Die SebenSregel oorgefd^ienen ! ^ 

D, welc^en (Rif erregfl !Dtt mir im «&ergen! 

2)er alten (J^rfurci^t eingewaci^f ncn ^ 55!rie6 

UiiD beg ©el^orfamg ^eilige @en?of)n]^eit 

(8ott i(^ Jjerfagen lernen !Deinem 0^amen? 

^cin, njenbe nid^t 3)ein Slngeflc^t ju mir! 

@0 war mir immer eineS ©otteS 5(ntll^,* 

jtann itBer mic]^ nid|i|t glei^^ bie fSHad^t oerlieren; 

3)ie Sinne jlnb in !Deinen 33anbcn nod^, 

*&at gleid^^ bie ©ecCe fclutenb flc^ Befreit! 

SBaHenpein. 
SKar, ^5r' mic^ an! 

max, 

« D, t^u' e« nic^t! 5:()u»g nici^t! 

©iel^i Seine reinen, ct>dn 3^9^ wiffen 

0^0^ nic^tS »on biefer ungliicffergen Xf)at 

33lo§ Seine ©inbilbung Bejlecfte jle, 

5)ie Unfc^ulb n)itt jic^ nicfit ijertreiben taffen 

9lu8 Seiner tjotjeitfclicfenben ©epalt,® 

Syirf i^n f^erauS/ ben fd^njarjen %Ud, ben geinb. 



^ SWtt — «otgef(!(>tcnen, Aaw been « 2lu« — ®eflott, from your ma^ 

thining before measa rule of life, Jestic aspect. In the expression 

* etngewa(|>fcn, deep^ooted. „\fof)tttUvitnh" (lit. ' majesty-look- 
' (5« — ^aJdHi, it was always to me ing'), the verb „btidcii" is used 

like the face of a god, transitively, a practice which is to 

* gtei4>, ai <mce. be followed in poetry only. 

* gUi^, for ; o()flW(fi, olihougK ' ^ctau6Uj«fcn, to eject. 
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(Sin 65fer Xxaixm BIoJ ifi e8 l)ann genjefen/ 
S)cr ieDe ftd^re 3!ugenb warnt. (B.^ mag 
©ie STOenfc^l^eit 2 folc^e Slugenblide l^aben, 
S)o^ ftegen inu§ bad gl&cfltc^e ©efui^I. 
0lcin, T)\x xvixft f o ni(i^t enDigen. 2)a8 wftrbf 
^errufen bci Den STOenfc^en jeDe grofe 
9^atur^ unb iebeS m&c^tige SJermdgen^; 
8(lecf)t* geben wiirl)' e8 bent gemeinen ^al^n, 
2)er nid^t an ^bleS in ber ffreil)cit gtauBt 
Unb nur ber O^nmadgt f!^ bertrauen mag. 

aBallenjiein. 

6treng wirb bie SBelt mici^ tabein, i8^ erwart' eft 

Wix \clb\l fd)on fagt* i^, voa^ Du fagen fannji. 

SBcr miebe nic^t, vcenn er'd umgel^en fann,^ 

'Dag Oleuflerjie! So^ l^ier iji feine 5Ba!)t, 

3ci^ mu^ ©enjalt augiiSen obetr leiben — 

®o fiel^t ber gatt. 0li^tg anberS hUiht mix uBrig. 

STOar. 

®ei*8 benn! SBel^au^te Dic^ in 3)einem Soften 
©eroaltfam, n^iberfe^e 2)ic]^ bem ^aifer, 
aSenn'S fein mu§, treib'S jur offenen @ntp5rung! 
0lici^t toben werb' i(^'«, bod^ id^ fann'8 bergeil)n, 
aSitt; wag ic^ nid^t gut ^ei^e, mit 2)ir tl^eilen.^ 
9^ur — gum QSerratl^er roerbe nid^t! 2)ag aBort 
3p au8gef:pro^cn; jum SJerr&tl^er nic^t! 



^ (Sin — gemefen, i< tccu (hen only delusion, thai icill not believe free' 

a hideous dream. dom can eomhine with nJofdeness. 

2 3Jicnfcl(>§ett, humanity, i.e. ' hu» Namely, the viilgar prejudice, that 

man nature.' an soon as a man has full liberty 

* 0latur, transl. : genius; m4cl(>ttge of action, he will abuse it, would 
aSermogcn, greai capacity. be justified by his deed. 

* 9le(^t — gtauBt, it (namely, his ^ tocnn — fann, if he can evade it, 
action) would justify Vie vulgar « mit ^\x t^cxUn, partidpaie. 
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S)aS ijl Icin ubcrf^rittncS STOap,^ fcin &el)ier, 
5!Bot)in Dcr STOutl) ^crirrt ia^ feiner ^raft. 
D, t>a8 iji ganj wad anberS — bag ifl Wirarj, 
©c^irarj, wie bie J&otte! 

aBallenjiein. 

(mit finfhtm ©ttmfatten,' fcocfi gemdpigt). 

(gd^ncd fertig* ifl bie Sugenb mit bem SBovt, ' 
DaS f^rrer jl^ l^anb^a^V^ wie bc3 SD^cjferS ©c^neibe; 
2lu3 i^rcm l^cigen* ^o^?fe nimmt jte ted 
JDer 3)inge 3)?a5, bie nut jIcJ^ felber rici^tcn7 
Oleid^ f)eigt i^r^ 9Hle3 fcJ^anbli^ obcr wurbig, 
J858 obcr gut — unb iraS bie ©inbilbung 
$f)antaftif^ \djU)px>t in biefen bunfelu 0lamen,^ 
3)a8 Biirbeti® jle ben ©a^en auf unb 2Bcfen. 
@ n g ifl bie fficit, unb bag ®et)irn ifl to e i t." 
Seid^t^^ bei einanber wo^nen bie ©cbanfcn, 
2)od^ I)art im QRaume flogen fic^ \)k ©ad^en,^^ 
9Bo (Sines $Ia^ nimmt, mug bad ^nbre riicfen, 
SBer nic^t bertrieBen fein voiti, mu§ bertreiBen; 
2)a f)errfcf|t ber ©treit, unb nut t)k ©tdr!e flegt. 
— 3a, TOer bur(^'0 ?e6en ge^et ol)ne ffiunf^, 
(Sid^ ittim Qvotd berfagen fann,^* ber rool^nt 



1 fein — aWa$, no mere excest. above is a general reproof, directed 

« ttcrirrt in, goe» axtray in. ^ against the over-hastiness of youth, 



s mit finflreni ©tirnfalten, vUh a whicli judges of things according 

gloomy frown. to a preconceived standard, and 

* ®(^nett fertig, ever ready. not ticcording to then* own pecu- 

* ^cA — l^ankl^aBt, which is with liar nature. 

diMcuUy handled, ii tea — weit, the mind is large. 

« ^eip, ardent i' ^nd}Uwtt/i ease; wo^nen, to dwell. 

' bte — x\6)ttn, which have their i3 <x)o(^ — ©ac^en, but in space 

own standard only. thirujs rudely clash; namely, thcvu-y 

8 Bfift i^t, she{v.e. youth) calls. and practice will not always go 

» $^antafHf(^ — SRamcn, fantas- hand in hand. 

tically conveys by these indistinct ^ i* @ic^ ... verfagen, renounce, thai 

names. Is, one who does not aspire to at- 

" Bfltbet ... ouf, imposes on. The tain any object in life. 

Y 
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3m leid^ten geuer nxit bcm ©aramanber,^ 
Unb Ijalt jtc^ rein im reineii ©lenient, 
a^lc^ f(l}uf au8 gr66erm ©toffe^ ble 9latur, 
llnb gu ber ©rbe giel^t mid} bie ©egierbe.^ 
2)em bOfen @eifl gel)6rt bie (grbe, nid^t 
S)em giiten. 35Ba0 bie ®6ttlid)en* un8 fenben 
^on o6en, .ftnb nur attgemeine ©iiter;^ 
3^r gid)t erfrcut,® bod^ mad)t eg ^einen teid), 
3n iljrem ©taat erringt fid) fein 93cfi§J 
S)en ©beljlein, baS adgefd^alte^ ®oIb 
STOufi man ben faffc^en STO&c^ten abgeroinnen, 
S)ie unterm 3!age fd;Iimmgeartet ^aufen.^ 
fflidjt of)ne Dpfer mac^t man fte geneigt,^® 
Unb Jteiner Ie6et, ber au8 i()rem !I)ienjl 
S)ie ©eele l^atte rein juriidgejogen.^^ 

TlaX (mit Sebeutung). 
D, fiixd}te, fiirc^te biefe falfc^cn Wa6)tt\^^ 
©ie t)alten n i d^ t 3Bort ! ©8 ftnb Siigengeij^er, 
iDie Xiici^ Oeriidenb^^ in ben 2lBgrunb jieftn. 
5j:rau' iljnen nid^t! 3c^ njarne S)id^ — D, fe^re 
3uriid 5u Seiner ^jlid^t! ©ewi^, S)u tannft'S! 

^ 3m — (Satamanber, in the cethc' ^ fete J^egierte, my eager d6Sires» 

rial Jire ivitk the salamander. Of * ©ottU^en, heavenly powers. 

tho fabulous Elementary Spirits, ^ aUcjemeine (Siutec, ^ooc2ls commoH 

those inhabiting the fire were to aW. 

considered the purest, while the ^ erfceut, gladdens. 

Gnomes, or Spirits of the Earth, ' 3n — JBefi^, in t/ieir realm no 

represented materialism. The possessions can be acquired, 

former were called Salamanders, ^ attgefc^ft^t, all-esteemed. 

after ■ the batrachian reptile, Sala- • S)ie — ffau\tn,who,fiUlofm€Uice, 

niander, which, from the erroneous dwell beneath the day. 

l>elief that it can endure fire, was i® madjt — genctgt, one renders 

with the ancients the symbol of them propitious. 

that element. Wallenstein con- ^^ S)ie — jururf gejogen. has brought 

fesses that he has nothing in com- back his soul unstained. 

mon with the sethei-ial spirits, his ^^ Max alludes to Wallenstein's 

Boul being attached to the earth belief in the occult science of 

and its worldly goods. astrology. 

■ arcbetm ©tofff; coarsen- stuff, " beriirfenb, inveigling. 
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^d}i^' mi<f} mdj SBien. 3a, tl^ue bag. Sa^ ml^, 
WH(f) S)einen grieben madjtn mit bem jtaifer. 
(Sr fennt 3)i(^ nic^t, i^ aBer fenne ^i(f), 
(Sr foil S)i(^ [el^n mit meinem reinen 5luge,^ 
Unb fein 93ertrauen Sring* ic^ Dir gurud. 

aBallenjieln. 
(Sd ijt ju fpftt. !£)u wdpt ntd^t, n?ag B^f^^^n* 

3»ar. 

Unb war's ju fp5t — unb irdr' e« au^ fo weit, 
Sag ctn S^erbred^en nur i)om ffatt I)id^ tettet, 
@o fatte! gade irurbig, njie Su flanbp. 
93etliere tia^ Kommanto. ®el)' »om ©cf|aiH)Ia^. 
S)u fannp'8 mit ©lanje,^ t^u^g mit Unfd^ulb au^. 

— Su f)ajl fiir 5(nbre i)iel gelebt, W cntlidj 
mnmal Sit fetBcr! 3cf| begleite Si^, 

SKein ©(^icffal trenn* idi nimmer t?on bem Seinen. - 

®aUenflein. 
©3 iji ju f!pat. 3nbcm Su Seine SBorte 
93etlierp, ifl fd^on ein SWeftenjeiger nac^ bem anbcrn 
Suriicfgelegt^ t?on meinen (Silenben, 
Sie mcin ©cbot nac^ $rag unb @ger tragen. 

— (Srg(6 Sic^ brein.* ffiir t)anbeln, n:ie wit miijfen. 
©0 la^ un8 baS 9RoHn?enbige^ mit 3Burbe, 

mt fejieni ©cbritte t^un — ?BaS tl&u' ici^ @cf|timmre3 
9118 jener Safar^ t^at, beg 0^ame noti^ 



' tcinen 3luge, clear eye, here for : who, on being deprived of his 

'unprejudiced opinion/ command by the senate, crossed 

' (8\anjt, alory. the Rubicon, 49 B.C,, and marched 

> ^ururfaelegt passed; (Bilcnten, RffainstRomewith her own legions. 

couriers. *(ix%\h^\^txnn,yteldtoit. The name of Caesar was retained 

* taidlotf)XD€nt\^t,tJieunavoidahle. by succeeding emperors as part of 

* Wallenstein compares his si- their title, and is the origin of the 
tuation with that of Julius Cesar, German woi-d J^aifcr. 

Y 2 
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©18 ^cut bad J&5(^|le in ber 3BeIt Benennet! 

(5r fu^rte wiber fllom tit Segionen, 

2)te SRoni t^m gut ©efd^ii^ung ant^ertraut. 

SBatf er baS ©c^irert bon jtc^; er war berloren, 

SBie id^ e8 voht\ wenn i^ entroaffncte. 

3^ Mrei njaS in mir bon feinem ®ei% 

®i6 mir fein ©lutf! 5)a8 anbre witt icf| tragen.^ 

(9nar, ber Bidder in etncm fd^merjvonen Staacpft geflamben, gc^t [(^ned oK 
SDoncnfletn fle^t tl^m »etn)unkm un^ Bettotfen n<u( itnb fl^^t in ticfc 
<8etian!(n verloven.) 



griller ^ttftritt. 

SBaUeniletn, SlevatV. (Bteu^ borauf 3n& 

a^or $iccQlomint berlie^ !£)i(i^ eben? 

ffiallenjlein. 
SBo i|i ber SBrangel? 

gort ifi er. 
ffiBflUenjiein. 

@p eilig? 
3:erjt9. 

(50 xoat, al8 o6 b(e ^rb* itjn eingefci^Iutft. 
(5r war faum bon Sir n?eg, al8 id) ifyix nad^ging; 
3c^ IjCitt^ if)n noc^ ju f^re(^en, bod^ — rpeg war er, 
Unb 0liemanb wu^te mir bon il)m^ ^u fagcn. 



» 05firen, to/e«Z. tA« red, namely, the responidbilitT; 

• i^ca — ttagen, / wiW hear all • vpn i^m, {aui^ht) about him. 
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3cf| glaub* eS ifl bcr ©d^wargc felBji geirefen, 
(Bin STOenfd^ !ann nid^t auf cinmal fo Joetfci^wmbcn, 

3 Ho (fommt). 

3fl'S njafit; bap 2)u ben aiten^ wiUfl berfd^icfen? 

SBie? Sen Dctabio! SBo bcnfft ©u l^ln?^ 

SBallenftein. 
^r gel^t nacf| jjrauenftcrg, ble ftianifd^en 
Unb njalf^en flflegimentcr anjufu^ren. 

S)a8 TOoUe ®ott nid^t,^ bag 5)u bftS bottBrfngji! 

3110. 
Deni galfd^en wittji JDu JttiegSboIf anbertrauen? 
3^n auS ben Slugen lafen,* grabe jegt, 
3n biefem Slugenblicfe ber ^ntfc^eibung ? 

^erjfjj. 
2)aS wirji I)u nld&t t!>un. 9lem, urn atteS nid^t!* 

aSallenjietn. 
©eltfame STOenfci^en feib il^r. 

3110. 

D, nur bieSmat 
®i6 unfrer SBamung nad^. Sap i^n ntci^t fort.* 

SBoIIenpein. 
Unb warum fott ic^ il^m bieS e t n e fSlal 

1 ben5IIten, say : old Piccolomini. * 5l^n — taffen, will*you lose sight 

* 900 — |in, wAo^ ar0 ya» think' of him. 

ing oft ^ ma ollcd itiAt, ftjr no meant. 

* 2)0* — ni^t, Heaven forbid, • fiott, say: ecepan. 
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iftic^t traucn, ba id^'8 jlctg gctl^an ? SBaS iji ge|'d^e^n, 
5)ae i^n urn memc gute SWeinung M^te?^ 
Slug (Surer ©title, ni^t Der mcinen,^ fott id) 
a^ein alt er^robteS llrt^cil 5on i^m finbcrn? 
©enft nicf|t, Da^ id^ ein SBeib fei. SBell i(^ i^m 
@etraut bid l^eut, iriU i(i^ au6^ tjtViV il^m trauen. 

3:ergf5. 
5Wup e8 benn ber Jufl feln? Sc^id' elncn anbern! 

SBallenfieim 

Ser mug eg fein, ben ^ab' id^ mir erlefen. 
€r taugt* ju bem ©ef^&ft, brum gab idf^ itfxtt. 

3llo. 

SBeil er ein SB&lf^er i% brum taugt er S)ir. 

SSallen^etn. 

aSeig vooiji, 3l^r wart ben ©eiben nle gewogen, 
SBeil i(^ jle a^te, liebe, (indj unb Slnbern 
SSorgie^e jlc^tbarlic^, wie jle'g berbienen, 
2)rum jinb fie (8u^ ein 2)orn im Qluge!* SBaS 
®e^t (Suer 0leib mic^ an unb mein ©ef^dft? 
S)a§ 3i)r fte l^aft, bad mad^t fie mir ntc^t f(^led>ter. 
!&icbt ober l^agt einanber, voit i\)t njoUt 
3ci^ lafe 3ebem feinen ©inn unb Sflcigung, 
SBei^ bo^, voa^ mir ein 3eber 9on (Suc^ gilt 



^ iBn urn ... hxA^tt, should maJee should give up his long tried iudg- 

kim lose. ment of Octavio^ for the sake of 

* 9lu« — metnen, for the sake of a fancy, which is not even his 

your whim, nut my own. In order own. 

to justify here the use of the clause > The verh ^taugeti" must here 

„ntc^t bet metnen," the whole passage be translated by to fU, and in ^e 

must be understood as if Wallen- next line by to suit, 
stein asked his friends, why he ^ Gud) — ^uge, an eyesore to yotu 
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3Uo. 
^r ge!)t ni^t ab — inugt' \(i^ Die Mtict il^m am SBafleii 
Serfc^metterri ^ laffen. 

SBallenflein. 
aU^agige 2)icf|, 3tlo » 

^er Gucflenbcrger, atS er ^ier geroefen, 
J&at jtetS ^ufammen auc^ gepecft^ mit i^m. 

ffiallenpein. 
©efd^a^ mit mcinem aBijfen unb ©rlaubnip, 

Unb bap gel)eime Q3oten an xijn fommen 
S^om ©adad, wetfl icii auc^. 

ffiallenpein. 

J)a3 i|l nic^t wa^r. 

C, Du bijl Iblinb mit Dcinen fel^cnbcn * 2lugen ! 

aBallenilein. 
S)u njirfl mit meinen ©lauben nic^t erfci^iittetn, 
S)er auf bic tieflle ffiiffenf^aft fid^ baut. 
fiugt er,* bann ifl bie ganje ©ternfunfl Siige. 
I)enn wi§t, ic^ ^ab' ein ^fanb Jjom ®cf)ic!fal fclbft 
S)a|l er ber treujte i|l J?on meinen Sreunben. 

5Uo. 
J&afi JDu au(i^ einS, bap jieneg $fanb nici^t Wge? 

1 Scrfc^mcttent, to break, * fel^nten, opw. 

2 jufamtnen auc^ geftecft, 6e«» to- * 8ugt er, </ /«< it false; Suge, a 
^e^r. We. 
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©arienjiein. 
©8 QiU im 2^enfd)enleBen 9tugen6litfe, 
SBo 1 er Dem SBeltgeijt na^er i\t, al0 fonft 
UnD eine ffracjc frei l^at an bag ©^icffal^ 
^old^ eiii SKoment trar'8, aU idj in Der 01ac]^t. 
©ic x?or Dcr J^ugncr miction Jjor^erging,^ 
OeDanfeniJott an cinen S3aum gele^nt, 
J&inauSfa:^ in t>ie ©bene. 2)ie geuer^ 
£)e8 !iJager8 brannten Duftct* Durd^ ben 0le6el 
!5)er^ SBaffen bumpfcS Qflaufci^en nnUxbtadj, 
2)er Sflunben Oluf einffirmig nur Die ©tide.* 
STOein ganjeS l^eBen ging,^ tjergangcneS 
llnb funftigcS, in bicfem 5(ugenblicf 
9(n meinem innercn ©ejid^t coruber/ 
Unb an beS nad)flcn STOorgcnS ©d)icffal fnu^fte 
S)er a^nungSootte ® ®eifl bie fernjle 3"f"nft. 

S)a fagt' ic^ alfo gu mir feI6fl: „®o a3ie(en 
©ebietefl Du! @ie folgen 3)einen ©ternen 
Unb fejcn, n?te auf eine gro^e S^ummer,^ 
3(}r 5ltle8 auf 2)ein ein^ig ^° «§aupt, unb ffnb 
3n Seines ©litcfeS ©d^iff mit ©ir gefliegcn." 
©od^ fommen witb ber 3:ag, wo biefe 5llle 
©aS ©d^icffal wieber auSeinanber jlreut/*^ 



w<ar«r to the universal spirit than noise ofwrms, {and) t/te monotonous 

M his tpowtf and may freely put a call of the rounds interrupted the 

question to faie; namely, there aro stillness. « ging, glided. 

moments when the spiritual nature ' 9ln — >)oru6er, b^ore my mind^s 

prevails in man to such a degree, eye. 

that he is in nearer connection ^ al^nungiwHe, /oreJodiw^. 

with the soul of the universe, and ^ That is, as upon some number 

has the power of seeing into things in a lottery, which is expected to 

by a kind of prophetic foreboding, win a g^at prize. 

* S)ie — 'wt^nq,mQ,vhichpreced^ i® etnjtg, stTiffle. 

the action at Lutzen. " geflicgcn, embarked, 

« geuer, here : waUihfiref. " au«cinanfccr flrcut, disperses in 

* brannten bitftcc, shone dimly. all directions. 
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Sflur njen'ge wcrben trcu 6ei ©it ijerl^arren. 
3)en m5d)t* ic^ roiffen, Der bcr treujle mir 
9Son 'iUttcn i% Die biefe0 Ji^agcr einfd^Ue^t. 
®ib mir ein 3ci(i>en, ©d^i^fal ! © e r fott'S fein, 
IDer an bem n&*fien^ STOorgen mir jucrjl 
Sntgegcnfommt mit einem l^icbegjei^cn." ^ 
UnD biefeS bei mir benfenb,^ fd^Uef id^ cin. 
Unb mitten in bie S^la^t njarb id) gefii^rt 
3m ©eiji. ®rop roar ber 2)rang- SDMr t5btete 
@in ®c^up baS ^ferb, ic^ fanf, unb* u6er mir 
•ginroeg, gleid)giiltig, fe|ten 9lo§ unb flfleiter,* 
llnD feud)cnb lag ic^, roie ein ©terbenber, 
Sertreten unter i^rer «§ufe ©d^Iag.^ 
2)a fa§tc :pl6|lici^ ^iilfreid^ mi^ ein 9lrm,® 
(R^ roar Dctaoio'8 — unb fc^nett erroad)' id^, 
ZaQ roar e8, unb — DctatJio panb i?Dr mir. — 
„Tldn ©ruber/' ft)rad| er, „reite ^eute nidJt 
„^en ®d)edcn, roie Du ^)flegfl. SBejtcige lieber 
„2)aS \id)xe Xi)itv, bag ic^ 2)ir auSgefud^t* 
„%liu'^ mix §u liebJ ^6 roarnte mid) ein 3!raum." 
Unb biefeg ^t^iereS ©c^neUigfeit entri^^ 
^ic^ ©annierg® t?erfoIgenben 2)ragonern. 
fl^ein SSetter ritt ben ©^eden an bem 3^ag, 
Unb SSo^ unb (Reiter fai^ ic3^ niemalS roieber.^® 

2)aS roar ein 3"f<i0- 



1 an tern nfl(t>flen, to-morrow. ^ General Bannier, or more cor- 

rectly Banfer, was one of the ablest 
Swedish commanders. After the 



' iliebei^tc^cn, token of love, 
' bei mix bentent, thinking on. 

* unt) — flleitcr, a»rf, unheeding, death of Gustavus Adolphus, he 
horse and rider ^passed over me. greatly distinguished himself as 

' 3ertteteii — ©c^kg, crushed by general of the Swedish army. He 

the horsetf hoofs, died, in 1641, at Halberstadt. 

• bulfrttc^ — 2lrm, a helping arm, i<> Compare with the above oele- 
7 2;^u'« — tteb, do it for my sake, brated narrative, the speech of Oc- 
^ entrifi, saved, tavio^ p. 113. 
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SBallenflein (beteutenb) 

©8 9i6t feinen Qufati; 
Unb tt?a8 un8 MinbeS Ungcfal^r nut hhnlt, 
©erabe baS jlcigt au8 ben ttefpen Ouetlcn. 
93erjlegelt f)a6' tA'8 unb J)erBrieft,i bag er 
aWein gutet (Engel ifl, unb nun Icin SBott mc^r! 

((Sr gc^t.) 

3:era!s?. 
S)a3 ifl metn %xo% bet !»^ar bleibt un8 al8 ©cifti. 

3Tlo. 
Unb ber fott mir ni<5t tcbenb ^ier J?om $Ia|e. 
SSallenflctn 

(Mcil6t jle^ett irnb fe^ fid^ um.) 
®eib 3t)r nld|t n?(c bie SBeiBer, bic 6e|l5nbig 
Surucf nur fommen auf^ i^r erflcS SBort, 
SBenn man QSevnunft gcfproc^en flunbenlang! 
— I)e8 3roenfd)en 3^()atcn unb Ocbanfen, voi^t, 
®inb nic^t, wie STOecreg 6Unb Bcnjegte SQBeffen. 
2)ie innre ffielt, fein Srotfrofogmue,^ ij| 
3)er tiefe ®c^ad)t, ou8 bein fie ewig qucttcn. 
®ie ftnb not^rcenbig, wie bc8 93aume8 grud|t, 
®ie !ann bcr 3^fatl gaufelnb nid^t ijcrwanbeln. 
S^ab^ idi beg STOcnfc^en ^ern crfl unterfud)t, 
®o n?eif ic^ auci^ fein SBoffen* unb fein •ganbeln. 

(®el^cn ah.) 

1 QSerllegett — txrWcft, / have it is called ' microcosm/ he being 

»nder fuind and seal. supposed to be an epitome of the 

* 3uru(f — auf, reettr to. great world. 
> ^lihotoinaa, microcosTn, Man * fBoUtn, will; ^cmUln, acliont. 



Wittttx ^nihttL 

3immet in $iccoIomini'< SBo^i^vsg. 
Octavio $iccoIomini tcifefecttg. ((in Sbiutant. 

3ft bad (Sommanbo ba? 

Otbiutant 
(58 wartct unten. 

Dcta^io. 
(SQ flnb bo^ fl^re Seute, ^Ibjutant? 
5lu0 wel^em SSegimente naijmt i^x fie? 

Otbiutant 
93on 5S;tefenBad^. 

O c t a )) t 0. 
Dies 8Regimcnt ift trcu. 
gaflt fie Im J&tnter^of jl^ rul)ig I)alten; 
©i^ 0liemanb jeigen, Bi8 3^r flingein l^Srtj 
3)ann wirb baS J&auS gefd^loffen, fcf|arf Betva^t, 
Unb Seber^ ben i^r antrefft, hUiit t?er]^aftet. 

(abiutant ab.) 

3n?at l^off id), e8 Bebarf ni^t iijxe^ DlenfleS, 
JDenn meineS EalculS ^olt* id) mid) gewi^.^ 
©od) eg gilt 2 «aifet« JDienji, bag ®!piel ifl gro§, 
Unb Bejfer gu t)lel SSorflc^t, al8 gu n?enig.^ 

1 ©enn — getotf ,/or I thinl: my- * The precautionary measure 

self sure of {the correctness of) my was taken by Octavio, from fear 

calculation, Qaicul is a foreign that his important negotiations 

expression for „2BetC(^nung." with the generals Isolani and But t- 

^ gclten« to concern. ler should prove unsuocessfuL 
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Jfirafter ^nftritt^ 

Octa\)io fpiccotomini Sfolani tatt ^miiu 

SfoUni. 
JqUx Un idi — 0lun ! wcr fommt nocf| ijon ben Stnbern ? 

Dctai)io (geJ^cimmftMjn). 

33orerfi ciii 3Bort mit du^, ®xaf SfoIanL 

3foIattl (gel^eimnifiwIO. 
©ott'e loSgefin?^ SBitt bcr gurft iraS unternel^men ? 
^Wir burft 3^r trauen. @e|t mic^ auf tie $ro6e. 

Dcta9to« 
*Da8 faiin gefd^e()n. 

SfoIauL 
^err ©ruber, ic^ bin nidjt 
93on benen, ble mtt 5Borten ta^jfer ftnb, 
Unb fommt'S ^ur Xijat, baS SGBcite^ fc^lmjjjT^ fu(^cn. 
fDer '^er^og l^at als {Jreunb an mlr getl)an,* 
ffiBeig ®otr, fo i|l'g! 3^ Bin i^m QltteS f^ulbig. 
Qluf meine ^reue fann er Baun. 

O c t a t? 1 0. 

(S8 njirb jlci^ geigen.* 

Sfolani. 
^yiei)mt (Sud| in 5td^t. 01ic^t me benfen fo- 
@d l)a(ten'8 l^ier noc^ 93iele mit bem ^^of 



^ ®o(r^ Todgel^n; «Aa// it begin, > an tntr getl^an, acted towardt me 

« t>a« 2Bcite fuc^^en, to decamp. * ®8 — jeigcn, <Aa< iw// be Hen. 
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Unb melnen, ba§ bie Unterf^rift ijoii neulic^, 
©ie afigcpol^Ine/ jie gu nid^ts ,t)erMnbe. 

D c t a J) i 0. 
®o? 0iennt mir bod^ ble ^cmn, ble baS memen. 

SfoUni. 
3um i&en!cr! 5tttc 2)eutf(^en fprcc^en fo; 
'ilucfl ©jicr^ajV, Jtauni^, 5)eobat 
^rflSren jie|t, man mufp bem »&of gcl^ord^eru 

Dctabip. 
S)a9 freut lutd^. 

Sfolani. 
grmt (Suc^? 

£)a{| ber ^ifcr no(^ 
^0 QuU grcunbe l^at unb wacfre 3)iener. 

Sfolani. 
®:pa^t ntdgt. (Ed ftnb ntci^t e^en fd^Ied^te SD^inner. 

D c t a b i 0. 
®cm^ nidjt ®ott ber!|ute, ba§ i^ ftja^e! 
®e^r etnftll^ freut e9 mid), bie gute ©od^e 
®o parf ju feftn. 

Sfolani. 

2BaS 3:eufcl! OSie iil bad? 
@eib 3^r benn nic^t ? — SOBarum bin ic^ benn ^ier ? 

D C t a b i (mit anfc^en). 

(^(^ gu etflaren, runb unb nctt,^ ob 3^r 

(Sin Steunb wotlt l^eigen ober S^inb beS ^aiferS? 

1 »on — aBgcflol^lnc, ^o< tAe o<A«r ' (5ucl^ — nctt, <o declare frankly 
day by fraud, ^ and plainly. 
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Sfolani (ttoftig).^ 

Scm'g gufomnit,^ biefe ^ag* an mid) gu tl^un. 

DctaiJto. 
Ob mix bad gufommt, mag Died $Iatt @u(i^ lel^ren. 

Sfolani. 
aBa — was? ®a8 t|l bed ^aiferS J&anb unb @(egel. 

„^I6^ werben fJmmtrici^e J^au^tfeute imfrcr 

„^rmce^ ber Drbre unfcrd lieben, tteiien, 

„^e8 ©eneralleutcnant ^Jiccolominl, 

affile unfrer cigncn" — »&um — 5a — ®o — 3a, ja ! 

3c^ — ma^'' dudf metnen ©lurfrounfc^/ ©enerallcutcnant ! 

Octa^io. 

3l^r unterroetft euc^ bem «efe^I ? 

3foIani. 

3c^ — abn 
Sl^r Werrafc^t mid^ aud) fo fd|nctt — SD^an trirb 
a»ir boc^ Q3ebenf3eit,5 l^off id^ — 

D c t a b 1 0. 

3tt)ei aWinuten. 
Sfolani. 
SKein ®ott, bcr gatt ip aBer — 
D c t a b i 0. 

jtlar unb einfad;. 

' trotig* hawjhlily. The first line of the document is 

' S>em'« jufommt,' to whom it per- not intended for a verse. 

tains. * 3c^ — Oturfmunfc^, / conr/ratu- 

^ 21I« — *^rniee, whereas all the laU you, 

officers <jf our army ^will obey). ' Understand : fleben. 
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3l^r fottt crflaren, 06 ^x dnxen JQcxxn 
SBertat^en woffet ofeer treu i^m Dieneu. 

3[olani. 
QScrrat:^ — meiii ®ott — wer f^ric^t Denn i)on Q?enui^ ? 

D c t a J) 1 0. 
i£)a8 ifl bcr Sail. JDcr ffurj! ifl ein Serratl)er, 
aBitt Die 5trmee gum gcinb ^muberfut}ren. 
(Srnart Qud^ furj unb gut.^ aBottt 3^r bem ^aifcr 
5l6f(^ro5rcn? (gu^ tim Sfeinb t)erfaufen? SBottt 3^r? 

3foIani. 
SBag benft 3^r? 3c^ bc8 JtaiferS sKajejIat 
^6f(^w5rcn? ©agf id^ fo? SBann l|att' ic^ ba3 
©efagt? 

Dctatjio. 
Snod^ l^aBt 3^r^3 nic^t gefagt. 0lod^ nic^t 
3^ trarte brauf, ob 3^r eg werbet fagen. 

3forani. 
iWun, U^t, bag tjl mir lieb, ba§ 3^r mix fcttji 
©egeugt, t^ l)aU fo n?ag nid^t^ gcfagt. 

Octabio. 
3l^r fagt ©u* alfo bon bem gurpen Io«? 

3foIanL 
©^innt er ^ SSerratl^ — QSerrat^ trennt atte fflanbe 

Octablo. 
Unb feib entfd^Iof en, gegen if)n gu fec^ten ? 

3folanu 
<3^r ttiat mix ©iiteS — boc^, n?enn er ein ©d^clm i% 
3Serbamm' ii)n ®ott!* ble Qflec^nung i^ gernffen.* 

1 furj unb gut, briefli/ andplainly, * SSerbamm* i^n ®ott, vuiy Uaven 

' fo TOO* nu^t, no such thing, punish him. 

• ®<>innt «r, t//t« w ploltitm « jemjfen, cancelled. 
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Dcta'oio, 
SWi^ freut'8, bag 3^r in ®J»tem (Suc^ flefugt.* 
J&eut' ^a(tit in aUcx ©title dreti^t 3t)r auf^ 
Wilt aUm Ictd^ten XxvDppm -, e0 mu§ fc^etnen. 
5118 tarn' bie Drbre t)on bein •&ergog felbp. 
3u SrauenBerg iji ber SSerfammlungSpIaft.* 
!Dort gibt (Su^ ©atlaS roeitere i8cfe{)Ie 

3f olanu 

(J0 foil gefd^c^m ©ebenft mit'8* a6er auc^ 
33cim Aaifcr. trie Sereit Sl^t mid^ gefunben. 

Dctabio. 
3cf) n?erb' e8 rii^men. 

(30?lam gcl^t; e« fommt etn ©ebtentcr.) 

Dberft ©uttlet? @ut! 

3 f 1 a n i (jururflommency. 
Bergebt mix axid) mein barf^eS ffiefen, ^lltct. 
^exx @ott! SBie !onnt' id^ wi^cn, wel^e groge 
??erfon ic^ bor mir ^atte! 

O c t a b 1 0. 
Sa§t bag gut fein.* 

3foIani. 

3^ bin ein luji'ger alter Jtnab' unb vohx^^ 
Tlix aud) ein raf(^cS 3B5rtIein ubern «&of 
(Sntfc^Iu^ft^ juireilen in ber Sujl^ De8 SBeinS, 
3^r xci^t la, b6S roar's nicftt gemeint. 

{®t^t ah.) 

^ baf — gcfugt </ia< you have sub' * mtr'«, it in myfavov/r. 

ViiUed with a good ffrace. * 8af t — fctn, do not tpeal qf it. 

* bre(^t Sl^r auf, yott wtarcA q^. « rtdt' tnir aut^ ... entfc^Iu^yfl 

s Setfammlungdpta^, <Ae p^oc^ o/ should have escaped me, 

rendezvous. ^ Siu% metriness. 
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Octat^to. 

5)atiiber feine ©orge I^ — 2)a8 gelang. 

©ludF, fei und auc^ fo gun^ig 6et Den Unbent 1 



Octavio ViccoUmini SBnttlet. 
fSVLttUx, 

3<^ Bin gu (Surer Drbre, Oeneratteutenant. 

Dctatjio. 
®eit mCr al8 wertfier ©ajl imb greunb irittfommen. 

S3uttler. 
3" 8toge ®]^r' fur mid^. 

Octat)tD 

(nac^tcm beibe $la$ genommen). 

3l)t fiafct bie SReigung^ nic^t erroieDert; 
SBomit 1(6 gejiern (5ud| entgcgenfam,^ 
SBol^I gar* aI8 leere JJormcl fte oerfannt. 
S3on "Serpen ging* mix Jener ©unfc^, e8 war 
Wlix drnp urn (SuA, Denn eine Qcit ip Jejt, 
aSo fld^ bie ®uten* eng i?er6inben fotlten. 

SButtler. 
Ste ©leic^geffnnten^ fSnnen c8 allcm. 



1 Onac^t — @ocg«, rfo »oe 6« viMeuy * SBo^l gar, perfuips tv€%. 

about thai, — 2 ffleigung, say : * ging, came, 

advances. Cf. p. 233. • bie (Sutcn, tA« right-minded, 

3 entgegenf am, approacfied ytm. ' (Sleu^efinmen, likt'minded. 
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Octaoto. 
Unb aUe Outen nenn* idj gleicbgeftnnt. 
2)cm SWenfd>fn Bring' ic^ nut bie 3:^at in flle^nung.* 
8Bo^u iVfW ru^ig ber (5t)arafter treibt; 
5)enn blinber SOiigoerfianDniffe ©ewalt 
JDtangt oft ben ©eflcn auS bent recfiten ©leife.^ 
3l)r famt burc^ StauenDerg. ^at dndj ®raf Oattad 
0^id}tg anbemaut? ©agt mir'S. (St ijl mein greunb. 

Puttier. 
ft Ijat berlorne SBorte nut gefptod^en.' 

Dctat)ic. 
®a3 i)bx^ id^ ungetn, benn fein Statfi roar gut 
llnb einen gletc^en ijM idj dnd^ }u ge6en«^ 

©uttlet. 
®^art ^nd) bie 9»ii!)' — mir bie QSetlegenl^eit, 
@o fc^lec^t bie gute S^einung gu berbtenen. 

Dctabio. 
Die 3^it ifl t^eucr,* Ia§t un8 offen reben. 
3^r voi^t, wie l^iet bie ©a^en pe^n. Der ^^etgog 
©innt auf® ffierrat^, id^ !ann (5ud& mel^r noc^ fagen, 
®r ^at if|n fc^on bottfiit^rt; gefc^Ioffen iji^ 
®a8 93iinbni§ niit bem geinb bor roentgen ©tunben. 
^adj 5^rag unb (Sger reiten fc^on bie SPoten, 
Unb morgen wiff er gii bem gcinb «n« fii^ren. 
2)oc^ er Betriigt {!c^, benn bie Alugl^eit xsadit, 



1 51>em — Wcc^nung, / lay only * (Jc — gefjnax^ni. Am woreif iwr« 

<Aa< deed to tlie cliarge of man. lost upon me. 

' By attributing Buttlers con- * Unb — qthttuand atimilarone 

duct to a momentary aberration, I would give you, 

the pardonable result of a misun- ^ tl^euft, precious. 

derstanding, Octavio endeavours * ®iniit auf, meditalfx, 

to exculpate him in his own eyes. 7 ij), transl. : /uu been. 



I 
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9lo^ tteue greunbe leben l^ier bem Aaifer/ 

UnD ma(^tt9 ftetft iljx un{Id)tbarer Q9unl>. 

2)ie8 ^anifejt erflart i^n in tie 5lc^t, 

(S^ric^t lod bad <&eer )7on bed ®ef)orfamd $f!t(^ten, 

Unb atte ©utgcfinntcn ruft eg auf, 

Si(^ unter mciner gu^rung^ gu tjetfammeln. 

9lun wWt, ob 3l^t mit und bie gute ©ac^e, 

SKit il^m bet «6fen bSfed S4)oS iroUt t^eiten? 

Suttler (Ht auf). 
@ein SooS i^ meined. 

C c t a t) 1 0. 
3]l bad @uer letter 



(St ifl^d. 



©uttler. 



D c t a b 1 0. 
©ebenft (Siidi, DBerfi ©uttler 
Sflo(^ !|aBt 3l)t 3«it. 3n uieincr treuen 93rujl 
^cgraBeu bUibt ta& tafc^ gef^roci^ene^ SBott. 
Sflel^mt ed gurftd. ©fil^lt eine beffere 
^artei. 3T^t l^abt bie gute nic^t ergriffen. 

©uttler. • 
Q3efe^It 3t)r fonfl nod^ ctwad,* ©enerotteutnant? 

D c t a b i 0. 
(Scijt @ure weiflen «§aarc! 0^e^mt'd gutiicf. 

25 u 1 1 1 e r. 
Sebt iro^I! 



1 fflod} — Jlatfet, the Emper^^- Juts » geft)ro<^c,tt<ter6A 
mil faithful friends here. * JBcfcl)lt — (tvoai, Iiave you any 

* ^u\)xun^ command, otlier commands for me. 

z 2 
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Dctai?lo. 

SBaS? 2)icfen guten, ta^fern 2):gen 
SBoUt 3^t in foI(^em ©treitc jic^en? ©ottt * 
3n 5lu(^ &en 2)anf JjerrcanDeIn, Den 3^r dndj 
S)ur(^ »iergigial)r'ge 3!rcu Dcrbient um^ Defhei^? 

©littler (bitter Ia(^ent>). 

S)anf Jjom J&au8 Dejheic^!* 

(Ort toia ge^en.) 

Octabio 

(lApt il^ii Ms an bir Satire gel^en, bann ruft ft). 

Guttler! 



SButtlcr. 



SBaS bcliejt? 



Octabio. 
ffiie war eS mit tern Orafen? 

©uttlcr. 

©rafen! 3Ba8? 
Dclai) io. 
SLcni ©rafentitel, mcin' ic^. 

SBnttleV (l^cftig aujfal^renk). 

3:ot> unt) 3:eufel! 
Dctasjio (Mt). 
3t)r fucfetet barum na<^. 2^an n?ie8 6u(^ a^,^ 



^ verttent urn, deserved fro7n, tory of Austria than any other xxuin 

' The ingratitude of the house ever possessed, said: "The history 

of Hapsburg is proTerbial. The of Austria is the history of ingra* 

historian Honnayr, who probably titude." 

had a deeper insight into the his- ^ See Introd. Ill, p. xxi. 
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SSuttler. 
dli6)t ungejhaft fotlt 3l)r mic^ I}5^nen. Siel^t! 
Dctabio. 

©tccft tin} &aQt xu^Iq, trie e« bamit ging. 3c^ nntt 
©enitgtl^uung nat^l^er @uc^ ni(^t t^enveigetn. 

93uttler. 

SKag affe SBcIt bod^ urn bie @c^n3ad)l)eit itiffen, 
3)ie id^ mir felBcr nie ocrgeil)cn fann! 

— 3a! ©encraCicutnant, icf) beftfe @l)tgei5, 
^erac^tung i)ah^ id) nie ertragen !5nnen. 
(S8 tl^at mix n)ct)c, bag ©eburt imb 3:itcl 
S9ei bet 2trmee mef>r galten al8 QSerbienjl. 

^idjt fd^lec^ter njotlt' i^ fein, al8 mcincS ©leic^en, 
@o Iie§ i^ inic^ in unglfidfergcf ©tunbc 
3u ienem ©d^ritt berleiten — ®S war 3!(|or(|eit ! 
2)o(^ ni*t sjerbient' i(^, fte fo f|art ju bflfen.* 

- - SSetfagen fonnte man'8 — SBarum bie ^^Beigerung 
^it biefer fr&nfenben ffieraditung f(!;drfen,^ 

5E)en alten SKann, ben treu Berofitfrten 3)iener* 
SWit fdsivetem "Sofen jermalmenb nieberfc^lagen, 
5ln feiner ^erfunft ©d^mad^ fo rauf| if)n mal^nen, 
aBeil er in fdjroad^er ©tunbe flc^ Jjctgag ! 
(Do^ einen ©tac^et gaB SRatur bem SSurm, 
2)en aSiamr u6ermfit^ig fpielenb ttitt* — 

O c t a 1 0. 

3()r miigt berleumbet fein. QSermut^et 3l^t 

2)en Seinb, bet Qtnd) ben fc^limmen JDtenjl gelei^et? 



1 @terft cin, put up (your sword), approved fiddity. 

• K^fltfen, «nW<ter. * S)ett — tritt, on which arbitrary 

^ Un — S)tencr, the serpani qf power wantonly playing treads. 
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95uttler. 
©ere, tcer e8 iriU! din nleDettrad^fger QSube 
Qin J&SfTing mu§ cS fein, eln ®j?anier 
3)er Sunfct^ irgenb cineS olten tJ^aufeS 
3)em i(^ im I4cl)t mag pe^n, ein neiD'fd^er S^urfe, 
a)en meine felbfloerDicnte^ SBflrDe franft. 

DctaJjio. 
6agt, fcilligte bcr ^ergog jenen <Sd)ritt? 

©uttler 

^r trieb tiiid^ bagu an, tjcrwenbcte 

®ic^ felBp fur mid) mit eDier JJre«nbc6n35rme.^ 

O c t a t) 1 0. 
So? m^t 3t)r bag gewig? 

Guttler 

3c^ Ia« ten QBrief. 

DctaSjio (bcteutcnb). 

3(i^ audi — bod^ anDcra lautete * fein Snl^alt. 

(JButttet tolrb tctroffen.) 

JDurd) 3"faft t)in tc^ im SBeftfe beS 59tief«, 
^ann (Suc^ bur^ eignen --JlnBlid* uBetfii^rcn. 

(©r flitt il^m len Srief.) 

©uttler. 
^a! n?ad ifl ba0? 

Dctat)io. 
S^ fdxiijic, Dberfl ffluttler, 



' l)fr — trgenb,«>»w woftZ« ifo^tngster, ship. 

« fel6th?frttfnt, self-acqv'ind. * antert lautete, wsn o^A«nrtM. 

« 8rcuntc6n)ftrme,ira)iw(Ao/;/W««d- • eignen 2lnbJid, yowr oiwi cya. 



J 
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SWon t)at mtt @u<6 ein fc^finbtid^ ®^iet getrieSen.^ 
3>er "Sergog, fagt 3l)r, trieb (5udj gu Dem ®(l;rltt? — 
3n biefem siBriefe fpric^t et mtt 9Sera(l;tung 
93on (5ud5, xhti) Um Wini^ex, @uren DunM, 
^ie er tl^n nennt, ju guc^tigen. 

(Suttlcc IM b<n ®n<f flclefen, feine Jtniee jtttmt, cr gteift naOf cutem Stul^I. 
fe|t fU^ metre) 

^cin geinb berfolgt ®u(]^. Sflicmanb njiK ©«^ iibel. 
(Dcrn •&crgog \6:)xeiht aVicin t>ie ^rfinfung gu, 
2)ic 3l^r empfangen ; beutlicb ifl bte 5lbric^t. 
SoSreigen^ irollt' er ©ud) t)on (5nrem Aaifer — 
93on filter (Rad)e l^offt' er gu erlangcn, 
SBad (Sure vdo^bevoai)xte f£reu' i^n nimmet 
^rrcarten Iic§ bei rul^iger ^epnnung.^ 
Sum btlnben 3Ber!gcug troltt' er ^ixdf, gum Wittd 
ajenrorfner Qvctdt Qnd) tjerdd^tlid^ fcrauc^en. 
^r f)aV& erreid^t. Q\x gut nur gturft' eg ll^.m, 
(Jud^ njeggutorfen bon bem guten $fabe, 
2luf bem * 3^r biergig 3al^re fcib gercanbelt. 

SB U 1 1 r e r (mtt bet ©titnme be(eiib)« 

•5tann mir beg ^aiferS aWaiefiat bergeben? 

Dctablo. 

®ie t^ut ne6) me^r. ©le mati^t bie Jtrdnfung gut 
2)le uttberbient bem SBurbigen gefti^el^n. 
2lu8 freiem 3:rie6 bejidtigt fie bie @c]^enfuug,* 
S)ie Qn^ ber grurfl gu fcofem 3^^* gemad^t. 
2)a« megiment Ijt ©uer,- bag 3^r fu^rt.« 



^ gctrleben, played, * auf bem, w/ttVA ; gctoanbeft, fol- 

* Io8rcl§cit, to detach. lotved. 

« bel tu^iflet Scrmraina, oji ca^w ^ ©(j^enlutig, ^i/lf. 

refection, • fii^ commaTid. Of. p. 94. 
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©littler 

IdUI oufflc^en, fintt gvrud. ©cin (Scrnutl^ atbeitet ^efttg,^ et vctfiidt*^ S" reten 
unb vetmag ed nk(|t. d^nblic^ nimmt er ben S)e9en wm (S)e]^&nge* unb retd^ 
il^n bent $iccolomini}. 

Z>ctat)io. 

aBa8 wotlt 3t)r? Sagt (guc^! 

©uttler. 

Sfle^mt ! 

ffioi^u? 93crmnt (Sud^J 
Puttier. 
sfltfjint i)in\ fRi^t votxtij mc^x iin i(ti t'icfeS 3)cgcn8. 

Octa^to. 
^m^fangt i\)n neu ^uriicf aud metner «&anl>, 
UnD fu^rt i\^n pet8 mit (S^te ffir ba8 Slcc^t.' 

g3uttler. 
3)ie 3!teue fcra^ i^* fol^em gn&b'gen Aatfer! 

Dcia^io. 
2^acf)t*8 TOteber gut. S^nett ttennt (Sud^ »on bem J&erjog, 

SButtler. 
2Wi(^ t)on ibm ttennen? 

Dctaijio. 
SBte? ©ebenft 3^r (Su^? 



^ ®ein — ^lg« Ai( mind laJbowrt oorrect. 
vioienUy. » fRct^t, "7 : riy^ cawjw. 

* (SebAnge, ^«A. In this signifi- ^ ^ie — itfy, I violated my 

cation the word „®t^rd" is more faith. 
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S U 1 1 1 e t (fttcc^tbac au4i>te(t>ent>). 

flflur t?on if)m ttennen ? D, et fott nicfct (e6en ! 

D c t a t) i 0. 
gclgt mir nad) ffrauenberg, iro alle 3!reucn 
f&ei ©alias ftc^ unl) ^lltringer oerfammeln. 
SSicl 5lnl)re 6ra(^t' i(f| noc^ gu il^rer ??f[id)t 
3uru(f, l^eut* ^ad^t entfliel^en j!e auS $ilfen. — 

Q3uttler 

(ifl ^cftig Betoegt auf* unt abgegangen unb ttitt ju Octavto, mit entfc^tcifeneni 
mid). 

®raf SJlccoIomini ! tarf (Fud) ber STOann, 
SJon @^re |>rec^cn, Der Die ^reue brac^? 

D c t a » i 0. 
2)er barf e§, bcr fo ernjltic^ e8 tjereut. 

SButtler. 
©0 Ia§t mid^ ^icr — auf (S^rcnicort. 
Octat) to. 

®a« ffnnt S^r? 

-SButllet. 
SO^it nieincm Sfiegimente Ia§t mic^ BleiSen, 

D c t a » 1 0. 
5d^ barf (5u^ traun. ©oc^ fagt mir, traS 3l^r Briitet ? 

©uttler. 
2)le 3!f|at roirb'S Icl^rcn. grragt mic^ je^t nid^t roeitcr! 
itraut mir! 3l)r Wnnt'8! ©ei ®ott, 3t)r uBerlaffet 
3l^n feinem guten (5ngel nic^t! fiett wo^l 

(®e^t ab.) 
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Sebienter (kingt ein ©atet). 
din Un6e!annter^ 6ra(]^f8 unb ging gleic^ wteber. 
5)e8 jjurjicn *4Jferbe jiel&en aud^ fc^on unten. 

(«K) 

Dctabio (Cxat). 
,,«Ka^t, ba§ 3^t fortfommt.2 (guer treuer Sfolan." 
— C, I&ge biefe ©tabt erfl I)mter mir!» 
®o nal) bem ^afen fottten trir no(^ fc^eltetn? 
ffort, fort! "gier ifl nicfit I&ngct ©id^er^eit 
ffur mic^. ffio aSer fcteiBt mem @ot)n? 



Sitktnttr ^uftritt^ 

aSeibe $icco(omini. 

(fomtnt in bet ^eftigfien (Slemtttl^Snoegung,^ feine fSMt toQen unlb, frin 
(Sang ifl unflat; et fc^eint ben iBattx ntc^t )tt bcmerfen, ber von ftmr 
fie^t unb iT;n mttletbig anftel^t. (Diit gro^en Written gel^t er bun^ too 
Bimmer, Uexht nieter fle^en unb mtrft fU^ 3u(e|t in einen (&tu^(, getob 
»or ft(^ l^in flarcenbj 

O C t a )} t (nA^ert fU^ i^m) 

3c^ reife db, mcln ®of|n. 

(a)a er !etne antwort etl^fttt, faft er t^n Bet ber ^onbi) 

STOefn ®o^n. UV tool)!! 
max. 



* Unbefannteis stranger. » O — mir, ofi, that this (own 

' aJiac^t — fortfommt, make haste were only behind me, 
to gd avay, * (S)eniut^ben>egung, agitation. 



SBallenfleind 5£cb. 347 

Dcta\)ic. 
5)u folgp mix boci^ balb nac^? 

2^ a JC (o^ne i^n anjufe^en). 

3c^ Sir? 
!£)ein fficg tjl frumm, er ijl ber meine nt^t. 

(OctaDto im fetne ^ant lo0, fAl^tt gurfiif.) 

D, warp 2)u n?a^r getrefcn unb gcrabc,^ 

0lie Urn e8 bal)in; atteS flunbe anberS! 

Hr tfhm uidjt bag S^xedlidjc^ 9Ctl)an; 

©ie ®uten f)atten ^raft Ui itjm Bc()alten,^ 

SRic^t in ber (SdjUdjtm ®arn war' er gefaffeik 

©arum fo "^eimlic^, t)interlipl9 lauernb, 

©leic^ einem ©ie6 unb ©iebeSl^elfcr,* fd^leid^en ? 

UnfePge Mfd^dtl SKutter alTcS «8fen! 

JDu, jammcrBringcnDe,* DerberBeJl un0! 

aBa]^rf|aftig!cit,« t>U reine, t)att' un« 5ltte, 

2)ie njelterl)altenbe, gerettet.® ffiater, 

3(^ fann Dic^ nid)t entfc^ulDigen, id) fanned ni^t. 

a)er »&erjog l)at mid) l^intergangen, f^retflid^j 

2)u afcer ^afl J)iel Sefer ni*t gc!)anbcit. 

Dctabio. 
SWetn ®of)n, ad^, id^ ber^ei^e ©einem ©c^merj. 

(^t ottf, B<trac^tet il^n mit imrifel^afttn SSfufen). 

ffl&r'8 mSglid^, SSater? SSater? J&Sttejl Su'8 



* gerabc, ttraighiforvard, sery, 

* fea« (S(t>r«fti(^, the fearful deed. « SBal^l^afligfett — getcttet, «nrf*, 
^ S)te — Be^cilten, M0 virtuous 'pure and roorld^preterving truth, 

would have maintained their atcen- wotUd have saved us. The position 

elancy over him, of the adjective „n)c(tet^aftfnbf," as 

* abiebrtpetfer, thief s accomplice, it occurs here, is admissible in 
' iammetbTtngenH source qf mi* poetry only. See next pa^, line 1^ 
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Wit QSorBcbac^t 6i8 t>ai)in txeiUn TOoBen?^ 
I)u jieigp tur^ feinen JJall. DctaJ)io, 
!Dad win mtr ntcbt gefaden. 

Dctat)io. 

®ott im JQimmtV. 
Ttax. 
SBef) nur! 3d^ l^aBe bie Slatur ^erftnbert. 
ffiie f ommt tet Slrgrool^n in Die freie * @eele ? 
SSertrauen, ©lauBe, •6offnung ijl Dal)in,^ 
Senn alleS log mtr, wad id| l^oc^gcaditet. 
0^cin! ^einl 9lid^t aUc^l @ie ja lebt mix noc^, 
UnD fie ifl n?al^r unt) tauter, ime ber «&immcl. 
93etrug ifl iiBeratt unl) J&eucJbeIfd)ein * 
llnb Wlort> unD ®ift unb STOeineib uiiD QSertat:^; 
JDer* einjig reine Drt ip unfre Siebe, 
a)et unentwei^te, in bet STOenfc^tici^fcit. 

O c t a b i 0. 
Wlax, folg* mir lieber Qieidj, baS ijl bo^ beffer. 

Wlax. 
2Ba8? (Ft)' i(i^ Qlbf^ieb no^ bon it)r genommen? 
2)en Ie|ten? — 3limmerniel^r ! 

O c t a t) i 0. 

@rU3are !Dir 
5)ie Ctuat ber 3^rennnng, ber not1)wenbigen. 
Aomm mtt mir! Aomm, mein (So^n! 

(SBia « i^tt fottjte^en.) 

1 ^atteft — molten, can it be, that » S>« — IKenfAftd^feit, 2^0 o»fy 

yott have designedly brought things pure and unprq/aned s'j^i in UU 

to this t world is our love, Wltnitbtx^Uxt is 

' hti, frank, here figuratively used for **the 

* ift baftin, are fled, world " or " mankind." 

^ ^eiu^elfc^n, hypocrisy* ^ SDttt, ojUemvts, 
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inein. ©0 mi)t ®ott TeBt! 

DctaJ?io (fcrtngenbet). 

^omm mit mir! 3d^ qMcU ^ix% Dem SSater. 

©efciete mit waS mcnf^Iici^ ijl. 3d^ blei^e. 

Octai}io. 
9J?ar, in beS ^aiferS Seamen, folgc mir! 

^ein ^aifet l^at^ bem ^gerjen corjufd^rciOen. 
Unb trittfi JDu mir DaS ©injige nod) raubcn, 
SBag mtr mem Unglfid iiBrig lieg, tl)r SDHtlciD? 
5Wu5 graufam audji baS ©raufame gcfd)el^n? 
S)a8 Unabanbernd)e fott id) nod) 
UneDcI tfjim, mit beimlid^ feiger J?luci^t, 
3Bie cin UnTOftrbiger,^ mid) son Oft ftcl^Ien? 
®ic foil mein Seibcn fel)en, meincn ©t^merjj, 
JI)ie Alagen 1^5ren ber jerrifncn ©cele^ 
Unb 3!^ranen urn mi(^ iceinen — O! bic !Kcnfd;en 
®inb graufam, obex ftc ifl njic :in @ngel. 
®ie roirb J)on grd^lid) rtiit^enber SSer^iocijlung 
2)ie ©eele retten, biefcn (gc^mer;j beS ^ioDeS 
fSHit fanften ^irojieSroorten flagcno I5fen.* 

O c t a b i o« 

S)u teifefl 2)i(^ ntd^t Io$, ^ermagfi ed nic^t. 
O, !omm, mein ®ot)n, unb rctte 3)eine ^ugenb! 



* 5at, ea«-/ t)or^«f(^wBm, dictate, ^ jorlffnen ®eete, say : ftroitwi A^arl 

• UnwArttger, unvforthy nian. * flagcnb tofen, pitying alleviate. 
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VI ax. 

3)em ^erjen folg' idj, tenn id^ Darf c^m iraucn. 

D C t a )9 i (oufcr 9a^uaq,^ ptttaUt). 

STOar! SKar! fficnn ba8 (gntfe^Iid^e mic^ trijft,* 

SBenn 5)u — mein So^n — mciii eigneg S9Iut — i(i) Darffi 

9lic^t Denfen ! — 5)i^ Dem Sd^anDlic^en * ^ettanf^, 

S)ied Q3ranDmaI aufbrucffi unferd «&aufcd ^Del/ 

2)ann foQ tic SBelt Dad Sc^auDer^afte' fe^n, 

Unb »on bee fflatcrg ©lute tricfen fott 

3)ed (gowned @ta^l tm gr&f lichen ©efec^te. 

9^ at. 

D, f^attefl S)tt Dom 3»enf*en« Bejfer fletS 
©ebac^t, 2)u l^attejl fceffet auc^ gel^anbelt. 
gluc^roiirbiger Slrgreol^n Ungludfer^er S^^if^n 
C^d t^ t^m (defied ntc^td unb Unoerrucfted/ 
Unb aOeg wanfet,* wo ber ©louBe fel^lt. 

Dctabio. 

Unb trau* idj ©clncm J&crgeu aiid^, njirb'8 immcr 
3n Deincr Wla^t an^ jie^cn, il)ni ju folgen? 

S)u ^afl beS «6crjen8 ©timine nlc^t Bcjwungen, 
6o njenig wirb ber "©erjog eS bcrniSgen.^ 



^ cuier Saffung, ^onn^ all telf- deed, 

posussion. « wm fflJenfd;fn, qfmen. 

« ta« — ttifft, tA« horrible mt- ^ @« — Un«€rru(fte«,/br t<, t/i€»< m 

foi'tune should b^all me, ' noUdngJimi and congtaiU, namely, 

» ©c^ditblu^en, tmifor. for suspicion. 

* 2)ie« — 9lbel, imprint tliis brand ^ toanUn, to waver, 

upon our noble Iiotue, ' c« vermogcn, be able to do so, 

A ta< ^c^auiet^afte, tA< horrible 
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Dcta\)io. 
O ffflax, i^ fel^' S)tc^ niemald roleDerfe^ten! 

aWar. 
Untoitr^ig S)einer n?ir{t ^n nie mtc^ fel^n. 

Octa))to« 
3c^ geV nac^ gtaucnSerg, Die 55ap^)en^eimcr 
J^aff* ic^ 2)it l^ier, aud) i^ot^ringen, iSoScana^ 
UnD 3:iefcnSac^ fcleiBt Da, I)ic^ gu beDecfen. 
@ie lleBen ^tc^ unD f^nD Dem (SiDe treu, 
UnD wetDen lieber ta:pfet fIrcitenD fatten, 
9Ud 9on Dem fful^ret n^eic^en unD De( QfjXt. 

fDlax. 
aSerlag 2)iti^ Drauf, i^ taffe fe^tenD ^ter 
!Dag JiJefien oDer ful^re fte aud *43ilfen. 

D C t a D i (ouP>tec^enb).« 

ai^ein ®ol^, UV m\)U 

Wlax. 

2ub' njo^I ! 

O c t a ^ 1 0. 

aBie ? «elnen S3litf 
!Der Ciefee? ^einen tg&nDeDruc!^ gum 5lbfc^ieD? 
(§g ift tin Slut'ger Jtriefl, in Den loir gel)n, 
UnD ungeici§, iHTl^udt i\t Der ^rfolg. 
@o ))flegtcn mx und oormald nid)t gu trennen. 
3p ed Denn ira^r? 3cl) ^abe feinen ®o^n mebr? 

{^Sflax fAtU m feine ^rme, fie ^alteii cinanbcr lange fc^tseigenb smfapt, eann 
eiUfecnen fte fi4^ na^ vcrfc^ietetien ®etten.) 

1 Lothiings and Toscana are ' avifhxtd)tn'b, preparing to go. 
hamea of regiments. * ^Antetruct, t/iote qfUte /taiiiU 



§rilter ^ufjug. 



Caat 6ei bet ^etr^ogin vo,n Srieolattt. 

(grstcr lluftritt. 

®tAfin %etit\). Z^ttla. SrAulein von 9leubtunu. 
CBetoe Se^tere nut meisac^en Slrl^etten l^efc^Afttgt.i) 

©rafin. 
3^r l^aBt mic^ nidjtS gu fragcn, 3:i)cfta? @ax niti^te? 
@c^on lange wart' id) auf ein 3Bort oou (Sn&i. 
5t5nnt 5^t'8 ertragen, in fo langer Qcit 
»J^ic^t einnml feincn Si^amcn auSgufprec^en ? 
Sffiie? DDet roar' ic^ je^t fd)on uBerfluffig, 
UnD QhW eg anDre SSege, aU Durc^ mid)? — 
©ejiel^t mix, dlid^tc. ^aU 3t)r il^n gcfcljn ? 

3:f)efU. 
3c^ l^at)' i^n l^cut unD geflern nic^t gefel)n. 

©rafin. 
Qlu^ nic^t J?on li)m ge]^5n ? QSerbergt mir nic^tS 

^ mtt — befc^aftigt, occupied teith needlewori. 



Xi^etla. 
Rein SBort. 

©tdfin. 
Unb fjnnti fo ruf)ig fein? 
3:^efla. 

©rafin. 

(^rduian loon SRtulhrunn encfernt fu^) 



©tafin. 

Daf cr fld^ grabe lejt fo flitt J?er^alt. 

3:^e!Ia. 
©erabc jc^t? 

©taftn. 
S^a^bem ^ er atte6 njei§ I 
I>cnn ie^o war'8 bie Qeit, ft^ gu erfldren. 

3:i)cfla. 
©ipred^t bcutlid^er njenn id^'8 JjerMen foil. 



1 Unt fonnt, aiwi you can. 2 Slac^fccm, npw (kat, 

A A 



354 gBallenfleing 3:oD. 

©rafin. 

3n biefer 5l6fl^t^ fc^idft' i^ f!e l^inwcg. 

3^r feit) feln ^tnb mefer, S^l^efla. ^uer J&eq 

3ii mimbig, benn 3^r lieBt, unb ful^ner SKutl^ 

3ji 6ei ber SieBe. i)en Iftabt Sl^r Bewiefen. 

S^r^ artet mel^r nad^ Sureg 93ater« ©eift 

^18 nac^ ber Sautter il^rem.^ Datum tbnnt 3l^t i^ixtn, 

9Bfl8 fie ntd^t ffil^ig i^ ju tragen. 

3:fte!U. 
3ci^ ^itt' (5ud^, enbet biefe 93orBereitung*« 
@ei% trad ed fei. «i^eraug bamit! (Sd fann 
3)iid^ me^r nid^t dngftigen, al8 biefer (5ingang. 
aSa8 ]^a6t 3l^r mir ^u fagen ? ffagt ed furj. 

©rafin. 
3^r mu^t nur nic^t erfc^retfen — 

3:^efra* 

0iennf«! i^ Bitt' ^uc^. 

©rafin. 
(58 flcf)t 6ei euci;,* bem SSater einen grogen Sienji 
3u leijlcu — 

3:^e!Io. 
Q3ei m i r flunbe baS ! SBaS !ann — 

©rSfin. 
War gjiccolomini Iie6t (guci^. Si&r Knnt 
i^n nnaufiUUd) an ben 93ater binbem 



1 3n bierer 9IBflc^t, /or this reason, that of your mother. 
* 3^t — i^rem, your mind resent' ^ i^orbcreitung, preliminary, 
hies more that of your father, than *©«-»• (Jud^, it is in your powm 



fBxavL^Vi t>aivL memer? 3{t ev ed ni^t fc^^on! 
©rSfin. 

Unb warum fottt* et'6 nid^t mtfjx fein, 
9lic^t tmmer Bletben? 

©tifin. 
3lu(^ am* j^aifer l^ftngt er. 

9lt^t tnel^r aid $f[tc^t unb @]^re t)on tl^ni fotbetn. 

©r&fin. 
93on fdner Siete forbert man JSetceifc, 
Unb nlc^t bon feiner (Sl^re — 53ffi# unb (Sl^te! 
®a0 jlnb bielbeutig bopipeljlnn'ge Stamen,* 
3br follt j!e il^m aufilegen, feine SieBe 
@otI feine (S^re il^m etfldren. 

S^effa. 
SBie? 

©tfifin. 
(gr foti bem *aifer obet ©ud^ entfagen. 

X^ella. 
^ wirb ben aSatet gem in ben $rit?atfianb ' 
93egleiten. 3l)r tiernal^mt e8 t)on ihm fiMbft. 
SBie fe^r et wunfc^t, bie SQBaffen roegjulegen* 



^ am ... l^Angt, is ... attacJied to, * ^rteatftant, privaie life, 

• welbeutig — IRamen, amMguous * toeggilegen, to iay onci^. See 
luiiRef with many meanings. page 197. 
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356 SKQallenfleinS %ot). 

©rifin. 

@r foil fie ni^t weglegen, ifl Die 2^emunci;* 
©r foil fte fur fccn SSater jief)n.2 

@ein 33lut, 
©ein !?eBen njirb er fur Den SSater freuDig 
53ern3cnDen, njenn il^m Ung(im!pf iviDerfu:^rc.^ 

® r a f i n. 

3l^r njoUt mi(^ nic^ erratl^eu* — fflnn, fo l^Jrt. 
2)er 9?ater ijl t?om ^aifer aBgefallen, 
©te^t im ©egriff; fld^^ gu Dem gcinD ju fc^lagen 
Wilt fauimt* Dem gan^en J&eer — , 

O meine SWutter! 
©rSfin. 

(S3 6rauci^t^ ein grogeg S5eif!piel, Die Qlrmee 
3^m nac^jujie^n.^ 2)ie 5BiccoIomini 
©tel^n® I6ei Dem ^^eer in 5lnfel^n; fte ^efierrfd^en 
JDie SKelnung, unD entfdKiDenb ift i{|r SSorgang. 
I)e6 35ater8 finD trir fidjer Durc^ Den ©o{|n. ■— 
T— 3^r l^abt jegt jjiel in ©urer «§anD. 

D iammer^otle SWutter! SBelc^er ©trei^ De8 JtoDeS^^^ 
(grwartet 2)(d) ! — ©ie n^irD'S nic^t iiterleSen. 



1 ifl bte 3Kciuung, ive mean. « QJitt fammt, togOher vn'tk, a tau- 

2 jiel^n, transl. : use. tological provincial expression. 

3 ivcnii — tuiberfu^ire, if an insult ^ @8 braut^t, w wanted, 
should be offered him. ^ ncic^mit^n, to draw on. 

*. mi^fxii^ttttattjtn, not divine mi/ ^ @te^n ... in Slnfcl^n, possess tht 

meaninff. esteem. 

• |i4; . . . 5« fct?Tngcn, to join. ^^ ®trctc^ be« JTotrt, deafh-hlow. 



aBaUenpeinS Xot>. 3*57 

©rafin. 

®ie ttjirb in bad 9^otl^trent)ige^ ftd^ fugen. 
3c^ Unne fte — bad gerne, ^unftige beangjiiat 
3l^r furc^tent ^eryj wad unabanbetlic^ 
Unb wit!Ii(fi t>a ift, tragt f!e mit (5rgeBung. 

D meine al^nitngStJotte ®eele — 3e|t — 

3e^t tft pe ba, bie talte (^^re(fendf)anb,2 

2)ic in mein fr5I)nc^ J&offen fd^aubernb greift.^ 

3c^ trugf eg root)! — D gleic^, aU i^ fjUx cintxat, 

SBeidfagte mir'3 bad Bange QSorgeful^I; 

2)ag fiber mir bie Unglucfdperne pnben* — 

2)o<ft warum benf idj je^t juerji an mici^ — 

D meine SKutter! meine SW^utter! 

©rafin 

©rec^t nid^t in eitle 5tlagen and. (Srl^attet 
5)em SSater einen ffreunb, (End) ben ©elieBten, 
®o !ann nod^ aded gut unb glucflic^ werben.* 

3:t|efla. 
®ut werben? SBad? SBir ftnb getrennt auf immer! 
5l(^, bai^on iji nun gar ni(^t mel^r bie Slebe.* 

©rafin. 
<Sr 15ft (guc^ nic^t! (Sr fann nid^t ijon (Sud^ lafenJ 

3:^cfla. 
D ber Unglutflid^e ! 



' in boj Slotl^toenfcige, to necessity, were shining over me. Cf. p. 212. 

* ®(!{|tc(f ntf^anb, hafid of (error. * rterten, here : turn out. 

* 2)ie — gmft, tr/ttcA dread-in^ ^ 5lc^ — 3i€be, oA, <Aa< is no longer 
tpiring strikes my joyful hopes, to he thmiahi of, 

4 <2)a$ — flunten, that faUd stag's ^ Mn wu(^ tajTcn, ^tve yo9« i:/?. 



358 ffiairenfleittS Sot. 

©rSfin. 

©efd^n^inb ^efa^t fetn. 

®ein ^ntfaiug wirb Balb 
®efa§t fein, baran iweifelt nf^t. (Sntfc^Iup! 

® t a f i n. 

3)ie abutter nal^n. 

Sl^efla. 

mu werbMc^ i^ten SlnBKd^ 
(Srtragen ? 

©tifin. 

graft (Sfu(^. 



«6 e r 3 g i n (jut (Sraftn). 

3(^ ^6rte Ml^aft teben.^ 

©rafln. 

(Sd rear iRiemanb. 

^ Understand : ^/t > UBl^aft teben, aft ontmolMt ooa« 

' t^rcn Slnblicf to «e« Aer versoHon, 



SBallenfieinS Xcti. 359 

3(^ Bm fo fd^redfl^aft.^ 3ebe8 Sianfdjm fiinbi'gt mix 

2)cn gugtntt eineS UnglutfSBoten ^ om 

A5nnt 3l^r mir fagen, ©c^roefler, wic eS jiel^t? 

ffiirb er bem ^aifer feinen SBitten tl^un, 

S)em Satbmal bie Wetter fenben? &)pxe^t, 

^at er ben OuejienBerg mit einer guten 

^ntvooxt entlajfen? 

®r&fln. 
— Sltin, baS l^at er nl^t. 
^ergogim 
D bann ifl'6 ou8!^ 3^ fel^ baS Stergfle fommen. 
©ie roerben if)n aBfe|en; e8 wirb atteS wieber 
60 ttjerben, njie gu 9Jegen06urg. 

® r a f i n. 

©0 wIrb'S 
9li^t irerben. 2)fe8mal nid^t, Dafur feib rul^fg.* 

(^eflo, l^eftig Btwcgt, pt|t auf t)ie (Dhttter ju unb fc^Geflt fie toeinenb in tic 
Sltme) 

»&er3ogin. 

D ber unBeugfam unBejS^mte^ STOann! 
SBad I)ab* i^ nid)t getragen unb gelttten 
3n biefer e^e unglurfgt>ottem S9unb! 
2)enn gleiti^ wie an etn feurig 0lab gefefelt, 
S)a8 rajiloS etienb, croig, l^eftig txtibt,^ 
f&xad^V^ id) etn angfitjoll fieBen mit il^m ju, 



^ fc^tttfl^oft, ft'morotM/ Raufd^n, t/ourmind at rett, 

noise, ^ unbeugfam un(e}Al^mt,«n50ft(2tn^, 

' UrtQl^dthott, meawger of had untamed, 

tidings. * l^eftig tretH, turns round vntk 

s tn'< ma, all is lost. violence. 

< ©affic feib rul^ia, a7>oirf tkai sp,t ' |ubrinflen, to pass. 



360 SBallenflfinS ZoX). 

Unt>^ jietg an eineg 5t6grunb§ j[af)em 0lanbe 

©tuqbro^enb, fd&njinbeInD rig er mi^ Dat)in. 

— ffleitif njeine nid;t, inein itinb. Sag 2)ir mein Seibcn 

3u fei'ner 65fen SSorbebeutung roerben, 

2)en @tanb, ber 2)id^ ertrartet, ni^i ^crleiben.^ 

^8 leBt fein ^njelter grieblanb; 2)u, mein ,^inb, 

^aji 2)einet abutter ©ti^icffiil nic^t ^u fiird^ten. 

D lajfen ©ie un6 ffief^en, liete Sautter ! 
<S(i)neU, fc^nett! «&ier tfl fein ^ufentf^alt^ fur un8. 
Scbnjebe* xihctl^c ©tunbe hvuut irgenb 
din neue6; ungel)eure0 ©^recfbilb auS. 

S)ir wirb ein rul^igereS SooS ! — 5(u^ wir, 
^d) imb 2)ein Q3ater, fallen fd^5ne Xaqe, 
S)er erpen 3a:^re benf i^ nod& mit !?uft. 
2)a war er nod; ber fr6l)Iid^ ©trefienbe,* 
©ein ^l^rgei^ mar ein milb errcarmenb geuer, 
^oCi) nict)t bie JJIanime; bie tjcrgel^renb raSt. 
JDer ^aifer licbte it)n ^ertraute ibm, 
Unb njag er anflng, bag mugt' i^m gerat^en. 
2)od^ feit bem UngliicfStag gu (RegenSbiirg, 
S)er il^n oon feiner *§5l^' ^erunterftiirjte, 
3fl ein unflater,^ ungefett'ger @eijt 
5(rgn35l)nifd?, ftnfter iiBer itjti gefommen. 
^n jTol) bie Olul^e, unb, bem alten &IM, 
2)er eignen ^raft ni^t fxbtjlid) mel^r Jjertrauenb, 



^ Unb — ba^in, a%<^ ciwr <m a * Scfciwebe — aui, every coming 

chasm's yawning brink ^ tkreaJtening hour brings forth same new/ear/ui 

to fall, giddy m dragged me on, object of terror. 

^ oerlctben, embitter. * ©trebcnbe, aspiring man. 

3 Slufentl^U, abiding place. ^ unjlat, retUeu. 



CBaHenftemS Xot. 361 

SBanDt' er fein «§erg ben bunfein ^ ^unjleii ju, 
2)ie ^einen, ber jle :pfle0te, nod^ beglucft 

©rafiit 

3^r fe^fg mit ^uren Qliigen — 2l6er iji 
2)aS ein ©efprac^, njomit voir ifin enrarten?^ 
©r njirb Balb ^ter fein, roi§t 3t)r. ©ott er fie 
3n biefem 3wfiftnb finben? 

'^erjogin. 

^omm, mein .^inb. 
SSifcS^ 2)eine 5i:^ranen aS. 3^i3 2)einem 35ater 
(Sin ^eitreg Qlntli^ ■— @iel|, bie ©ci^Ieife ^ier 
3ft Io0 ^ — 2)ieS J&aar mu^ aufgebunben ^ tcerben. 
^omm, trocfne Deine ^^l^tfinen. @ie entfletten 
5)etn l^olbeg 5luge — ®a8 i^ fagen vooUte ? ^ 
3a, biefer 33iccolomini ijt bod^ 
^in TOurb'ger (Sbelmann unb ^ott QSerbienfl,^ 

©tafin. 
2)ag iji er, ©(^^trefler. 

3: 1) e ( I a (jur ©rftfin, BeftngfHgt).^ 

3!onte, wollt 3l)r mi^ 
Gntfd^ulbigen ? 

(SBia gel^en.) 

©rafin. 
SBol^in ? 2)er 33ater fommt. 
3:^e!Ia. 
3d^ fann il^n j[e|t nid^t fel^n. 



1 tunfctn, mysterious, Cf . p. 322. » 2Da« — rocUre, wAcrf y>ag I going 

2 trir i^n tttoatttn, to expect him. to say f 

3 t>te — U», tliis bow here is un- « looU 2>«bicnft, deserving, 
done. 7 fceAngfltgt, wiih a feeling <(f op- 

* aufgeBunben, arranged again. pression. 



362 aBallen^eind %i>t>. 

®r&ftn. 

dx wtrb (Eud^ aitt 
aSetmtffen, na^ dn^ fragen. 

«6etjogltt. 

Saturn gel^t fie! 

(£« ifl mir unertriiglid^, if^n gu fe^n. 

©tifltt (aw^ctjogin). 

'8ergogitt (Befiwgt). 

SBad fe^lt tern lieBen Jttnte? 

tS)cbe fotAtn t)em 9r&uletn unb finb befid^Aftigt, fie ^urfltfaul^alten, SBaaenftn* 
crf(^cmt, fan ®eftnr&(^ mit 3IIo.) 



rurfer Sttfiritt^ 

aS^aHenjIeitL 3I(o. ^oti%t 

SBallenjleitu 
(Sd ifi no^ flill tm Sager ? 

aSallenfleln. 
3n ttjenfg ©tunben fann bie SRad^rid^t ba fein * 
5lu0 $rag; boj biefe ^gaitptflobt unfer iji. 
^ann fdnnen wtr bte SP^aSfe 9on und loerfen,' 

^ ta fciit, say : arrive. * vonintf ttcrfen. f Aroir q^. 



aBallenflein^ Slob. 363. 

Den l^ief!gen^ J^ru^^en ben getfjanen <Sdjxiit 
Swglei^ mit bent ^rfolg gu roijfen t^iin. 
3n fol^en ffatten tl)ut ba« ©eif^icl aUeS* 
©er SWenfcft ijl ein nad)al)men'beg ®efd^5:|3f, 
Unb tt3er ber 3Sorberp^ ifl, fu^rt bie ^^eerbe. 
5)ie 55rager 3!ru^:|3en wtfen eS nic^t anbet6, 
5a§ ba5 bie ^llfner 936l!er un8 gel)ulbigt, 
Unb fjiex in $ilfen fotten f!e un8 fc^njSren, 
SBeil man ju q3rag baS 33eifp{el ^at gegeBen. 
— S)er Q3uttler. fagji ^vl, i)at \id^ nun erHdrt? 

3Uo. 
5lu8 freiem JStiefi, unaufgeforbert lam ex, 
®i(^ felSft, fein SRegiment Sir an^uBieten.* 

SBallenftein. 
ffli^t jebet ©timme, flnb' ic^; i)i gu glauBen, 
Sie roarnent) ftd^ im J&er^en 15§t Jjerneljmen.^ 
UnS ju Beriicfen, 13orgt ber ?iigengeift* 
SRa^a^menb oft bie @timme ijon ber SBal^rljeit 
Unb jireut Bctriigl idje Dxatel au8. 
@o ^ah^ i6) biei'em roiirbig Srai^en SD'^ann, 
S)em ©uttler, flitleg Unred^t aBguBittenj^ 
5)enn ein ®efiif)I, bef id^ nic^t a^eifter Bin, 
5urd)t in5cf)t* id^'g ni^t gem nennen, fiberfc^Ieic^t 
3n feiner 0ia]^e® fcftaubernb mir tiie <Smne, 
Unb ^emmt ber ^kU freubige ©emegung. 
Unb biefer (Reblid^e, i)or bent ber @eiji 
m^ voaxnt, xcidjt mix bad erfle $fanb bed ©litcfd. 

* Btefigtn, who are hen ; get^onen, <^ ^Ua Unctd^t aBiuBUten, tc atk 
which has been taken, forgivenexiforsecretwrong {neunelv, 

• Cf. p. 218—222. for his feeling of distrust) done 'to 
> fi(^ ... Id^t Mtne^men, speakt, him. 

4 Borgt bet SilgenDeift m« /ytfl^^ < S'lai^ presence ; fc^bcmb, wi<A 
t;)m< turamef* a <e9Ma<io» </ dread. 



864 SBoirenjieinS Slot. 

Stio. 
Unt> fein geac^tet 93eift)iel, gweifl^e nidjt, 
SBirb 3)ir Die 33ejlen in bem J&eet geroinneit 

aSallenpein. 
Segt gel^' unb f^itf mir gleid) Den 3foIan 
c§ie()cr, id) t)aB' iiijn mix nod^ iiingft ^eriljflid^tet ^ 
fSJlit i^m will id) Den 5lnfang mad)m. ®c^l 

(3^0 ge^t l^tnaud; unterbeffen fmt tie Uebtigen xsx&tx Domftttd gefommen.) 

aBallenfteln. 
©iel^ Da, Die STOutter mit Der lieten Xo^tcxl 
SSir rootlen einmal i)on ©efd^ftften rutin — 
^ommt! Wici) Derlangte, eine l^eltre ©tunDe 
3m licben ^reiS Der SDieinen gu Derleben. 

©rafin. 
SBir TOflren lang nic^t fo beifammen, S3ruDer. 
aBallenjIein {M @eite, jur ©tafin)- 
^ann fie'8 ^ernef^men? 3ji j!e Dorfeereitet? 

©rafin. 

S^o^ nic^t 

SBalleniiein. 

Stomm Ifetf mein SO?aDd^en! @e^ 3)id& gU mir 
^3 iji ein guter ©eift auf 3>einen Siipipenj 
JDte SWutter f|at mir 3)eine j^ertigfeit^ 
©e^ljriefen; e8 foU eine garte ©timme 
Deg SBol^nautg^ in 2)ir icol^nen, Die Die ©eele 
©cjauBert. dine folci^c ©timme braud^' 
3cft je^t, Den BSfen 2)amon gu Dertreiben, 
5)er um mein ^gau^t Die fc^wargen ffliigel fc^iagt 

' Id^ — t)eri)ff^tet, / kave hut « gferticifett, sMll. 
lately put him under obligation*' * ICeS SBo^IlauM, offnelody. 



ffiallenpeind %ot>. 36^ 

®o ^aji Du Seine 6itlf)et,i 3:t)efla? ^omm, 
2a5 Seinen SSater eine gjrobe 1^5ren 
'i3on S)emer *unjl 

a:^efla. 
D meine SWutter! ®ott! 
^erjogin. 
itomm, ^t|e!la, unb etfreue S)einen SSater. 

3:^e!Ia. 
5c^ fann r\i(i)t, SKutter — 

©rfifim 

SBie? ttjaS ifl bag, 9li^te? 

3:f|efla (3Ut®rflfin). 

SBerf^ont mid} — ©ingen — je^t — in biefer Stngfl 
Dcr fd^irerbclabnen ^ ©eele — »or ll^m flngen — 
3)et meine Sautter fliirgt ing ®raS! 

'& e r g g i n. 

®ie, 3:iKf(a/ Saunen? ®oU 2)ein gilfger 3Sater 
SScrgeBIld) einen 5Bunf(^ geaugert !)a6en? 

©rfifin, 
J&ier ifl Die (Silt)er. 

3:t)eflo. 
D mein ®ott — 3Bie !ann id) — 

(§att bod 3n|hument mit gitternter ^ant, x^xt ©eele arbeitet im tjcftiijftcA 
itampt unt) im ^^ugenbltcf, ba fie anfangen foU ju flngen, fc^aubert fie gu* 
fammen,' wtrft ba« Snflrumcnt meg unb ge^t fd^neU ah.) 

^ Gitfier, saj : ^itor. » firi^aubett fie jufammen, sle m 

^ fct^roerbelaten, overbiirdened. seized by a sentaHon of terror. 



366 SBallenfteind Xot. 

«&etgoflin. 
STCein Stint> — o fie iji ttanV. 

SBaHenfiein. 
ffiag ij|i bent SWatx^en? SfCegt fie fo ju fein? 

©t&fiiu 
9lnn, tcetl fie ed benn felBfl titxtatij, fo ujtd 
^luc^ ic^ nt^t I&nget fci^iveigem 

SBallenfleitu 
SBie? 
©tdfin- 

®{e IteBt t^n. 

SBaUenjlein. 
ikhtl fflen? 

©r&fin. 
£)en $iccoIomini lieBt fie. 
<i^a{l S)u ed nic^t (emerft ? S)te (Sc^irefter auc^ ntd)t 

^erjofl in. 
C n?or eg bie0, n?a6 il^r^ bag J&erg BeHemmte! 
®ott fegne Dic^, mein Jlinb! JDu barffi 
5)(c^ Demer SBal^l ni^t f^&men. 

©rSfin. 

S)iefe afieife — 
aBcnn'8 Delne 9I6(l<^t ni^t gewefen, fc^reib'0 
Dir fel6et gu. JBu ^ftttefl einen anbern 
S3egleiter wfi^Ien fotten! 

aBallenjiein. 
®ei5 er'»? 

Mft. o«* ; a)Mt(^n, waicfen. » tl^t ... URtmmtt, lay to heavy on 
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©tafin. 
er l^offt, fie gu Beftften.^ 

©allenjiein. 

*offt 
®ie gu Beflfeen — 3jl ber Sunge tott? 

©rSfin. 
fflnn mag jie'3 fetter l^Sren!^ 

aBallenflein. 

3)ie Srieblanberin' 
2)enft et ta^on gu tragen? 0^un, ber ©tnfatt 
Oefdttt mtr! JDie ®eban!en pefjen il^m nic^t niebrig.* 

©rafin. 
SOBeil 2)u fo tjiele ©unjl* il^m jietg Begeugt, 

©0 — 

SBallenjieim 
— ®itt er mid^ aud^ enblic^ nod^ 6eerten.* 
0lun ia! Sd^ lieb' tt)n, ()aU' il^n vocxti); wo0 after 
J&at bag mit meiner 3;od^ter ^anb ju fd^offen? 
®inb el bie^ i^Sd^ter, jinb'a bie einj'gen ^inDer, 
2Bomit man feine ©unjl Bejeugt ? 

^ergogin. 
®ein abeliger ®inn ® unb feine ©Uten — 

©allenfletn. 
^rwerBen i^m mein J&erg, nid^t meine Slod^ter. 

1 fie gu Beft^en, to mZ^ Aer A«. are not humble. 

3 Namely, Thekla may now hear '^ ®unfl bcjcugen, to show favour, 
that her hopes are futile. ^ httthtn, be my heir, 

3 2)ie grict>tftnbtrln, FriedlandPs ' @inb e« bie, m t< 5y our; tti 

daughter, ***"' — * •'- 

* 2)i« — nietrig, ^»« aspiratiofu 



eim'gen, by our only. 
8 ©inn, disposition. 
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«& e r 3 g t n. 
©cin ®tanb unb fcine Qi^nen — 

^allenfiein. 

. 5lfenen! OBaS 
®r ifl ein Untettl)an, unb meinen (SiDam^ 
SBitt ic^ mir auf @uro:0en8 X\)xonen fuc^en. 

^erjogin. 
D lieBer ^cx^oqI StreBen trir nid^t aU^ni)o<i} 
•&mauf, Dag roir ju ticf nic^t fatten ni5gen. 

ffiallenfletn. 
^icP id) mlr'S fo »iel !oflen, in Die «&5]^ 
3n fomiiien,^ ^^[^ev Die gemeinen ^^aupter 
!£)ct SKenfd^en roegjuragen,^ urn gule^t 
2)ie gro§e MenSroIle* mit gemeinet 
QSernjonDtfdjaft ^ gu Befdjiiegen ? — ^ab^ id) Datum — 

($t6^lK^ l^dlt cr irnw, fl4> foffenb.) 
®ie ijl bag ^injige,® toaS Don mir na<i^6IeiBt 
^uf @r»>en ; einc ^rone tritt idf fel^n 
*21uf i^rem J&auDte oDer tritt nic^t leben. 
aSaS? Qiaeg — atteS fe^' i(i^ Dron/ um fie 
8fied?t gro§ ju madjen — ja, in D e r SWinute^ 
SBorin mx fpredjen — 

{(Bx fcejlnnt fic^.) 

UnD id) foltte nun, 
9Bie ein n;cid^f)erg'ger SSater, n?a8^ ^id) gern Ijat 
UnD liebt, fein biirgerlic^ jufammcngeben ? ^ 

* @ibam is now used in the paH I played in life. 
higher style of writing only, for '^ SSer»anttfdjaft, alliance. 
6d5>n)icgetfo^n, son-in-law. ^ baS ©injige, the only tliina ; tral 

* Step — fommcn, have I for tJiat ... na(!bbUxbt,tJuUwillreinainbe/und. 
exetied myself 80 much to reach Uds ^ aued — tran, / stake (UL 
eminence. 8 xoa^ — jufammengebeii join th om 

' mcgragcit to stand out. who love and are fond of each oUier, 

* 55w gwSc ithenixoUt. the greaJt in good citizen fashion. 
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Unb Ici^t fott i^ baS t^^nn, iejt efeen, ba i^ 
^uf mciH Jjottcnbet 3Bcrf ben Jlranj roitt fe^en — 
0^ein, jle ijl mir tin langgef^arteg^ Jtleinob, 
^ie 1^5(i^fle, le^te ^imje metneS @c^a|e$, 
SRic^t^ nicbrigcr fntvoa^x gebenf ic^ fie 
^U urn tin JlonigSfce^jter loSjufc^Iagen — 

^tx^OQin. 

O mein ©emol)!! @ie Bauen iinmer, Bauen 
9BiS in bie SBolfen, Bauen fort unb fort 
Unb ben!en ni<^t bran, x>a^ ber fc^male ®runb 
2)a0 fc^njinbelnb fd^raanfe 2Berf^ nic^t tragen fann. 

SSallenjiein (jur Orafin). 
^afl Du il^r angefiinbigt, nse^en SBo^njtft 
3c^ itjv Beftimmt? 

©rafin. 
mo6^ nidjt. ^ntbecf'8 i^r felSjl 

•&ergogin. 
9Bte? ©el^en wir nad) jtarntl^en nid^t gurucf? 

QBallenflein. 
Snein. 

"^ergogin. 
Dber fonft ouf feineS 3t)rer Outer? 

aBallenftein. 
©ie njurben bort nid)t fid^er fein. 

t&erj^ogin. 

midjt fid)eT 
3n JloiferS Sanben, unter JtaifcrS S^uJ? 

1 langgeftxirteB, long reserved, a kin^t sc^re, 

2 S^lict^t — loSmfd^lagen, I do not » 3)a0— aBerf, iti€ giddy, lotterin<f 
iTUend to give Ker up for less than ipork, 

B D 
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S)cn ffat beg JJrieblanbS ©attiii nidjt ju l^offen.^ 

D @ott, m ba^ln l^aBen @ie'8 ge6ta<^t! 

SBallenftcim 
3n •&oIlanb werben ®ie ®c^u^ finben. 
'Serjogin. 

®ie fenben unS in lutl^erifc^e Sanber? 

aSallenflein. 
3)er «§ergog grang t)on SauenSurg^ njirb 31)r 
©deitgmann ba^in feln.^ 

2)cr ^aucntiurger ? 
2)cr'8 mit bcm ©^njebcn l^&U ? tc^ ^aifcrS gcinb ? 

SBallcnflcin. 
2)e0 ^aiferS geinbe ftnb bie meinen nic^t mc^r. 

^cr^ogin 

(fiel^t ten <&ecj03 unb tic ©rftfin fd^rerfcn^wfl* an). 

3fi'8 alfo n?af)r?^S ip? @ie finb gejluqt?^ 
©inb com Kommanbo a6gefc|t? D ®ott 
3m «&immel! 



1 l^flt...nt(f>t ju ^offen, cannot hope death of the duke, he was taketi 
for, prisoner, but on joining the Impe- 

2 Francis Albert, Duke of Baxo rial party, he was promoted to the 
Lauenburg, served first in the rank of Field-marshal, and died in 
Swedish, then in the Saxon army, the Emperor's service in 1642. 
Shortly before Wallenstein's death, f njtrt — fein, toill conduct you 
be had been sent by Lieutenant- ihUKer, 

Gteneral Amim as envoy to the * fc^recf ewoott, v^h terror, 

imperial head-quarters. After tbo ^ 9efhit}t. degraded^ 
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®tdf(n (feittDdrtt aunt 4eti09). 

SJaffen wit f!e Bei^ Dem ©lauBcn. 
5)u jlel^jl; bafi fie bie SCBo^rl^cit nici^t ertruge. 



Jfinfier %rxSivii. 

©rftfin. 
Xexim SBaS ifl l^rn? 9BeI(^c8 53ilb DeS @c^recfcn«, 
QUS ^att' er tin ©efrenfl gefel^n! 

(aBoUenflein hd ©nte f%enb, l^eimtU^). 

3p'8 S)em ®efe^I, bap bie Sroaten reiten?* 
aBallenjiein. 

3:ergf§. 
aBir jlnb ocrra%nI 
ffiallenflein. 

®ie f!nb baijon, l^eut 0lad^t, bie Sager auc^^ 
Seer jlet)en atte I)5rfer in ber OlunDe,^ 

5lB all enpe in. 
Unb 3foIan? 



1 gaffm — b«t, Zrf «« ^eaw A«r tn, » ftrJm — SlUnte, are the villages 
» retten. march off. Cf. p. 836. all r<mnd. 

B B 2 
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SBallenflehi. 

iUic^t ? 2)u ^afl i^n nici^t ^evfd^icft ? ^Kn^ ni^t 
5)en S)eoDat? ©ie ftnD )[?erfc^wunDen 33eiDe. 



31(0. SSovige. 

SUo. 
^at Sir Der ^ler^ft? ^ — 

3:ergf^. 
dx icei^ attc0. 
3110. 

Golalto, Jlauni^ ^i^ ^eriajjen ? — 

XrdfcU 
aBallenflein (»intt). 

©tta: 

©rSfin 

(^at fie wn iDettcm &ngfMtc|> f>tohad)ttt, trttt l^inju >). 

Zcxif^l ®ott! SBag gibt'3? fflag ijl gefc^e^n? 

1 ttetfc^icf m, <o send away. The ' Supply the woi-ds : told you. 
more dignifiod express, is vVrfenten. ' tcitt l^inju, (2rair« near. 
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Si^^allenfiein (im Segnff^ aufjuketlien). 
inid^td! I^agt und gel^en. 

Xergf^ (»mi^mfotgen). 

®r&ftn (^aiti^n). 
SfJfd^tS? ©el^' i* nid^t, bag atte8 ficSenSBIufi 
Qtu8 ^uren gcificrBleic^en DBangen irid:),^ 
2)af felSji ber 53rut)er Saffung^ nut erffmpelt? 

SJage (!ommt>. 

©in 2ll>iutant fragt nacf| bem ©rafen Xex^fy 

(^, Ztrifg fofgt bem fPagen.) 

SBallenflem. 
•&5r', roaS er Bringt — {3u Stto.) 2)aS fonnte ni^t fo I}elmnc^ 
©efd^e^cn o^ne SD^euterci — SBcr \)at 
3)ie SBad^e an ben Xf^oxtn^ 

3110. 

3!iefenBa^. 
SBallenflein. 

Sag Zitfcnbadj obI5fcn unbergiigli^ 

llnb 3!erj!^'8 ©renabiere aufjiel^n — ^6re! 

J&aji 2)u bon ©uttlern «unbfd)aft? 

3110. 

39uttlern traf i(^. 
®Iei^ ifl er fcl6er l^ter. S)er t)&It 3)ir fcfr* 

(300 ge^t. SSaOenfietn ttnU il^m fotgen.) ^ 



1 aOrt «c6f irtWur, say : <wry drop cheeh. > gaffuitg, ealmniss, 
of hlood. * a)« — feft, A« remains faithful 

a f|(u« — xsMi, hat left your ghastly to yow. 
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©r&fin, 
Sag i^n ni^t t)on 2)it, ©d^roepcr! J&alt tl^n auf — 
^8 ijl ein Unglucfi _ 

•8 e r J g i n. 

©roger ®ott! 2Ba8 Iji'S? 

(^fingt jt(^ an i^n .*) 

3B a n e n fl e i n (cmei^rt fuf^ t^»). 
(Selb ru!)ig! Sagt mi*! ©rf|roeper! 5^ieBe8 ffiBeib! 
aSir (InD im li^ager! Da ift'8 nun nici^t anberS, 
5)a njcd^feln ©turrn unD ©onnenf^ein gefd^roinD, 
©career lenfen jld^* bic l^epigcn ©emfit^er, 
UnD Olu^e nie Beglucft De8 gut)rer8 J&au^t — 
SBenn id^ foil Bleiben, gef)t! S)enn uBel jlimmt 
2)er SSeiber ^lage gu bem 3:^un* ber Scanner. 

((fr tvin gel^en. S^^flp fommt gnrtld.) 

3:ergf9. 
93Ielb l^ier* SSon biefem Senfler mug man'8 fel^n 
SBallenjiein (swOrfiffn). 

®r&ffn. 
9Rimmermcl)r ! 

aBallenflein. 

3c^ wiirg.^ 

(ful^rt fie Bel @ett(, tnit einem beteutettben 3B\nt auf bie •^erjogin). 

3:^ercfe ! 

* Understand : ^pp^t«i. * lenfen flA, ar< governed. 

* l^dngt — ll^n, c/in^« to /wm. ** ni tern Jt^un, ioith the deeds, 

* ewe^irt fi(^ i^rc/rgein^f kimtelf. • S(t> n)iU'8, »< w my vi'W. 
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"S e r J g I n. 



(®el^en a6.) 



SBallenjletiu ®raf JCerjfl?. 
9B a n e n fi e. t n (an« 5enfler tretenb). 

aBa0 flitfS Hennl 

^8 ip ein Siennen unb 3"fani»i^ntaufen ^ 
33et otten 3!ru))pcn. 0licmanl) iret^ Die Urfa^. 
®ef)eimni§i)ott, mit einer finflcrn ©title; 
©tettt^ jebeS Eor))8 ft^ unter feine ffa^nen; 
5)ie 3!iefenBaci^er madden B5fe STOienen;^ 
0lur bie ffiBattonen ftel^en* abgefonbert 
3n il)rem laager, lafl'en 0liemonb gu 
Unb t)alten jtd^ gefe^t,* fo mc fie ^jjlegen. 

aBallenfleim 
3eigt Q^iccolomini fld^ imter il^nen? 

3:ersf^. 
2^an fud^t il^n, er ifi nirgenbS anjutreffen. 

SBonenflein. 
SBaS Hbn^xa^te benn ber 'Jlbjiutant ? 



1 Bufamtnenlaufen, ^a^Win^. * jlel^en — $u, remain apart in 

' ©teCt ... fld^, c2rat<75 ttp. «7tetV cantonments, allow no one to 

8 JDie — SWicneiv Tiefenbach*s enter, 

corps assumes a sifUster aspecL ^ flcfc^t, t^^ dignity. 
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3^n fd^idten meine flUegimentct aB, 

@ie f(^wj6ren normals 3!reue 2)ir, erroarten 

^oll AviegeglujI Den 9tufruf gum ©efec^te^ 

aBallenpein 
25ie aBcr fam bet S&rmen in bag fioger? 
(50 fottte ia bem J&eer berfci^triegen lUibcn,^ 
©is fid) gu qJtag bag ®Iuc! fur ung entfc^iebon. . 
3:erjfvj. 

D ba5 Du mir geglauBt!* 0iod^ gejlern 5(Bcnbg 
^efc^njuren ttir ^ic^, ben Dctaoio, 
5)en @d^Iei(^er, aug ben Xi^oxen niCtjt gu laffcn; 
©u gatjl bie ^ferbe felBer tl^m gut gluc^t — 

UBanenftein. 
2)ag attc Sieb/ einmal fur allemal, 
fRidjt^ md)x con biefcm tt)6rid^ten SSerbac^t! 

3:ergf§. 
!!)em Sfotani ()afl Du aud^ getraut, 
Unb roar bcr @rfie boc^, ber ©id^ berlie§. 

aBallenflein. 
3^ 8og tl^n gejlern erfl aug feinem Slenb. 
gat^r' i)in ! ^ 3<^ l)cib' auf 2)an! ia nie gered|nct» 

3:ergf§. 
Unb fo jlnb Wic, einer wie ber anbre. 
aBallenflein, 
Unb tl)ut er Unredjt, Dog cr t)on mir gel^t? 

1 aSoH — ®cfe(^te,yW^ qfmaHial » mtr geglaufct, Aad believed i 
eagemesSf the signal for thejlghL * ?teb, say : <<(m^. 

* »erfc|>wiegcn WCotn, kept secret. • 8a^' l^in, ft«^on«. 
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(5r folgt bem ®ott, tern ex fein fieteu lang 
5lm ©^ieltif^ l)at gcDient. a^it meincm ©lucfe 
®<^lo5 er ben 33«nl) unb Bri^t t^n, nid)t mit mir. 
SBar i c^ i^m road er mit? 2)a6 ©c^iff nur Bin i^, 
^uf bad er feine J&opung ^at gelaben, 
Wlit bem er root^tgemutl^ t)a^ frete S^eer 
JDurcf^fegelte; er jle^t eS u6cr Jtli)>i3cn 
@ef&()rli(^^ gel^n unb rettet fd^netl bic ffiBaare. 
S^ei^t roie ber QSogel bon bem roirt^barn QvoeiQc, 
SBo er genijiet, fliegt er bon mir auf j 
^ein menfd^Iicfi S3anb ip unter unS gerrijfen. 
3a, ber berbient, Betrogen fic^ ju fe^n, 
2)er J&erj gefud^t Ui bem ©ebanfenlofen ! ^ 
STOit* f^nett t)erI5f(i^ten 3"9^n fd^reiBen j!c^ 
5)e8 fietenS ©ilber auf bie glatte ©time, * 
Sflic^tg fattt in eineg 93ufen8 pitten ®runb,* 
@in muntrer ©inn Beroegt bie leid^ten ©afte,^ 
I)oc^ !eine ©eele ttjftrmt bag ^Ingeroeibe.^ 

3:erj!v. 
3)od^ mSc^f i^ mid^ ben glatten ©tirnen lieBct, 
5118 ienen tiefgefurd^ten/ antjeitrauen. 



1 gefOl^tltA, in imminent danger, silent depth. The mdefiniie is hei« 

* iBin; — ®ebanf enlofen, vAo <Mib a used for the definite article. 
heaH in the ihoughUeu man, ' ®dftc lit 'juices,* is here used 

• STOtt — ©ttrne, with characters for blood. 

easily effdced, the impressions of ' S>(a (Srtngett>eib«, say : the inner 

life are marked on the thoughtless man. 

hrow. 7 tiefgcfurc^tcn, the deep-fvaroutd 

< in — ®tuirt>, tnto <A« ^kmoW^ <mes. An allusion to OctaTio. 



378 SBatlenPeinS Xoi. 



SBntlenjletiu %ttit\). SUo fommt loutl^ene. 

Silo 
9?erratl^ unb 3^eutereil 

«§a! 2Ba8 nun njieber? 
SHo. 
®ie ^CtcfenBad^er, aU ic^ bie Drbre gatj, 
@ie a6juI5fen — 55|Ii^tijetgef['ne ^ @d&elmen ! 

0lun? 

SBoUenjIein. 
^ad benn? 

3110. 
®ie bertoeigern ben ©el^otfam, 

©0 la^ fie meberfc^ie§en ! D, gib Drbre! 

©allenjlein. 
©elaffen! SBel^e Urfac^ geten fie? 

SIIo. 
Stdn Qlnbrer fonjl ^aB' il)nen gu Befel^Ien. 
5118 ©eneralleutnant $iccoIomini. 

aBallenflein. 
Iffia^ — SBie ifl bag? 

* ^PtHd^twrgeffn^ rebellioui 



aBallentlemS iToD. 379 

3110. 

©0 i)ah' er'S ^interlajfen ^ 
Unb eigenl^dnbig S^orgejeigt i)om ^aifer.^ 

33om jtaifer — *5rfl ^vl% gurjl! 
3110- 

9luf feinen 9lntrie6 
®inb gejiern auc^ tie DUx^m entrric^en.* 

«&5rp !Bu'8 ! 

SIIo. 
5lu^ STOontecucuIi, 6aroffa 
Unb no^ fed^d anbre ©enerale »erben 
93ctmt§t, tit ex Bereb't i)at, iijm gu folgen, 
Da0 ^ab** er atted f(^on fcit lange fd^riftlld^ 
^ei fld^ Qctjobt t)om Stai\ex unb nod^ jungft 
Srfi'oBgerebet init bem Oucflcnbcrger. 

(SBoKenflrin {ln!t auf etnen @tu^I unb ver^utlt fu^ bod ©eftc^t.) 

D l^attejl Du mir bod^ gcglaubt! 



1 @o — l^tnterraffen, this order he ' cntnju^en, secretly departed, 
has left * Tllo continues to quote tbe in 

^ ctgenl^&itbig ... «om Stai^tt, in the formation he has received. 
emperoi^s own handwriting. ^ nc<\} — crft, only lately. 
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^mUt %v&ntt. 

Otdfin. SBotige. 

©r&fin. 
3ci^ fann tie Slitflfl — 3ci^ fanii'g nic^t lAuger tragen) 
Urn ©otteenjitten, fagt mtr, wad eg ifl.i 

3Ilo. 

2)ie {Regimentcr fallen t)on un8 aB. 
®raf ^iccolomini ifl ein SJertdtl^er. 

©rafin. 
O nteine ^l^nung! 

Serjf^. 

J&itf man mir geglauBt! 
2)a flel^fi ®u'8, wie t)ie Sterne Dit gelogen! 

SB a 1 1 e n ft e i n (ti^itet fifify auf). 
Die ©terne Ifigen nic^t; Da8 aBer tjl 
@ef(!^el^en wiDer ©ternenlauf^ unb ©d^idfaL 
2)te *unfl ifl ret)Ii(^, bo<^ Die8 falfc^e ^erg 
93rtngt 8ug unD Xxuq In ben wa^rl^aft'gen J&tmmeL 
0iur auf ber SBa^rl^eit ruf)t bie SBatirfagunflj^ 
3Bo bie ^llatur auS i^ren ©rengen n?an!et,* 
3)a irtet ode SBijfenfd^aft max e8 
(&in 2lBergIauBe, menfd^Iid^e ©ejialt 
S)ur^ feinen folc^en 2lrgn?o]^n gu ente^ren, 

1 1008 cB ifl, ioAa< has happened. obsolete, the above line might be 

* ©tecnenlauf, the course qf the rendered, with the same force as 

ttars. it is in the original, ' soothsaying 

s SBal^tfagung, divination. If the rests on sooth alone.' 

word 'sooth ' for ' truth ' were not ^ »>anfet, deviaies, lit. ' totters.' 
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D^ nimmer fd^Sm* i^ biefer ©^nja^l^eit micfi! 

{Religion ijt in ber 3:()iere %vkh, 

m txintt ber SSilbe felbft nic^t mit bem D^fer, 

2)em er b«8 ©c^trert toitt in ben S3ufen jio§en. 

!Ba8 roar !ein ^^elbenjiiirf^^ Dctaijio! 

0ii^t ^eim ^Iugt|eit flegte ixSer meine, 

®ein f^Ieti^teS ^erj l^at^ iiber mein gerabeg 

Den f^5nbri(]^en 3!rium^^ batjon getragen. 

^ein ©d^ilb ^ng Seinen S^orbfheid^ auf, Su fu()rtc|l * 

3^n tu^loS * auf bie unBef^iiite Q3tuft 

^in ^inb nut Un i^ gegen fol^e SBaffen. 



aSotige. aSutttet. 
XtXit^. 

D fie!| bo, SButtlet! S)a8 ifl nod^ ein greunb! 
SBallenflein 

(ge^t ipm mtt audgeBteiteten^ 9rmen entgegtn unb umfaft il^n mit ^cqltrfifdt ^. 
^omm an mein ^erj^, ®u alter Jtrieg6gef5l^rte ! ^ 
So tt)ot|I tl^ut nidjt® ber ©onne S3Ii(f im Senj, 
51(3 SreunbeS Qlngejlc^t in folder ©tunbe. 

©uttler. 
a)?ein Oeneral — id) fomme — 

1 The accessory clause is here * flng — ful^rtcft, received your 

emphaticaUy converted into an motial blow, you dealt 
exclamatory sentence. ^ xud^loi, ruthieuly. 

* ^tl^vx^A, heroic feai, * auSgebreiteten* open. 

* l^at — g<ttagtn, Aa« gained a ^ mit ^ersltt^feit, warmly, 
disgracrful victory over my upright 8 Jlriegjgefa^te, comnu/e. 

one, ^ ®o -^ nic^t, <o cheering is not 
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aBallenjicin 

(m auf feine ®(^u(tmt Uf^ntnl). 

SGBeigt DifS fc^on? 
©er ?llte ^at bem Jtalfer mid^ tjerratl^en. 
SBaS fagji ©u? ©teigig 3a^re t|aBen wir 
Sufammen auSgeleSt^ unb au8get|alten. 
3n cinem gelDbett ^aBen wir gefd)Iafen, 
Qlu« eine in ©lag getrunfen, einen 33ifcii 
©etl^eUtj i* ftfi^te mlc^ auf ibin, tuie id& 
9luf 2) e i n c treue ©coulter je^t mid^ P Je, 
Unb in bem 2lugen6Ii(f, ba Iiebet)oll^ 
SSertrauenb meine Q3rujl an fciner fc^Wgt, 
C^rjlel^t er pc^ »>en SSott^eil,^ flic^t baS 2»ejfer 
ST^ir, Itflig lauernb, langfam in bad «&er}! 

(®t verbirgt ba8 ®e|l(^t an Sutttert JBrujl.) 

Q3uttler. 

ffierge^t ben galf^en! ©agt, wa8 njottt 3^r tl^unl 

gBaltenjlein. 

5Bo()I, wo!)I gef^rod^en. ffa^re l^in ! 3d^ ^in 

9Zo(^ Immer xeidj an Sreunben; Un ic^ nidjt? 

2)a8 ©(i^itffal lieBt uiid^ noc^, benn eBen ie|t, 

2)a ed bed «&eu^Ier3 ^iicfe mix entlam, 

«&at eS eln treued ^erj mir gugefenbet. 

0llc^tS me^r bon ifjiti. IDcnft nic^t, bap fein ajerliijl 

3J?ic3^ fcftmerge, o! midj fc^mcrjt nut bet Q3etrug. 

3)enn voext^ unb tl^euet njoten mit bie S3elben, 

Hub jenet Tlax, ex lieBte midj nja^t^aftig, 

^f \)at mid) ni^t getaufc^t, et nid^t — ®enug, 



^ au«gelcbt, lived. ^uSltUn signi- * tteBewfl, c^ectionaJUly. 
fies lit. *to live out/ that is, to > (ScfleJt — iBoct^eilj Ac rftf^mw ^ 
live to the end of a certain period. /avouro^M opportunity. 
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®enug batjon! Seftt gilt eS^ fc^nctten diat^ — 
!Dcr SteitcnU, Un mix ®raf Xin^t^ ^ fd^irft 
5(u8 $rag, fann Jcbcn Slugenblicf erfd^einen. 
aBaS er au^ bringen mag^ er Darf ben Sl^eutern ■ 
9li(iit in tie J&dnbe fatten. S)rum gef(3^n3inb, 
@c^icft einen fl^ern SBoten ll^m entgegen, 
2)er auf ge^eimem ©eg il^n ju mir ffil^re. 

smuttier (^att i^tt gurucf). 
SWein gelb^err, wen erwartet 3^t? 

SBallenflein. 
$)en @ilenben, ber mir bie 0lad)rid^t bringt, 
$Bie ed mit $rag gelungen. 

SButtler. 
»&um! 

ffiallenflein. 

aUa^ i^ (Su(^? 
93uttler. 
©0 wif t 3t)r'8 nic^t ? 

SBallenflein. 
ffinS benn? 
Guttler. 

SSSie biefer Silrmcn 
3n8 fiager !am? — 

aBallenftem. 

$Sie? 



* 3e|jt gift e«, now ... is required, tached to Wallenstein, whose fate 

• Count Kinsley was one of the he shared at Egi:a. 

ablest and most active diplomatists ^ suieutcm, for the more -isual 

of that time. He was firmly at- form 3))cute(er, muUneert* 
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Guttler. 

3encr 58ote — 

SBanenjietn {cmartungSDofl).^ 

Silun? 
©uttlet 
dr iji "herein. 

(St ijl herein? 

aBallenftein. 

SKein ffiote? 
©uttler. 
@cU me'^rcrn ©tunben. 

SBallenjlein. 
Unb id^ weig eS nic^t? 
SButtler. 
S)ic ^ad)c ffng i^n auf.^ 

3U0 (|icntti)ft mU bem 8fuf ). 

SSerbammt ! 

©uttler. 

©ciit S3rief 
3jt aufgeBtoci^en, ISuft^ bur(^8 ganje ?ager — 

SB a n e n fl e i n (gcfVannt).* 
3f|r trigt, waS er entl)alt? 

Suttlet (Bebenmc^).6 

«8efragt tnid^ ni^t! 

1 m»artung«t>oa, ftUl of expecta- » Iftuft, circulates. 
<ioTO. ■• gef^annt, with eager expectation 

« auffangcn, to intercept * bebenfli^ hesitmin^. 
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3:etgf^ 
D — voeff m^, 3tlo ! QllleS fiixrgt jufammcn ! ^ 

SBoIlenflein. 
aSerl^cl^It mir niti^tS. 3c^ fann bag ©^limmfte l^Sren. 
gprag iflijerloren? 3^'8? ©efte^t mir'6 freu 

SButtler. 

^8 ijl Jjetlorem Sltte Oleoimentcr 
3u S3ut)n)ei8, 3!aBor, Staunau, ^5nlg(ngt5^, 
3u S3rftnn unb Snalm^ ^aUn dudj bctlaffen, 
5)em Jtaifer neu gel^ulbiget, 3^r fel6jl 
2)Ht mni% ^^xi% 3^0 fcib gedc^tct. 

{XtxitQ unb SOo jeigen @d^tn unb SButl^. !2Bantn{letn MeiBt> fefi unt 
gefaf t ficl^cn.) 

SBallenfteln (not^ rinet ^oufe). 
^8 ijl entfd^iebcn, nun iji'g gut — unb fc^nett 
S3in i^ gcl^cilt t)on atten 3n5^iM8<?"aI^n5* 
2)ie SBrufi ijl roicber frei, ber ©eijl ijl IfcU, 
dlaCi)t mu5 e8 fein, too StieblanbS ©tetne fhatilen.* 
STOit gSgernbem ^ntfd^Iu§, mit wanfenbem ©emutl) 
3og ic3^ bag ©^roert i^ tt|af « mit gBiberjlreBen,^ 
!Da eS in mcine ^atjl nod) war gegeBen!^ 
Sflot!)n3enbig!eit ijl ha, ber 3n3eifel jlie^t, 
3e|t fe^t* i^ fiir. mein «&aupt unb fiir mein SeBen. 

{(St gcl^t ab. JDie anbcm Wgcn.) 

^ mfctmmenfhtqen, to (reo^ doton. ^ fhra^Ien, thine, that is, m ad- 

' Thfi first four of these towns lenity he cau display the full 

are situated in Bohemia, the last power of })is genius. 

two in Moravia. Cf. p. 68, n. 2. « aBtbetfhebcit, rductaTice. 

• Stetbt ... fttfftn, remains. ' gejcben, say : left. 

* ^xt>t\^t\i^ViQXt%t<yrmenUofdovhU 



O 
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©rdfin Slergf^ 

fommt aitf tern ©citcnsimmer. 

Sflein! i(^ fann*8 Wnger nlti^t^ — 5Bo finb fie? Qlttee 

3ji leer. ®ie laf en mi(f) aUein — aMn 

3n biefer f&rc^tetli^en 2lngfl — 3^^ muf 

!roi(!^ jwingen^ ijor ber ©^irejler, tu^ig fd)elnen 

UnD atte Oualen ber 6ebr&ngten Srujl 

3n mix ijerf^Iie^en — bad ertrag' i^ niti&t ! 

— SBenn e8 un8 fel^l fc^ISgt, ttjenn er gu bem ©cbroeben 

2Rit leerer ^anb, al8 gflftt^tling, muf te fommen, 

fRid^t aU geel^rter 33unbSgenofe, flattUc^,^ 

©efolgt bon eineS J&eere8 SKac^t * — SBenn voir 

QSon l^anb }u li^anbe, icie ber $fal$graf,^ ntu^ten njunbern, 

din fc^mai^U(5^ ©enfmal ber gefattnen ®r5f e — 

^eitif btefen %aQ miU ic^ nt^t fc^aun! unb {5nnt^ 

Gr felSjl e6 au(]^ ertragen, fo gu finfen, 

3c^ trug'8 ni^t, fo gefunfen i^n gu fel^n. 



gtoolfter S«fintt* 

Z^^fla (ttitl tie •^etjogin sunicf ^es). 

O Iie6e abutter; Bleiften ®ie gurucf!« 

^ Understand: endure. ' Allusioo to the fate of Frr- 

3 ^u!(> jmlngen, control myself, deric, Count Palatine, and King of 

8 fiattVUfy, grandly. Bohemia. Cf Int. p. xii. 

* »Mi — SDtac^t, by a powerful • Heiben @ic gurucf, ifc«ep aioay. 
army. 
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^e e r J g i n. 
fflein, l^ier ift nod^ ein ft^rcdflic^eS ©e^eimnig, 
S)a8 mir tjer^el^It tuirD — ?Barum meibet mic^ 
2)ie ©c^njeftet? 9Barum fe^ i(^ jle t)oU 2lngjl 
Um^ergetrieSen?^ SBarum 2)i(3^ ijotl ©d^recfcn? 
UnD traS bebeuten biefe fhimmen SBinfe, 



X^etla. 



fflidi% Iie6e abutter ! 



.©ergogin 

®<^n?efler, id^ wilTS wiffen. 
®xhfin. 
SBaS ^ilff« aud^, ein Oel^cimnig btau6 ju mac^en! 
Ji^&f t fid^'8 t)er6ergen? gru^er, ft)&ter mu§ 
®ie'8 bo(]^ Jjcrne^men letncn unb ertragen.^ 
ffli^t 3eit i|i'8 jegt, ber ©c^road^e nad^gugcSen, 
a^utl^ ifl unS not^ * unb ein gefa^tet ©eift, 
Unb in ber ®tar!e mCijfen wit un8 uben.* 
S)rum beffer, e8 entfc^eibet p* i^ @d)id\al 
STOit einem SBort— Tlan l^intetgel^t ^u^, ©dnrcjivi. 
3l)r glauBt, ber •^erjog fei entfejt — ber «6ergog 
3|l nid^t entfejt — er ifi — 

Xi^etia (gut (Shr&fin gel^enb). 

moUt 3t|r fie tSbten? 
^ ©rafin. 

©er ^erjog ijl — 



^ Um^ergetrieBen; wa)u2mn^ a5ott<. to A«ar and Uar it. 

* wrffol^len — wcc^fdjl, Juriivdy * ifl vaa iwtl^, t«;« «wc£. 
ercAanj^e t^ith her, ^ Unb — u6en, aiuif fortitude ice 

* toc^ — crttagen, c^/W a^ learn must learn to practise, 

c c 2 
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(kic 9lrme urn fcie 2Rutt« fd^tagnib) i 

O fianbtiaft, meine abutter! 

©rafin. 
•^m^Srt fyit jld^ fcer -^ergog, gu bem geinb 
^at er fid> fd)Iagen motteii; bte 2lrmee 
^at iljn »erlaj[en, unb eS ifl mi§Iungen. 

(2Ba^rent> biefcr 2Botte toonft bie '^erjogin unt> fdOt ol^nmacfttig In bte armc 
i^rer iod)tet,) 



Grin grofet ®aaT Beim <&er3og Don ^rtebUnb. 

SBallenjiein im J&amtfd{>. 
JDu !)afl'8 erreid^t,2 Dctatjio ! — gajt Bin ic^ 
3e|t fo ijertafen roicber, al8 ic^ einfl 
93om OlegcnSburger gurjicntage ging. 
!Da Ijatt' id) nicl)tg mel)r al8 mid^ felbjl — bod6 wa« 
(§:in Ttann lann njertt) fein, i)a^t iljx f*on etfat)rcn. 
Sen @(i|mu(f ber S^eige^ l^a6t i()r aSge^auen, 
I)a fieV ic6, ein entlanbter* ©tamrn! S)od^^ inncn 
3m TlaxU UU tie f^affenbe ©eroalt, 
Die frroffcnb eine SBelt au8 fid) gcSoten.^ 
@d^on einmal gait id^ eud^ flatt eine0 ^eerS, 
3d^ ^injelnet.® 2)a'^ingef(i^moIjen bor 
2)er f(^n}eb'fcl)en (BtaxU waxen eure J&eere, 
5(m Sed^ fanf ^iU^, cuet letter ^^ort/ • 

> fc^lagcnb, throtnng, within still lives (ks creative power, 

^ f}ait'6 erreic^t, have swcceeded. which, sprotUing, has braugfU forth 

* 5)cn — 3tt)cige, the ornamental a world, 

Iranches, • gait — (Sfinjctntr, / was worth 

* entlaubt, leafless. an urmy to you, I alone, 
» ^oc^ — geboren, Imt in the core ^ ^ort, prop. 
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3n6^ S3a^crtanb, trie eiti gefc^roottner ©trorn, 

ergog flc^ biefer ©ufiat)/ unD ju SBien 

3n feincr ^ofSurg jitterte Dct ^aifcr. 

©olDatcn traten t^euer,^ Denn t)ie QKenge 

Ocl^t nad) bem ®lu(f — Sa roanbte man bic ^ugen 

5(uf mid^, ben «&elfer m bet 0lot^ ; eS Seugte fic^ 

©er ©tolj beg ^aiferd J?or bem ©d^njergefranften,^ 

3c^ foUte aufjiel^n mit bem ®d)5^)funggTOort4 

llnb in bie l^ol^Ien S5ger S^enfd^en fammeln. 

^dj tl^af 8. S)ie i£rommeI »arb gerul^rt. ^ein ^amt 

®ing, wie ein Jtriegggott, burc^ bie SBelt. !I)er $flug, 

S)ie SBerfflatt trirb tjerlaffen, atteS wimmelt 

IDer altbefannten J&offnungSfa^ne gu^ — 

— 0loc^ fuf)r id) mid) benfelOen, ber id^ roar' 

a^ ifi ber ©eift ber jld^ ben ^5r^)er Baut,« 

Unb jjrieblanb njirb fein J^ager nm fid) fiitten. 

gubrt eure ^aufcnbe^ mir fiit|n entgegen, 

©eiDO^nt woi^l finb fie, unter mir gu jiegen, 

^Jlidjt gegen mic^ — 2Benn •^aupt unb ©Ueber |i^ trennen,^ 

Sa wirb fld^ geigen, wo t>ic ®eele tt3o()nte.® 

3no unb S^crjf 9 treten ein. 

STOuti), greunbe, STOutl^! ®ir flnb nod) nid)t ju S3oben.i^ 
Sixnf JHegimenter 3:ergfjj ftnb noc^ unfer 
Unb Q3uttler8 roacfre ©c^aaren — STOorgen fl5gt 
©in ^eer gu unS t)on fed^gel^ntaufenb ©djroeben. 
^lid^t m&c^t'ger roar id), aid id^ ^ox neim Sal^ren 
9lu8gog,ii bem itaifer 3)eutfc^Ianb ju eroSern. 

1 3n'l — ®uflm>, t&if Ougtavus, f JTaufenbe, say : legums. 

like a twollen, river^ poured (with « flc^ trennen, ar« separcUed. 

his army) into tA« Bavarian land, ' The above fine soliloquy con- 

• i\itvxt, scarce. tains an accurate description of 

• ©(^roetgch&nftc, deepljf injured. Wallenstein's deposition and re- 

• @4d^fung«»ott, eretUxve word. storation. See Int. I. 

« aOet — ju, ail iock to tU old " m JBobcn, transL : struck down, 
familiar banner o/Jiope, " tojofl, marcJied forth. 
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[jottge dltumann, Ux ben ®tafen SerjfV Sei @cite fuj^tt unb mix i^m 



^Ctgf^ (gtt S^leumanii). 

SBallenfletiu 

S^T^n Sutaffiete 
93on $a^^enl^eim J^erlangen Did^ im 0lamen 

S&anenftetn (fd^nett jit Neumann). 

!i^a$ fie fommen. 

(SReumann gel^t ^tnattf .\ 

!Datton erroart' id) etrraS. ®e6et 2ld^t,^ 

©ie gtreifein no^ unD flnb t\o(i) gu geirinnen.* 

^ 9Ba0 fiu^ fie, wAa< (io tA«y ' unb — grtotnntn, aiuf may yet he 
ftant, won. 



♦ Most German editions have „®te/' with a capital initial „©* which is 
evidently erroneous, as firom the whole import of the passage it can easily be 
understood, that Tersky asks what the Cuirassiers want. It will, besides, be 
remembered, that in a former scene Tenky addressed Neumann by „^." — Ri» 
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ffialtcnflein. Zttil^. SlI-o. 3e^n Ctlraffiete, \>on eincm Oe- 
fretten ^ gef&l^, macfc^tien oitf vnb ^ellen fic^ nat^ bent Cbmmonbo * in 
etnem (SIteb )ooc ben ^ecgog, bie ^onneutd mat^enb.' 

ffiallenjieln 

(ncu^bem et fie eine Betttang mvt ben SUigen gemeffen,^ )«m (Defreiten). 

3ci& fenne S)i^ voolji. ®u Bi^ aug QBrfigg/ in glan&ern. 
2)ein 91am' i^ SKmi;. 

©efteitet. 

aSallenliein. 
Su njutbcft aBgef<l^nitten auf bem 2)^atf<i^; 
33on J&efj1f(l^en umringt unD fc^lug^ 3)i<i^ burd^, 
Win l^unbert a^tjig S^ann tu)d^ t'^rer ^aufent).' 

©efreiter. 
@o ifi'd; mein ©eneraL 

SBanenfleim 

aSaS ttjurbe 2)it ^ 
Siir biefe wacfre %ljat^ 

©efreitcr. 
2)ie @I)r\ mein ffelfc^err, 
Urn bie id^ 6at, Ui biefem Sorpd ju btenen. 

1 (Sefrettet, /aTicepefduitf, a private mand: ,,$aU! 9n>nt!"&c. 

who leads the soldiers to the guard, 3 bie Wneutd mad^nb, making 

but is himself exempt (gefreit or th^r military s(d%Uati<m8» 

rather 6efreit) from doing duty as * mtt — gemeffen, looked at them 

sentineL aUentively. 

3 naO^ bem Qommanbo, after the *'i^rec Jloufenb, a thousand of 

commamd has been given. The fol- them. 

lowing scene begins in the MS. ^ ^aSnnxtc^xx, what retcard did 

edition with the words of com- yon receive. 
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SBallenjlein (toeitbet fuld jit Hnrm JlnbcmV 

2)u warfi barunter, al8 ic^ bie ffreitt?lttlgea 
J&erauS iie§ treten ouf bem 5lltcn6erg,^ 
Die fd^web'fc^e 9Batterie i^inmQ gu ne^men' 

3«3eiter (5iir aff ier. 
®o ifl'§, mein gelbt|ert. 

aBaUenjleirt. 

3^ toergejfe ^eincn, 
STOit bem id^ elnmal SBorte l&aB' 0en3ec^felt. 
S3rin0t (^ure ©ad^e t)or * 

©efreiter (commanbttt). 

©ewe^r in 9lrm!* 

SBaHenflein (ju einem S)tttten getoenbet). 
!Du ncnnft S)i^ 8li86etf, «ljln ijl Seln ©eBurtSort. 

fritter (Suraffier. 
mt3be(f au3 ^iln. 

aBallenflein. 
Den fd^ireb'Wen Dberfl Du6alb ^ractjteft Du 
©efangen tin^ im SRurenSerger Sagcr. 

Dtitter Suraffier. 
3d^ ni^t, mein ©enerat 

SBallenflein. 

©anj rec^t! (5g war 

^ ^trau* — 3tttfnBerg, ca/leci up was posted during the terribl© 

on the AlteTUferg. The „^UtnhtKQ" battle near that town, 

(old mountain), and the ,,altc iBtflt" > ^tnnxg §u ne^men, to capture. 

(old fortress), are two steep » SBringt — tor, stcUe your business. 

heights, in the vicinity of Nlim- * (Sktoc^r in 2trm, support arTos. 

berg, on which the Imperial army ^ Ocfangen rin, say : a prisoner. 



S)eln altret S3rufcer, oer es tl)at — S)u l^attep 
0lo(i^ einen ifingcrn aSruDet; n?o Blieb Der? 

Stitter (Suraffier. 
SBallenftein (a«m (Scfretteii). 

® cfrei ter. 

(^in faifetli^er fSxUf tanx un8 gu J&anDen, 
2)cr uHd — 

SBaUenfletn (untni^t t^n). 

Ocfteltet. 

SebweDe ^afiftC 
QoQ i^xen ^ann butd^'S Soo«. 

SBallenflein. 

9lun benn, jur ®ad^e! 
©cfreiter. 

(Sin faiferUd^er S3rief fam un8 §u ^anben, 
Der un6 bcflel^It, bie $fli*t Dir aufjuffinben,^ 
aSeil IDu ein geinb unb 2anb8t)errati^er feifl. 

aBallenfiein. 
aSaS l^aBt^J^r bwuf BeWoffen? 
©efreitet. 

Unfre SametaOcn 
3u aaraunflu, a3ttbn3ei8, ^rag unb ClmfiJ l)aben 



^ A town in Moravia. our ohedienctfrom you. The more 

3 lit — au^ufunben, to withdraw usual form is auff&nbtgriu 
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f&exeiti Qcljoxd^t, wnb ll^rem 93eifpie( folgten 
2)ie JHcgimentcr ZiefenhaCi), Zo^cana. 
— SBir aUx gIauBen'8 nic^t, l>a§ 2)u ein geinb 
Unt) Sant)8i)ert5tt|er Bift voix l^alten'8 Blof 
gur Su0 unb ilrug unb fra^iWe ©rjinbung. 

Su fclber foUfl unS fagen, wad I)u borl)aji, 
Denn Du Biji immer wal^r^ mit unS genjcfert, 

jtein frembcr Sl^unt) foil gwifc^cn unS ficfc fd^icBen,^ 
5)en guten* gelbl^crrn unb bie guten ^rup:^en. 

aSallenflein. 
S)nran erfenn' id) meine ^a^^en^imer.* 

©efreiter. 
Unb bieS entBietet Dir ^ein 8legiment: 
3ff8 S)eme 5lBjld^t Blog, bieS «riegeSfcc^)ter 
Da8 Dir QcH^xt, baS S)ir ber ^aifer l^at 
QSertraut, in ^tinen «6anben gu Uwa^xen, 
Dejhrei^S re^tfd^affner gelbl^aitiJtmann ® ju fein, 
©0 njottcn wit Sir Beifie^n unb Did^ f^u|en 
S3ei JDeinem gutcn 0led)te gcgen jebcn — 
Unb n?enn bie anbern Stegimenter aUe 
®id^ bon Sir wcnben, njoffen wir attain 
Sir treu fein, unfer fieBen fiir Sid^ laffen. 
Senn baS ifl unfre 8leiter:^pic^t/ ba§ wir 
Umfommcn lieber, al8 Si(^ jlnfen lafen. * 

SBenn'a abn fo Ifl, wie beS ^aifer0 S3rlcf 



^ !Ireu^erjtg, ic'i^ eordiality. proverbial saying in Germany, to 

^ mal^t, «i9u;<r£. express that one knows a man by 

• Stna — f(^iebcTi, no other mouth bis actions. 

shcUl come between tu. ^ xtdft^^affntx%dt^cmiptmann,loifal 

* outen, transL : upright. commander, 

' This sentence has become a 7 !Reitert)flt<^t, troope*^s duty. 
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Sefagt, wenn'8 wa^r i% bag JDu un8 gum Jeinb 
3:reuIofer SBelfe^ willfl ^infibtx fiil^ren, 
aSaS @ott i)erl)ute! ia, fo rootten wir 
2)i(^ andj J?erlaffcn unb bem Q3rief gc()orci)en. 

©all en fie in. 
J^Srt, ^inbcr — 

® cfreiter. 
S8rau(J)t nid^t^ t)iel ffiorte. ®^ri<^ 
3a ober S^^ein, fo finb wir f^on gufrieben. 

SBallenflein. 

^bxt an. 3c^ weig, bag ^fjx berft&nbig^ felb, 

©elBft i)rfift unb benft unb niti^t ber «&erbe fotgt. 

©turn l^ab' i^ (5ud), S'^r trigt'S, au<^ el^renboll 

®tet8 unterfc^icben In ber «§eercSn3oge* 

2)enn nur t>ie ga^nen^ gd^U ber fd)nette S3Ii(f 

2)eg Selbt|errn, er bemerft fein eingeln »&aui)t,® 

©treng l^errfd^t unb 6Iinb ber eiferne f&eft% 

@S !onn ber STOenfc^ bem Sff^enfc^en l^ier ni^tS gelten ^ — 

(So voi^t 3^r, Ijah i(^'8 nic^t mit @u^ gei^altenj^ 

SBie® 3t|r @ud^ fel6ji gu fafen angefangen 

3m rol^en «&anbn)erf, voie bon @uren ©tirnen 

®er menfd>Ii(^e ©ebanfe mir geleuc^tet,^® 

J&ab* id; al8 freie Scanner (Snd) Be^anbelt, 

!I)er elgnen ©timme Sledjt @ud^ jugeflanben ^^ — 

^ l£ceutofer SBeife, traUoromly, ^ mit ... geBoIten, oct^d foimr^. 

' Stcuu^t ntt^t, it needs not. ^ SBie, as soon as; faffen,/e«/. 

8 wrflfinbig, mien of sense, '» ton — gelfuc^tet, / saw human 

* in fcer J&eetc«wogc, »» tA« wum* <j^ <A<n(^A< shining from, your brows, 

the army, lit. ' billow of the army.' vie., as soon as he saw that Uiey 

^ 9Qif^ntn.squadrons;'&M, glaTice. did not act liice mere machmes, 

6 fx — iarvpt, he does not notice but judged for themselves. 

tJie individual, i^ Dcr — jugcflanUn, have granted 

7 Qti — gelten, man it here no* you the right qffoUomng your own 
thing to man, judgment. 
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©ereitS gel^orc^t, unb ll^rem S3eift)iel folgten 
5)ie aflcgimentct ^itfcniaCt), 3!o8cana. 
— SBir aUx glau6en*8 nic^t, bo§ 2)u ein jjeint 
Unb SanbdJJcrratl^er Biji, wit l^alten'S Hog 
gur Sug unb 3:rug unb ftja^if^e (Srfinbung. 

Du felber follji unS fagen, waS Du borl)aji, 
Denn 5)u 6iji immer wal^r* mit un8 genjcfen, 
2)a8 ]^5d)jie S^^^^awn l^aBen wir gu Dir, 
jtein frember SIKunb foil gwifc^en un8 fidb fc^icBen,^ 
2)en guten* gclbl^errn unb bic guten 3!ru^^en. 

©allenjiein. 
IDaran crfenn* id^ meine ^a^ipenl^eimer.* 

©efreitet. 
Unb bieS entBietet Dir 3)ein SUcgiment: 
3ft*8 3)eme 5lB|lc^t Uo^, bieS «riegc8fcc\)ter 
Dad Dir geBiil^rt; bad Dir ber ^aifer 'i)at 
SSertraut, in Dcinen «§anben gu Bewal^ren, 
Defhre^S red^tfc^affncr SJcIbl^auiptmann ^ gu fein, 
@o ttjotten wit 2)ir Beijlel^n unb Did^ f^u|en 
33ei Deinem guten fllec^te gegen leben — 
Unb wcnn bie anbern SHegimentcr aUe 
@ic^ bon Dir wenben, njotten wit attein 
Dir treu fein, unfer SeBen fiir Dic^ laffen. 
Denn bad iji unfre 8lciter:^pid|t/ bag wir 
Umfommen UcBer, alS Dic^ flnfen lajfen. «^ 

HBenn'S aSer fo Iji, wic bed ^aiferS ©ricf 



^ 3^i:ftt]^er|t9, irt^ cordiality. proverbial saying in Germany, to 

^ ttyafyc, sincere. express that one knows a man by 

^ itein — fc^tebcn, no other mouth bis actions. 

shall come between its. « te(^tf(^affner2fcIb]^atHJtmann,%«/ 

* flutcn, transL : upright. commander. 

• This sentence has become a 7 JReitc«)flt4|t, iroopet^s duty. 
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Stfagt, irenn'S nsal^r ifl, bag ©u un8 gum ffeinb 

JJreuIofer SBeife^ njittji l^iniibcr fiil^ren, 

9Ba8 ®ott berlftute! ia, fo rootten njir 

2)ic^ audi Jjcrlaffen unb bem ©rief gcf)orc&en. 

©allenjiein. 
^5rt, ^inber — 

® e f r e i t e r. 
S3raud|t nid^t^ i}iel fflorte. S^ric^ 
3a ober S^ein, fo flnb voir fc^on gufricben. 

SBallenflein. 
J&5rt an. 3* wei^ baf 3l^r berflSnbig^ feib, 
®elbfl ijrfift unb benft unb ni^t ber ^^erbe folgt. 
5)rum l^aB' i<5^ (Bud), 3^r wipt*«, au^ el^renbott 
@tet8 unterfc^icben in ber J&eeregnsoge.* 
2)enn nur bie gal^nen* g&l^U bet fc^nette 93nd 
3)e8 gelbl^errn, er bemerft feln eingeln »&aupt,® 
(Streng l^errfd^t unb Hinb ber eiferne Q5efe]&I, 
^g !ann ber Sl^enfc^ bem Sl^enfc^en l^ier nid|t8 gelten ^ — 
®o wigt 3^r, ^af> idf^ ni(S)t mit ^c^ ge!}altenj® 
9Bie» Sl^r (5u^ felbfl gu fafen angefangen 
3m rol^en «&anbnjer!, n?ie bon 6uren ©tirnen 
®er menf(^li(fte ©ebonfe mir geleud^tet,^^^ 
J&a6* Id) al8 freie SKonner dndj Bel^anbelt, 
2)er eignen ©timme 9ie<i)t (Sud^ gugeflanben ^^ — 



1 JCteutofcr SBeife, traitorotuly. » mit ... geBaften, acted towards, 

' Srcuic^t ni^jt, i< newfe no<. » aCtc, (u soon as; faffen,/«e^. 

3 tjerftanbig, men of sense, '• ton — gelmc^tct, / saw human 

* in ter -^eeregwoge, »n the mass qf tJumghi shining from your hrows^ 

the army, lit. ' billow of the army.' viz., as soon as he saw that tJiey 

^ ^aijntn, squadrons j'^Mvi, glance, did not act like mere machines, 

^ er — ;^atU)t, he does not notice but judged for themselves. 

Vu individual, ^^ !£)« — jugeflanfcen, have granted 

^ (Si — gelten, man is here no- tfou the rigM of following your own 

thing to man* judgment. 
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®efreiter» 
3a, njiirlJig l&ajl 3)u pets mit unS tjerfa^rcrt; 
3^ein ffelDfjcrr, unS geel^rt burc^ ^tin SSertraun, 
Un8 ®unjl erjeigt tjor atten Megimentcrn. 
$5ir folgcn audj bcm grogcn «&aufen nidjt, 
2)u ricl)jt'S! ®ir wottcn treulic^ 6el Sir l^alten. 
(Bpxictj nur ein SBort, !Dcin SBort fott un« genugen 
2)af eS 33erratl^ nid|t fei, njorauf 3)u flnnfl, 
2)a§ Du DaS ^tn jum geinb nid^t rootleft ful^ren. 

gBallenflein. 
Tli^, mid^ ijerrfitl^ man! 9lufgeo#rt l^at mid^ 
2)er ^aifer meinen S^inben, fatten muf id), 
SBenn meine bratjen Xruippen midj nidjt rcttcn. 
(5uc^ roitt idij midj ijerttauen — (Suet ^cx^ 
®ei metne geftung ! ©el^t, auf biefe 93rujt 
3ielt man ! fflad) biefem greifen ^avopU ! — 2)ag 
3fl ftjan'fd^e 5)an!6arfeit j ba& l^aBcn wit 
JJur jene STOorbfc^Iadit ^ auf bet alten 3Jefle, 
2luf Sft^enS S6nen ! 3)arum roarfen wir 
2)ie nadfte 93rufl ber ^artifan' entgegen, 
JDrum mad^ten voiv bie eiSBebedte (Srbe, 
S)en l^arten ©tein ju unfenn $fu^I. ^ein ©trom 
aBar un§ ju fc^nett, fein SBalb gu unburd^brioglic^, 
SBir folgten Jenem 2^ann«felb unoerbrofen 
2)urd^ atte ©c^langenhrfimmen ^ fetner ^udjt, 
^in ru^elofcr Sl^arfd^ war unfer fieben, 
Unb njte beS aBinbcS ©aufen,^ ]^eimat()Io8, 
Durd^jiurmten voir bie friegSewegte @rbe.* 



murderous bcUtle. ing wind. 

See page 892, note 1. * IDurAfhirmtcn — Qttt, »i»4 

* (Sililangenfrflmmungen, tortwoiw parsed like a storm through thensr 

windings, Cf. p. 23, n. 12. shaken earth. 

8 Unb — faufett; and like the roar^ 
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UnD jie^t, ba wlr bie fd^were SBaffenarbeit,^ 

©le unbanfbare, fluc^6elabne, getl^an,^ 

3Kit unermubct treuem Qlrm beS ^riegeS Saji 

©eroaljt, fott biefer faiferltd^e Sitngling 

5)en Sfrieben Icid|t wegtragen,^ foil t>cn Del^welg, 

©ie njol^Iberbiente 3i^^be unfetS «&au^t8, 

®i^ in bie Blonben ^naBcn^aare fle^ten > 

®e fr e ite t. ' 
2>a8 fott er nidit, fo lang lyir'a (jinbern f5nnen- 
Dliemanb, alS 5)u, ber ifjn mii fllul^m Gefiil)rt, 
<BoU biefcn ^rieg, ben fiird^terlic^en, enben. 
©u fii^rtep un8 l^erauS inS Hut'ge gelb 
S)c8 Xotieif Du, fein 5(nbrcr, fottji unS fr5l^Uc§ 
J&eimful^ren in beS S^riebenS f^5ne Jyluren, 
Dcr langen WcUit ffriid|te mlt un8 tl^eilen — 

aBallenfiein. 
SBie? 2)enft Sl^r ©ud^ im frSten OKter^ enblid^ 
^er %xh^te gu erfreucn? ©lauBt ba6 nid^t! 
3^r rocrbet biefeS ^antijfeS (Snbe nimmer 
(Srfcliden ! Differ *rieg berfd^Iingt unS Sttte. 
Dejtreidi njitt feinen Sfrieben: barum eben, 
SBeil id^ ben gtteben fud^e, mu§ idj fatten. 
2Ba8 Kmmert'S Oejtreid^, 06 ber lange jtrieg 
Die J&eere aufreiBt unb bie SBelt berwiiflet, 
@8 njitt nur nsadifen fleW unb Sanb gewinnen. 
3f)r feib geriil)rt — ic^ fel^* ben ebeln Qoxn 
^luS @uren friegerifd^en ^ 3[ugen Hi^en. 
O ba§ mein ©eiji @ud^ jejt Befeelen^ m5<^te, 

^ fc^wwe aBaffcnarteit, toiUome * ®lc^ — fle^tcn, weave into tkt 

labour of war. fair locks of his boyish, head. 

^ ^tiffoxi, finished, • tinft)fttftt 3llter, in your old age. 

3 SDen — JWfltragen, with ease • htcgerifc^, ua/iawi; Mitjen,/<MA. 

establish peace, 7 befeeten, to inspire. 
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X^n, trie er einjl in S^lac^ten @uc^ gefuftrti 
3^r vooUt mix Uijjieijn, woUt mic^ mit ten SBaffen 
$ei ntetnem 9te(^te f^u|en — bad tfi ebelmiktlbtd ! 
!Dod^ benfet nictjt, baf S^t'S tjollenben werbet, 
S)ad Heine ^eer ! ^^ergebenS werbet 3^r 
&iir duten Jyelbl^errn dnd^ geopfert l^aBcn. 

(Sutraulu^.) 

Sflein,Iagt un« fi^er ge^en, S^^eunbe fuc^en! 
2)er @djmt>e fagt unS J&iilfe gu, lagt un« 
3um ®<3^ein^ fie nu|en, Bi8 wir, Beiben furc^tBat, 
(Suroipend (Sd^idffal in ben ^i&ftnben ttagen, 
Unb ber erfreutcn SBelt and unferm Soger 
3)en Srieben fc^5n Befrftnjt entgegenfuf|ren. 

©efteiter. 

®o treiBfi 5)u'iJ^ mit bem ©c^njeben nur gum ©c^eln? 
Su ttjiUfl ben ^oifer nid^t berratfjen, mU^ ung 
0lid)t f^webifc^ madden? ®iel^, baS ifl'S oUein, 
SBad voir bon S)ir berlangen gu nfafjxtn. 

aBallenjIeim 

aBaS gel^t ber ©c^roeb' mlc]^ an? 3^ ftojf i^n, roie 

S)en gjful^l ber ^bUe, unb mit ®ott gebenF i^ ibn 

$alb iiBer feine Oflfee i^eimgujagen. 

SKir ijl'8 ollein um8 ©ange.^ ©e^t! id) iiah' 

Sin ^exif ber Sammer biefeS beutfc^en 93oIfd erBarmt mic^.' 

5l^r feib gemeine SJ^inner nur, boc^ benft 

3^r nic^t gemein, 3^r fcfjeint mir'S wert^ bor 9lnbern, 

Daf idi tin traulid^* ?B5rtIcin gu ®u^ reoe — 

^ Bum @(^n, teenUngly. the whole. 

• ttribfl 2)tt'«, yot* trdot * crBonnt mit^, //^g^ pi7y. 

• flJlit — ®anje, 7 on^y care for * troMlt^f, i» confiderhce. 
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(Seljtl gunftel^n Sal^r' f^on Brennt bie ^riegeSfadel, 

Unb noc^ iji nirgenbg ©tidflanb. ©d^web* unb Deutf(]^er, 

$opifl unb Sutl^etaner! jteiner roitt 

!Dem Qlnbern weid^en ! 3ebe ^anb iji raibet 

3)ie onbre! 5ttte8 iji aBortcl unb nirgenbS 

^ein fliid|ter!^ @agt, wo fott baS enben? SBer 

3)en ^nfiul^ entwirren, bet fid; cirblod felbfi 

SSerme^renb wfid^St — gt mug jerl^auen werben. 

3d^ W8, bag ic^ ber SWann beg ©d^itffatt Bin, 

Unb l^ofpg* mit (Jurer ^filfe gu boKffil^ren. 



Suttlec. g^octflc. 

93uttler (in Ctf«).« 
I)aS ifi nid^t wol^I getl^an/'^ mein gelbl^err ! 
aBallenjiein. 

SButtler. 

©a8 mufi un8 fc^aben bei ben ®utgej!nnten. 

aBallenfiein. 
aBaS benn? 



^ unb — aiu^tcr, and novliere a » <Den Jtndul, say ; this tangled 

judge. The double negation, which, knct. 

grammatically considered, is an af* » Namely, the establishment of 

firmative, is still used as a negative peace, 

in common speech, and sometimes ^ in dif n,passumaitel)/, 

in poetry. « tDslbl gctpan, wisely dons. 
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ffluttler. 
©S f)ci^t ben 9lufrul|r 5ffcntlice; crnaren!' 
ffiollenjiein. 
®a8 ifl eg bcnn? 

Guttler. 

®xaf 3!crg!^'g Slef^lmentcr rei§en 
2)en faiferlld)en 5lbler bon ben JJa^nen 
Unb pflanjen JDeinc 3eid;en ouf * 

©efreiter (ju ben Cutaffleren). 

med^te um!» 
SBallenjIein. 
93erflud|t fei biefer SHatl) unb njcr ii)n gaB! 

(3u ticn (Sjlranicretv netc^e oBmatfc^tren.) 

J&alt, ^inber, I)alt — (5« ijl dn 3rrt!}um — ^6rt — 
Unb flreng voiU idf^ Beftrafen — ^btt boc^ ! S3Iei6t ! 
@ie ^5ren nid|t. (SuStto.) ©e^ tia^,^ fcebeute jie, 
©ring' jie ^uxM, e« fofle, waS eS wolle.* 

(300 eUt ]^tnatt«.) 
2)a3 flftrjt unS in'S SerberBen — Puttier ! 33uttler ! 
3l^r feib mein B5fer JDftmon, njarum mu^tet Sl&r'd 
3n il^rem 93eifein melben ! — Qlllee rear 
5luf gutem SBeg ® — fie waten ^alh geroonnen — 
IDie Mafenben/ mit ifjrer.unBcbati^ten 
JDienpfertigfeit 1 D graufam f^ielt bag ®lud 
Wlit mix I 3)er greunbe difex iji'S, ber mid) 
3u ®runbe rid^tet, nicl)l bcr J&ag ber geinbe. 



^ erH4ten, proclaiming. ^ Sit^ti urn, right ahmU, 

* Unb — auf, aiid set up your * ®cl^' nac^, /o//ow <A«to. 

arww. The word „3cu^en" was * cS — ttyottt, letit cost what it may, 

formerly used for „aBappen. " The " 9luf flutcm aOBege, i» a/air <rai»*. 

arms of WaUenstein consisted of ' 3)ie Wafenben refers to Terzky's 

the figure of a blue liou, &c. trooDs. 
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SSocige. SHe ^ecaogin fHlqt xnB Bimmer. Sfft folgt Zf^ttle. vtvfn 
bieOcftfin. S>ann3(Io. 

^ergogin. 
D mred^t! ffioS l^ofl 2)u get^an! 
SB 1 1 e n p e i n. 

©rafin. 
QSergeil^ m(r, SBruber. 3^ oermod^r eS nic^t,^ 
©ie trijfen aHeS. 

^ergogin. 
aBaS l^afl ^u ge%n! 
©rafin (juJCcrif^). 

3ft feine ^offnung mc^r? 3fl adeS Denn 
93erIorcn? 

Sltled. $rag ijl in beg JtaiferS J^anb, 
IDie dtegimenter {|a6en neu gel^ulbigt. 

©t&fin. 
^timthiif^et Dctobio! — Unb auc^ 
©raf a»ai: iji fort? 

3:erg!!9. 

©0 follt' er fein? Sr ijl 
a^it feinem SSater iiBer^ gu bem ^aifer. 

(iC^cWa fluqt in bie 2lnne i^vcr QJhittcr, boa ®efi(^t an i^rem Sufen Dctbctgent.j 

A 5<^ — nu^t, tV w« beyond my • Elliptical for u^frgegangen* pot« 
pow^ (to conceal it any longer). over. 

WaL DO 
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•^etJOgin (fieinbte^ltmefc^rtefkK^). 

UnglMItd^ j!tnb! Ungliidltc^ere Sautter! 

SBallenfletn (6a ©ate gel^enb mit Xctsnp)^ 

8a5 einen SHeifenjagen fci^nell Bereit fein 
3m ^lntert)ofe; biefe roeggubrmgen. 

(9luf bk Srauen jrigenb.) 

3)er ©d^etfenBerg fann mit,^ bet ifl un8 tre^ . 
S^ac^ (gger Bringt er fie, roir folgen nac^. 

(3u 3Uo, ber n)tebctfommt.) 

JDu bringfl fie nid^t guruif ? 

3IIo. 

^5rft 3)u ben 2luflatt:? 
J)a8 ganje 6or!|)fi ber ^a^pcnf^eimtx iji 
3m 5lngug.2 ©ie oerlangen i^ren D6erfl, 
JE)en SKar, ^urucf, er fei ^ier auf bem ©d^Iofc 
IBe^auiptcn fte, 2)u ^altefl il^n mit 3"J«ngf 
llnb wenn.2)u if)n nici^t loSgeB'ji, roerbe mar. 
3^n tnit bem ©d^trerte gu befreien roijfen. 

(SUkjle^enecflattm.) 

3:erjli?. 
ilBad foU man baraug madden? 

5B a 1 1 e n ji e i n. 

©agt* ic^'8 ni(6t? 
D mein wal^rfagenb ' '&er^! (Sr ift noc^ '^ier. 
dx Ijat mid) ntd)t ^errat^en, f)at^ ed ntd^t 
ffiermoc^t* — 3c^ l^aBe nk baran ge^njeifelt. 



^ fann mtt, can accompany them, ' n)a^rfa9enb^ propheUc^ 

' im ^n)ug, drawing on. « l(^at -» ^emuH^t, could not do it 
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®raf(n. 

3fl er no(^ fjin, o t>ann ifl atlcd gut^ 
S)ann tveig id), toa^ ii^n eiotg fatten foil! 

(2]^efta umormcnt).) 

(58 fann nid^t feln. 33eDenfe t>oc]^! 3)et 9lltc^ 
J&at un8 ijerrat^en, ifl gum Staiftx hUx, 
9Bie fann er'8 wagen, Ijitx gu feln? 

3II0 Qum SBaacnjlan). 

S)en Sagbgug, 
3)en ©u il^m ttrglic^ fd;en!tefi, fal^ ic^ noc^ 
S3or wenig ©tunben iiBern Sl^arft .ttje^jfufiren.* 

©rafin. 

O ffli^U, bann iji er nid^t nseit! 

3:!)efla 

(l^at s ben SBfuf nac^ bcr 2:i^ilre gel^eftet nnb tuft lebl^aft). 

5)a ifl et! 



S)ie QSotigen. 9)2a); $tC€oIomini 
SKaa: 

(mitten in ben @aal ttetenb). 

3a, ia\ ©a ifl er! 3d^ bermag'S nid^t Wnger, 
SKit leifem 3:ritt urn biefcS «&aud gu fd|Ieid^cn. 
©en giinfl'gen 5lugenM((f berflol^Ien* gu 

1 a)ec2Ute, At>/atA«r. Cf. p 141. « ^at ... gel^eftet, fixing. 

« teegfu^ren. say : led, * loctjio^len, ateakldly. 

D D 2 
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©rlauren.^ 2)iefe8 J&arren, Ijiefe 2tngji 
®c!}t uBer mcine jtrafte ! 

(91uf 3^c!Ia juge^enb, toclc^e fl<^ tl^ft aWuttec in btc 5lrme gooorfrn.) 

D flel^ mici) an! @tel)' ni6:}t voeq, l^olDer Qnc\eU 
©cCcnn' eS frei oor 5HIcn. giir^te SfliemanD. 
(SS l^Sre, ttser e8 iritt, l>ag wir un§ HeBen. 
5Bo;|u eg nod^ tjerbergen? 5)a8 ©e^eiinni^ 
3fl fur Die ©lucfli^en; Da8 Unglutf 6raud|t, 
2)a8 l^offnungSlofe, feinen ©deleter mel^r! 
ffrcl, unter taufcnb ©onnen !ann eS l|anbcln. 

(St Bcmerft bte (Srafin, toelc^c mit fco^tocf enbem (Sefid^t owf 32&eftn bliffi. 

fflein, S5afe S^er^ft), fefjt^ ^ic^ ^i^j erwartenb, 

!)(lid^t l^offcnb an! 2 3^ fomme nicbt gu HciSen. 

5t6f^ieb gu nc'^men fomm' id^ — (S3 ifi auS. 

3c^ mug, mug 3)t^ ijerlaffcn, ^ll^efla — mug ! 

2)od^ 2)einen *&ag fann id^ nic^t mit mix nel)men. 

!R\ix cinen 95Ii(! beg ^Kitleibg gSnne mir, 

©aa^ bag ^vi mic^ nid^t I)a)Tep. Sag* mir*8 3:^eflo. 

(3nkcm er t^re •&anb fapt, l^cfttg Bcnjegt.) 

D ®ott! — ®ott! 3c^ tann ni^t bon^ biefer ©tette 
3d^ fann eS nid^t — fann biefe ^Sonb nid^t Iaffen> 
(Sag', ^fjcfla, bag 2)u 3»itleib mit mir i)a% 
S)ic^ felber fiBer^eugjl, id^ fann nid^t anberS.* 

(2^(!(a, fetncn f&\\d vermetbcnb, jetgt mit bee «&anb auf tT^ren^otft; er loenva 
fK^ naU) bem •Serjog urn, ben er ie^t crji gett>al^r wirb.) 

©u l^ler ? — Sflic^t 2)u Biji'«, ben id^ f)ier gefud^t 
^id) fotlten meine 5lugen ni^t me'^r fcfiauen. 
3d^ I)aB' ed nur mit il^r attein.^ «&ier will Id) 

1 Grtauren, spy ouL ^ • I)i(1^ — anbert, thaiyom are cof^ 

' fel^t — an, do not looJs at me with vinced, I cannot act otherwise, 

expectation and hope, * 3<t> — aUein (elliptical phrase, 

' fann nic^t wn, cannoi leave, the verb ,,)u tl^un" bein? under- 

* laffen, let go. stood), my bunness it with her alone. 
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S5on biefein «&eqen frcigefprod^en fein, 
2ln attem anDeni i|l ni(^t8 mct)r gelegen.^ 

ffiatlenpein. 

5)en!jl S)u, icf) fott t>er Xi)ov feiu unb 2)id& jie^en lafjen 

Unb eine @ro§miitl^8fcene mit 2)ir fpielen?^ 

2)ein QSater ifl ^um ©^elm an mir geworben,^ 

2)u IJip mir nic^tg me^x, aI8 fcin ©o^n, fctlfl nfd^t 

Umfonjl in meine Sl^ac^t gegeBen fein. 

2)enf nid^t, ba§ id^ bie alte ffreunbfc^aft el)ren xccfce, 

2)ie er fo ruc^loS* \^at »erle^t. 2)ie 3<^it^rt 

2)er gieBe finb ijor^ei, ber garten ©^onung, 

Unb J&afI unb Olad^c fommen an bic Sttifjt,^ 

3d^ fann ouc^ Unmenfc^^ fern, voic er» 

max. 
S)u txiirji mit mir berfal^ren, voic Su a^ad^t l^aft. 
SBol^I a6er weigt I)U; baf ic^ !r)eincm Si^^*" 
9Uc^t trofte, no<^ il^n fitrdjte. ffiaS mid) ^icr 
3urii(ft)ait, aeigt 2)u! 

i^tUa bet ber ^anb faffenb.) 
©icl^' ! ^ae« — alleS woW i^ Sir »erban!en/ 
Dag 5^008 ber ©eligen^ wotiV id) empfangen 
5lu8 3)eincr »aterad)en ^anb. S)u l^aji'S^ 
3crft5rt5 boc^ baran liegt 2)ir nid^td. ©(eid^guttit^ 
3:rittpi<> !Du bad ©liidC ber S)einen in ben Staub, 
S)er ®ott, bem Du bienft ip fetn ®ott ber ®nabe. 



19^ — gelegeit, everything elteit < Unmenf(!(>, numtter ; toxt tx, as hi 

indiffereTU tome. m, i.e, Octavio. 

2 Unb — fpielen, and act wit/i you ' »oUt* — \)etbanf en, / toould have 

a tcene of nuignanimiiy. owed to you. 

8 ijt — geaorben, has turned trat' ** ber ®cftgen, of the blessed, 

tor to nu. ^ The pronoun „ti" refers here 

* ru(^lo0, ruihlessfy. in a general way to the hopeful 

5 Eomraen — Sa^e, now has come expectations of Max. 

tU turn qf. ^^^ txtun, to trample. 



40e ^allenflemS Xot). 

SBie bad gemutl^IoS ^ Hinbe SIcmont, 
5)a8 furd|tbare, mit bem fein Sunb ^n fd^Iiepen,' 
Solgji Su be« ^ergenS roilbcm 3:rieb aHein. 
9Be^ benen,^ bie auf 3)i(i6 bcrttaun, an 3)i^ 
®ie ficfere ^utte it)rc8 ©tficfeS lef^ncn, 
®eIo(f t toon 3)einer gaflti^en ©eflalt ! * 
@d|nett, unocrl^offt, feci nad)ttid^ jiittcr HBette * 
®af>rf S in bent tucf fcl)en 5eucrfd)Iunbe,« labet 
©id) au8^ mit toBenber ©ewalt, unb njeg* 
^xeiU ® fiBer afle 3Bflanjungen ber SWenfd^en 
©cr trilbe ©trom in graufenber S^J^i^^^nmg.^® 

SBallenflein. 
2)u fd^ilberft ^^ DeineS aSatetS ^erj. SBie 2)u'8 
9?cfd^rei6ji, fo ifl'S in ^^ feinem (Jingenseibe, 
3n biefer fci^njari^en •§eud^ler§6rufl gcpaltet.^^ 
O mi* ^at J&SKcnfunfl ^^ getaufdbt. STOir fanbte 
^E'cr QlBgrunb ben tocrjlecfteften ^* ber ©cijler, 
2)en liigefunblgjlen,^^ l^crauf unb fletlt* iljn 
5lt0 Srcunb an meine ©eite. SL^er toermag 
^ex J&Stte a^^a^t gu n)iberflc!)n ! 3cb gog ^« 
2)en a3aj!U§!en^^ auf an mcinem 33ufen; 

1 gtmutl^loS, unfeeling. '* graufenber Berfloning, frightful 

' ^n — fc^Itef en, no comjpcu;^ can devastaHoTi, The unusual high* 

5e ma<2«. flown strain of the above speech, 

3 Namely, those who attach and of the reply following, may 

their fortune to his fate, in the have been adopted by the poet 

hope of making the hut — as the to express the state of wild excite- 

framework of fortune is here figura- ment of the speakers, 

tively called — secure. ^^ f(l(>ilberfl, poHray. 

* gaflU(^eii ®t^Oiii,hospitahlefoTm, ^* 3n — gcjialtet, shaped in kia 

that is, by his seeming gene- smdf in hie black dieeenMing 

rosity. breast. 

5 bei — SBeile, in quiet night- ^ ^bVUnhinft, infernal art. 

Hrne. ^* verflerf tejlen, most deceitful. 

** ^(Utx^d)lan'b. gulf of fire. i* lugefunbiaflcn, the most skilful 

7 labet Tii/fy aui, discharges itself. in lying, i" jog ... auf, reared. 

8 n)cg, aiong. ^^ A fabulous serpent, said to kill 
^ %xn!bt, rushes, by its breath or look only. 
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SKil meinem ^ergHut nd^rt' i^ il^n, et ^ fog 

®ic^ fcfetrelgenb JjoII an meiner !^ieBe S5rujien 

3^ l^atte nimmer 5lrgc8 ^ gegen ii)n, 

Sett offen lieg tc^ bed ©eDanfend ^^ore 

Unl) warf Die ©d^Iujfel weifer S^orfic^t weg — 

2lm ©ternenl^immel fu(f|ten meine *^lugen, 

3m weiten SBeltenraum « Den geinb, Den i(^ 

3m "Sergen meineS J&crjenS eingefc^lojfen.* 

— 9Bor' ic^ Dem g e r D i n a n D geroefen, vnai 

Dcta'oio m i r war — 3ci^ l&atf il^m nie 

^rieg angeffinDlgt — nie l^att' id|'0 i)ermo(]^t. 

@r tx)or mein jhenger ^^err nur, ni(^t mein JJreun'O, 

9^id^t meiner 3!reu' oertraute flti^ ber ^aifcr. 

Jtrieg war f^on gwifcl)en mir unD i^m, oU er 

2)en gelDf|errn(la6 * in meine «&anbe legte, 

S)enn ^rleg ip cwig gwifc^en Siji unb 2lrgwol^n, 

SRur gwifc^en ©lauben unb 33ertraun iji griebe. 

SBer tai QSertraun bergiftet, o ber morbet 

3)a8 werbenbe (Sefd^led^t im Mh ber 2^utter.« 

a^ar. 

3^ will ben QSater nicfit bert^eibigen. 

SBe]^ mir, ba^ i6fi nid^t fann ! 

llngliicfli<^ f^were 3:^aten ^ fmb gefc^e^n, 

Unb ^ eine gre»ell)onbIung fa§t bie anbre 

3n enggefd^IoJTncr ^ette graufenb an.® 

2)o<i& wie gerietl^cn w i r^ bie nic^tS berfd^ulbet,* 

I (t — a?nifien, A€ revelling, mcied to his restoration to power. 

h7'*Jill in my ardent frienfUhip. « JDoJ — 9)2utter, we unborn ge* 

s SlrgeS is here used in the sense neraiion, 

of Stgwo^n, nupicion. 7 Ungtud Iulj» fc^toerc Si^aten, c2€e(2« 

3 tt>etten SDeltenraum, tpaciotu of fatal gravdy, 

firmamenL ** Unb — an, and one cnminai 

* einflffc^tcffcn, enshrined. deed dajmt Ihe other in dose fearful 

^%S>\!^txxn^cib,commandeTi'slaion, link. Ci. p. 253, n. l;*tie nu:(>tl 

Wallenstein alludes here, of course, vetfc^ubiet, wtio are guiltless. 



408 SOBaltenflcing Jlot). 

3n biefen Strci^ beS UnglurfS unb Q3ertre*enS? 

SBem Bra(^cn w i r bie Xxene ? ^ SGBarum mug 

2)er QSater !Dop:pcIf^ulb unb grei)elt]^at ^ 

llnS gragli^ trie ein ®d)tangen^aar itnnrinben ? * 

ffiarum* bcr SSfttcr untjerfS^nter ^ag 

5lu(]^ un^, bie i^ieSenben, gerreifienb fc^eiben ? ^ 

(@r umfc^ttngt 2]^e!la mit l^efHgem ©(^merj.) 

SCBallenjiein 

(l^at ben SBItrf fc^toetge nb ouf t^n get)cftet unb nfll^ert fid) fefttX 

STOar, HeiBe Bei mir ! — ®e^ nid)t t)on inir, 5War ! 

@iel), al§ man 2)id^ im $rag'fc^en Sffiinterla^er 

3n« Qdt mix Brad^te, einen garten jtnat>en, 

2)ed beutfd^en SBintcrS ungercol^nt, bie .&anb 

9Bar 2)ir erflarrt ^ an ber gemid^t'gen ?Ja!)ne, 

3)u TOcttteji mannlid) fie nid^t laffen, bamals nal^m id^ 

^idi auf, Bebecfte 2)id^ mit meinem SKantel, 

3d^ felbjl roar 2)eine OQarterin, ni^t fd^Smt* id^ 

5)er fleinen 3)ienjie ^ mi<^, ici^ ^flcgte 3)einer 

SD^it raeifctic^ forgenber ©ef^aftigfeit,^ 

33i8 !I)u, i?on mir erroarmt, an meinem ^Sergen, 

2)a3 junge SeBen wieber freubig ful^tteji.® 

SSann i)ab^ i6) feitbem meinen ©inn beranbert? 

^dj ^aU biete 3!aufenb reic^ gema^t ! 

Wit liJdnbereien fte Bcfci^enft, belol^nt 

1 3©em — Sjjeue, to wAom have we The poet was probably led to" thu 
? aboye simile by the well-known 



* 2)er — grwctt^at, the mutual fete of Laocoon. 

guiltf and the criminal a>ct of our * Understand : must ; nnwcrfcl^nt. 

fathers. The word „bo^>pel" is here here used for unwcrfol^nbat, irrecon' 

employed in the sense of * mutual, cilahle. 

reciprocal.* • lerrei^cnb fdSjciben, tear asunder. 

8 Un8 — umn)inben,/«M/tt/^.y UH • aBar — erflarrt, wu frozen, 

serpents entwine us. The German ' iDienjIe, ^ces. 

expression „@(i^Iangen))aat" signi- « SWit ~ ©efdj&fHgWt, loith a wo- 

fies a couple of serpentts, implying man*s assiduous care. 

that the criminal deeds of their ® .2)a« — fhffVLt% you joyfully felt 

fathers were like so many serpents, yowr young Itfe returning. 
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mt S^reitjleCen — 2)(d^ l&aB' id^ g e H e 6 t , 

STOein ^^erj, mid^ feI6er l^aB i(^ ifix gegeBen. 

®ie aUe iraren gremblinge, ©u ^ njarjl 

!Dag ^inb M J&aufeS^ — SWax! 2)u fannfimid^ nfdftt ijerlajfen! 

(JS.fann nic^t fein, id^ mag'S iml> mW^ nic^t glauBen, 

2)af mi^ Der 3Kar t)erlaffen fann. 

D ®ott! 
aBallenflein. 
3d^ l^aBe ^idj gel^alten unb getragen ^ 
9Son ^inbe86einen an " — SCBaS tl^at 3)cin SSater 
giir !Did^, baS i(^ nid^t teitS^Iid^* au(i? getl^an? 
(Sin Sie6eSne| !)a6' i(i^ urn 2)id^ gcfponnen,^ 
3etrei^' e8, wenn 2)u fannfl — S)u bifl an mic^ 
(5Je!nu^)ft mit jebcm garten ©eelenfeanbe,^ 
SDHt jeber !)eirgen &effcl bcr 0latur, 
©ie SWenfdben an einanbcr fetten fann. 
®eff fjin, »erla^ nu(^, biene 3)tnnem Stai\cx, 
^a^ ^idti mit eincm golbnen ©nabenfettlem, 
Wlit fclnem SKibDerfetl^ bafur Belol^nen, 
2)af 2)ir ber greunb, bcr 3Sater 2)einer 3ugenb, 
2)a§ 2)ir bag l)eiIigPe ®cfui)l nidbtS gait. 

STOar (in ^eftigem itamvf)* 

D ®ott! ©ie fann id^ anberS? STOug ic^ nid^t? 
3Wein (Sib— bie ^ftid^t — 

aSoIIenftein. 

^ ®tt — ^aufrt, you were like my • 93on — axi.fnymyour childhood, 

ownchildy lit. *you were the child * xtvi)\\!6^,ssiy:inthehigJi€i{t degree. 

of the house.' It is impossible to < (5in — gefi^onnen, / have woven 

give an adequate translation of the a net of love round you. 

affectionate simplicity of the ori- ' @eclenbant, tie of the soul, 

ginal. "^ ©ittcrfell, ram's fleece. An al- 

• getrogcn, sustained. Namely, lusion to the celebrated order of 

he had been Max's guide. the Golden Fleece. 
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5Bcnn i ^ am ^aifer unrcdjt l^anble, ifl^S 

a)iein Unre(i?t, ni(i^t Da8 (Deinioe. ©el^Srfl 

S)u S)ir? S3ift 2)u JDcin eigener ©efcieter, 

@te^fl frei ba in btr ffiBcIt, trie icfi, bag Du 

S)er Xljattx ©einer 3:i)aten fSnntejl fdn?^ 

Qtuf m i ti^ Bijl 2)u gc^flanjt, id? bin 2)ein ^aifer, 

SKit ange1^5ren, mix gel^orc^en, baS 

3fl 2)eine ©l^re, ^ein Sfiaturgefe^.^ 

Unb wenn bet ©tern, auf bem 2)u le^ft unb wol^nfl, 

5lu8 feinem ®Ieife ttitt,» fl^ Stennenb njirft 

5(uf eine nfic^fle* SBelt unb fie entgiinbet, 

2)u fannfl nic^t xv^i)len, 06 Du folgen witljl; 

Sort^ tei§t er 2)icb in fcineS ©(i^nsungcS ^raft 

©ammt fetnem (Ring unb attcn feinen fKonben. 

SKit leid^ter^ @(^ulb ge!)ft 2)u in biefen ©treit, 

JDid^ ttjirb bie ffielt niti^t tabeln, fie ttjirb'8 loBen, 

©aj J)ir ber greunb baS 3Keifle Ijat gegoItenJ 



(Borige. S^eumaim. 

SBallenftein. 



SBaS giBrs? 



1 ^dg — [etn, that you could he the Max on Wallenstein, who likeua 

doer of ywur ovni deeds, namely, him to an inhabitant of a planet, 

answerable for them. which should chance to start from 

3 fDein 9^aturgefe^, a law of nature its orbit. He would be compelled 

(o you. to follow the powerful movement 

8 9(u0 — trttt, leaves its orbit, of the planet, which whirls on- 

^ nftc^fie, say : neighhouring. ward, not only those who live upon 

s ^0^ — (Slottbm, U whirls you it, but everything depending upon 

onwa/rd in its ndiihJty revolution, it. The poet, in mentioning the 

togelier with its ring and all its ring, probably thought of Saturn. 

udellites. The above simile is to « letc^tcc, say : sliM, 

express the entire dependence of ' boi — gegolten nave prized niosL 
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9^ e u m a n n. 
Die $a))^3en]^emuf^en flrtl) aBgefeffen^ 
Unb rMen an gu gug; fie jinD cntfrf)Ioifen, 
Sen 5)egen in l»er ^anl> bag »&au8 gu jiurmen; 
3)en ©rafen wotten fie fcefrein. 

SBallenjiein (juJierafi?). 
STOan foil 
2)ie ^etten »orgte!)n, ba6 ®efc^fi| auftjjlanjen.^ 
9Wit ^ettenfugeln n?itl ic^ fie em^pfariQen, 

(JEerjfi? gel^t.) 

STOit borgufci^reiBen mit bem ©d^roert! @el), 0leumann, 
@ie fotlen fld^ jurftdf jiel^n, augenBUcfg,* 
3fl mein 93efel^I, unb in ber Drbnung fd^wetgenb n:arten^^ 
SBag mix gefatlen wirb ju tl^un. 

{fflmmann Qt^t ah, Stlo tjl ani ^enfier getteten.) 

©rafin. 

entla§ if)n!^ 
3ti^ Bitte 2)1^, entla§ i^n ! 

SIIO (am geitftet). 

3!ob unb 3!eufel! 

SBallenftein. 
SBaS ifl'g? 

3110. 
Stufg {Ratl^'^auS fleigen fte, ba« ©ac^ 
aBirb aBgeberft, f!e rid^ten bie ^anonen 
9tuf8 .&au8 — 

STOair- 
Die {Rafenben! 

^ aBfi^en, to dismount. usual : augen^ttiftU^. 

^ SWan — aufpflanitn, lei the chains * unb — toartm, and in their 

be drawn (across tiie street), Iiave ranks await in silence, SBotten is 

V^ canTuyM planted. here used for abtvarten. 

> augenbUaS, instantly, more ^ (Sntlaf il^n, 2«< him go. 
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Silo. 

@ie madden 2(«jlalt 
Un8 gu Beft^ie^en — 

J&ergogin wnb ©r&fin. 
®ott inx vgimmel! 
SO? a r (ju SBaaenjian). 

J&inunter, jlc Bebeuten^ — 

aBallenfleim 
^cmen ©(i^rttt! 

9JJ a r (ju SBottettiletn). 
(auf 3:^ctta iinb bie -^erjogin jetgenb). 
Sl^r «e6en aUxl 2)em8! 

aBallenjtein 
SBaS bringjl JDu, Xerjlij ? 



©orlge. JCerslJ? fommt juriid. 

f8ot\djaft 'oon unfern treuen aftegimentern. 
3^r SUait!) fel langer nid)t ju BanDigcn,^ 
®ie jlel)en urn (SrkuSni^ anjugreifen, 
aSom aUager unb »om a»ut)lt^or fmb jle ^evr,» 
Unb mm 5)u nur bie )?ofung* wottteft gelben. 

i fcebeuten, to «rrp/at». andUm-gai^ they are master*. 

« gu Bftnbigen, to 6« r«<ratn<d. * Soiung, tignaZfor a^iofik. 

a aSom — J&err, </</<« P^naue-ffoU 
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@o fonnten jle ben ffeinb im Sindcn faffen,^ 
3f)n in bie ©tabt einfeilen, in^ fcer (5nge 
2)er ©tragen^ Icid^t if)n uBertraltigcn. 

3Uo. 
D fomm! Sa^ it)ren @ifer nic^t erfatten! 
2)ie ©uttlerifd^en fatten treu ju un8, 
SBir ftnb tic gr6§Te 3^^)^ w"b tt>erfcn fte' 
Unb enben l^ier in $ilfen bie (Snujfirung, 

©allenfiein. 
©oU biefe ©tabt gum @d)Iad)tgeft(be irerben, 
Unb* Sritbcrtid^e S^Jietrac^t, feueraugig, 
0:)urd^ i^re ©tra^en loSgelaffen toten?* 
tDem tauten ©rirnm, ber feinen ^vii)xex \)bvt, 
©oil bie @ntfd)eibung ut>erge6en fein? 
^ier ifl ni(^t 9launi jum ©d^lagen, nur jum SBurgen,* 
I)ie loSgebunbnen ^ gurien ber ffiutl^ 
giuft feine^ •Serrfci^erS ©timme mel)r ^uxM. 
SBo^I, e8 mag fein! ^6) l^at' eg lang teba(f)t, 
©0 mag'8 ff(^'8 rafc^ unb Hutig benn entlabenJ 

(3u Wlax gettjentet.) 

©{e ip'8 ? aBiJlji S)u ben ®ang « mit mir t)erfud)en ? 
grei^cit, gu get^en, l^aft 2)u. ©telle 2)id) 
SDhr gegeniiSer. gii^re fie jum ^ampf. 
2)en Jtrieg cerjiel^jt S)u, ^ap fcei mir etrcad 



1 ben — fflfT«i» ^y ctmW take ^a% &c, loses its original signifc- 
(he enemy in the rear. cation of * brotherly/ that is, * as is 

2 in -^ @traf en, in the narrow natural for brothers,' and must be 
streets. rendered by * between' or 'of 

8 unb tuerfen fit, and shall heat brothers,' which expression would 

them, SBerfen, a military expres- render the translation of tiie above 

sion for befiegen. verse very awkward. 

* Unb — toben, and fiery-eyed dis- * SEBurgen, slaughter, 
cord (between brothers) rage un^ « lo«gebunben, once let loose, 
fettered through the streets. The ' fldj ... enttaben, here: explode. 
attribute „brubctCic^>," when con- ^ @ang ^^ fencing expression); 

nected with words like 3t»tetra(^t, pass. 
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©elernt, ic^ barf be8 ©cgnerS mf<^ nic^t f<^5mcn, 
llnb feinen f<^5nerni 3:ag eriebft 5)u, mir 
2)te ©(^ule* gu beja^Ien. 

@t&ftn. 

3fl ed ba^tn 
®c!ommen? Setter, ^Setter! fdniit S^r'd tragen? 

JDie {Regimenter, bie mir an^ertraut flnb, 
S)eiit Aaifer treu l^mroeg^ufit^ren, l^ab' t(^ 
®eIobt;« biee wttt id^ fatten ober perSen. 
S»e^r forbert feine ^fUd^t t>on mir. 3(8 fec^te 
9lic^t gegen JDid^, wenn ic^'3 »ermeiben fann, 
S)enn au(8 2)ein feinblid^ igau^t i{l mir noc^ l^eiltg. 

(09 0ef<^l^ ^ 3»ti ®<^uffe. SOo unb SeqT)^ etien ani 9enflr?.i 

SBallenfletn. 
9Bad i{l bad? 

dx flilrjt. 

SBallenfteitu 
Sturjt! ffier? 

3110. 
Die iCiefcnbacl^er tl^aten * 



3)en ©d^ug. 

5{uf wen ? 

Du f(^i(fteft — 



sEBaltenjtein. 

3110. 
^uf biefen 0leumann,* ben 



1 fdfbnttn, say : more favourable, ' t^aten, bore iJlrecL 

' S)ie @(^ule, your schooling, * According to history, Neu* 

' geloBen, to promise, mann was killed at "Egx^ together 

* gefc^e^en* say : are heourd. with Terzky and Illo. 



©allenjtein (attffo'^tenb). 
Xot unt) Xtufd ! @o voiU i^ — 

©id^ i^^rer Winben 9Butt) entgegenjtetlen? 
J&etgogin unb ©rafin. 
Urn ©otteSwiUcn nic^t! 

Silo. 
3efet nid^t, mein gelbl^err' 
©r&fin. 
D ^alt' i^n! !)alf i^n! 

aBallenflein. 
£a§t mtd^! 
• Tlax. 

3:f)u' e8 nid^t, 
Sett nid^t 2)ie Hittig rafd^e Xf^at^ l^at fie 
3n aBut^ gefc^t, erwarte i^re Sleue — 

ffialUnflein- 
^intocg ! 3" lang^ fd^on l^aB' id^ gejaubett. 
Dag fonnten fie fl(^ fret^entlid^ erful^nen,^ 
fficil fie tnein 5lngefl^t ni^t fal^n — @ie foUen 
STOein ^Intlig fel^en, metne ©timme ]^5ren — 
@inb eg nid)t meine 3;nH3))en? 93m id^ nid^t 
3t)r gelbt^err unl> gefurd^tcter ©eticter? 
Sa§ fel)n, oB fie Dad ^ntli^ nid^t mel)r fennen, 
!&a§ i^re ©onne war in bunfler ©d^lac^t. 
(53 braud^t^ bet ®affeit nid^t. 3d^ geige mic^ 
9Som Slltan bem StcUUen^ecx,^ unb fd^nell 



1 2)t< — JB^at, t^e 6ioo<£y and rash tordy cUvre {to do), 
deed. » (Si btau^t, are..» needed. 

' fic^ fmentlul erffi^ncn, wan- ^ SitUiitiiifttx, mviinou» trooptu 
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95cgat)mt, geSt Stcfit,^ fel^rt ber emj?5rte ©inn 
3n3 alte 33ette be6 ©cl^orfamg wieber.* 

((5t gel^t. 3l^m folgen SOo, Jlcraft? unb Suttin:.) 



(Jfanmbjtoairjigstir ^uftritt* 

(Sr&ftn. ^etjogtiu 2Rar unb Z^ttia. 

©rafin (jar ^ctjogtn). 
SBenn fie if)n fel)n — ^8 ifi no<^ »§offnung, ©c^rocfler, 

'Sergogin. 
J&offnung! 3<^ l^aBe feine. 

(tet n)A]^etib be6 le^ten 9(ufittttt6 in einem fi(^tSaren Jtam)?f von fetne geflanbea 
tritt nfil^cr). 

5)ag ertrag' icij ni^t. 
3c^ fam l)icl^er mit feft entfd^iebncr ©eele, 
3<^ glaubte reti^t unb tabettoS gu tl^un, 
Hnb mu^ t)ier ftcl)en, voic^ tin ^^ajfenSirertl^er, 
6in tot) Unmcnfti^Iic^er,^ bom glu^ Belajict, 
SSom ^fefc^cu* %Utx, tic mix tf^encx jinb, 
Unreurbig fc^rocr Bcbrangt bie ^ieUn fel^n,* 
2)ie id) mit einem SBort begliicfcn fann -— 
^ad «i&er{ in mir emp5rt ftc^, eg erl^eben 



1 geBt ac^t, yott iriW «e«. * The verb „JeIaflet' refers aiso 

8 Wallenstein compai'es the mu- to 2lbf(|>eu. 

tinous disposition of the troops to ^ Uniofirkig — fe^n« miM< ««« <^o«e 

an overflowing river, which, by the / love, oppressed by ignomitiiotis 

magic influence of his appearance, suffering. The verb „mu$," oc- 

vrill shrink back to its old bed. curring in the fourth line of the 

3 to\t — Unmenf(^U(^er, like an above speech, refers likewise to 

odious inhuman being, this one. 
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3n?et ©timmen jtreitenb flc^ in meiner 33rufi, 

3n mix ifl ^a6)tf i^ wei^ Dag Sfled)te nid^t gu ivW)Ien. 

D tro^I, tro^I l)ail 2)u roal^r ^ereDet, QSater, 

3u »iel t)evtraut* ic^ auf baS eigne «§erg, 

3^ fle{|e wanfenD, weif nic^t, iraS ic^ fott.^ 

©rafin. 
©te ttjijfen'g nid^t? 3t)r J&er^ fagt'g 3f|nen nic^t? 
©0 ttjitt i(^'8 Sl^nen fagen! 
3'^r SSatet l^at Den fd^reienDen^ 33erratl^ 
Q(n un8 tegangen an' DeS giirflen »&aupt 
©efreDelt, unS in ©d^mad^ gcjiutjt,^ Darau§ 
©rgifet jid^* tlaXf waS ©ie, fein ©o^n, tl)un feUcn, 
©utmac^en, njaS Der ©djSnDlic^e ^ Dertrcd[)en, 
Qin 33cifpiel auf^ujletlen frommer %xm, 
SDap nic^t Der 0^ame $iccoIomini 
(5in^ ©dftanDlieD fei, ein ew'ger glud) im 'Sau^ 
iDet aBaUcnflciner. 

SKar. 
SBd iji cine ©timme 
2)er 2Bal)rl)eir, Der id) folgen Darf? Un8 Qllle 
©enjegt Der SBunfd^, Die J^ciDenfdljaft. 2)ag ^ jefet 
(Sin (Sngel mir Dom ^immel nieDerfliege^ 
Dags gied)te mir, Dafi UnDerfaifct)te fc^5pfte 
5lm reinen ]iJicf)tquell mit Der reinen «&anD! 

(Sntem feine Slugen auf S^^efta faUcn.) 

1 tt>a« ic^ fett (elliptical for tt)a< i(^ < GrgiBt fu^, /o«oir«. 

tl^un foil), what to do. * t« ©(tiftnblic^c, <A« infamous. 

2 fccn fc|)rcienten, /a^an<. « (5in — aBaUenjictner, a ly-word 
' 2lii — sejWrjt. oj^ended against ofdisgraee, eternally cursed in the 

Vie sacred person of the prince, and house of Wallenslein. 

brought disgrace upon tw. The first 7 ^^ji, taould that. 

part of this sentence means literal- ^ ^ai — ^an\>, drew vshat is i-ight 

\y 'oflFended against the head of and true with a pure hand J ram 

the prince/ which contains the the pure well of light. Unwrf4tfd?t, 

notion of an oflfence being 'com- lit. * that which is unadulterated 

mitted against the venerable and or genuine.' Supply and before 

sacred person of the Duke. tai. 

EE 
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9Bie? 6'ud^* id) fciefcn ^ngel nod^? (Stwarf i(^ 
dhd) einen anDern? 

(®r nftl^ert [i^ t^r, ben ^cm urn fte fc^kgciib.) 
J&ier, auf DlefeS '&er§/ 
JDaS unfef)(krc, l^cilig teine, will 
3^'S legen,^ 2)eine ^iehe xoiU id} fragcn, 
!£)ie nur Den ©lucflid^en ^ beglucfen fann, 
93om unglucffelig @c^ulDigen jtc^ njenDet. 
^annjl S)u mi<^ Dann noc^ liefecn, trenn i^ OleiBe? 
(Sr^are, ba§ 2)u'g fannfl, unD ic^ bin (Suer. 

©rSfin (mtt Sebeutung). 

93eDenft — 

Wax (untcrBru^t fie). 

SeDenfe nid^tS. ®ag', wie 3)u'0 fu^tjl. 
©rafin. 
9ln ©uren 9?ater bcnft — 

Wax (unterBrid(it fie). 

m6:it ffrieblanbg 3:od^ter, 
^d) frage !£)i4 5)id^, Die ©etiebte, frag' id^! 
Sg gilt nid)t,^ cine ^rone ju geroinnen, 
2)a8 m5^tejl; !l)u mit flugem ©eijl* bebcnfen. 
3)ie Olu^c ©eineS greunbeg gilt'g,^ baS ®luc! 
93on einem 3!aufenb tai^^frer .gclben^erjen,^ 
5)le feine X^at jum 2^u|ler ne^men irerben. 
(Soil id^ bem ^aifer ^it) unb $flict)t abf(^u'6rcn? 

* 9luf biefcS «§eq ... toifl 14>'« tegen, pressed by the words : ungturffeftg 

/ will Isave it (that is, his decision) ©djulbtgen, tlie unhappy guilty lieart, 

to this heart. This is a poetical that is, the heart which is unhappy 

phrase for „3cjj toiU t& uberlaffen." from the burden of its guilt. 

'^ beti ©lucflic^en, tite happy one. ^ @d gtU ntc^t, the question is not. 

Max means the innocent man, who * mtt Hugent @ct|l, prudently. 

is happy, because he is without * 55te — gilt'J, vourfriencPs peace 

guilt. In the following line this of mindis at stake. 

Dotion is still more distinctly ex* ^ •l^elbenl^erjen, poet, for : h€/vM. 
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@otl i^ inS fiager beg Dcta»io 
S)le t)atenu5rberif^e itugcl fenben? 
Senn wenn bie ^ugel lo8 ifl au8 bem Sauf,^ 
3ft jle fein tobteS SBerfgeug me^r, fie Mt, 
din ®eifl fftl^rt in fie, bie (Srmn^en^ 
^rgreifen fie, beg gretjeig Ol&d^erinnen, 
Unb ffil^ren turfifc^ fie ben ftrgpen SBeg. 

S^efla. 
D Wlax — 

fSilaV (unterk^t fie). 

fflein, iikreile Did) aud& nid^t.^ 
3(^ fenne Did^. 3>em eblen »&ergen ffinnte 
S)ie fc^werpe ^flid^t bie n5d)pe* f^einen. 0lid&t 
Da8 ®roge, nur bag 2Kenf(i^ltd;e geft^el^e.* 
2)enF, wag ber 5"i^fl »on je an mix getl)an, 
2)enF aucj^, reie'g ii)m mein 33ater l^at bergolten. 
D aud^ bie fc^Snen, freien {Rcgungen^ 
5)et ®apiid)!eit, ber frommen greunbegtreue 
©inb eine l^eilige Oteliglon bem '&erjen, 
®(f)tt)er rSc^en fie bie ©c^auber ber 0latur^ 
5ln bem 93arbaren, ber fie Qxa^Udf f(i^&nbet* 
Seg* atleg, atteg in bie SBage, fpri^ 
Unb la^ S)ein J&erj entfc^eibcn. 

^ to8 — iauf, hat l^ the harrd. think that it is not sufficient to do 

* The Erinnyes or Furies are the only what is incumbent on human 
avenging deities of the Greeks, nature, and that some heroic deed 
who, amongst other crimes, punish is required. 

disobedience towards parents. ^ ^t^uxiMU, feelings. 

* Slein — nic^t, do not precipu ' tie — vlatux, the ahvdderinqs of 
taJtely decide. nature, namely, crimes which m>m 

* tie ndc^fle, the nearest, namely, their being a^fainst every law of 
the most sacred. nature, seem to make nature itself 

^ ^x^t — gefc^el^e, not what is shudder. 

fraud shall he done, only what is ^ Itt — fd^idnbet ^ho foully vio- 
uman. That is, Thekla, in the l(tfes Uiem, viz., the sacred duties 
nobleness of her heart, must not of hospitality and friendship. 

E K 2 
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D bad 2)etnf 
J&at Wngp entf^ieben. golge I)f inem erflen 
©efu^I — 

Ung(u(fli(^e ! 



©rafin. 



9Bte f5nnte ba9 
Da« (Red^te fein, waS blefcS garte $erj 
i)f^t(^t gleid^ guetp ergriffen unb gcfunben? 
®c\f unb erffitle JDeine OJflid^t! 3^ wfirbe 
5)i(^ immct lieBen. SBaS Du au<^ erwa^It,^ 
2)u irurbe^ ebe( fletd unb 2)etner raurbtg 
©el^anbelt l^aBen — aSer Situe foil 
S^ltc^t Deiner ©eclc fc^^nen ^lebcn P5ren. 

9Kar. 
©0 mup i^ 2)i<^ Oerlafen, »on 5)ir fc^eiben! 

SBie J)u 3)ir felBfl getreu Heibfi, bifl JDu'g mir. 

Un8 trennt baS ©c^icffal, unfre ^gergen Heificn einig. 

(fin Hut'ger 'gag entgwcit auf enj'ge XaQc^ 

JDie J&4ufet Sricblanb, ^iccolomlni, 

2)0(3^ wfr gel^dren nic^t gu unferm ^^aufe. 

— ffort! (Sile! @ile, 2)eine gute ®a^e 

SSon unfrer unglucffcligen gu trennen. 

^uf unferm ^an\>U liegt ber glud^ beS .©(mmeW, 

(fd ifl bem Untergang gen?etf)t. ^ud^ nuc^ 

SBirb meineS SJaterS ©d^ulb mit inS QSerberben 



^ tool — tttoXfytt, whatever you ,,^Attefi" is here understood. 
m.igkt have chosen. The conditional ' aitf eto'ge 3^g(, /or 6v«r. 
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^inaSjie'^n. 3!raure nidjt urn mid^l Wlein ©c^icffal 
fflBirb Balb entfc^ieben fein. 

(SD^a); faf t fie in tie Slcme, ^efttg BetDegt. SD^an l^ort l^intct bet ®cene ein lauttt, 
totlbed, (angver^attenbed 1 ®ef(^rei: „9Si»at Serbinanbitf ! " von friegerifc^en 
Snflntmenten begtettet. SJlax unb si^eEtu ^oUen einanber nnietoegtic^ in ben 
Sirmen.) 



aSotige. 3:er3!v> 
©rdfin (il^mentgegen). 

SffiaS war ba0? 5Bag feebeutete bag fltufen? 

(J« iP bortei, unb alleS ifl berloren, 

©rdfin, 
SBie? unb jle QaUn ni^tS auf feinen ^luMidC?* 

3:ergfj?. 
S^i^tS* 5iae6 rear umfonfl. 

•SerjOflin. 

®ie riefen SSioat. 

3:ergfj?. 
2)em ^aifer. 

©rdfin. 
D bie Jpffi^tijergeffnen!* 

3:erjf^. 
SKan liefl il^n nici^t elnmal ju SSorte fommen.* 

1 Iangwr]^«nenbo>, /o«^ repeated, traitors. Lit. 'men forgetful of 

' fte -^ %a,hUd, his right made no their duties.' 

impression. * t^n — fommen, did not even 

* O bie $fIi(i^toerg^ f[ntn, these aUow him to speai. 
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51IS er gu reben anfing, pclen ^ jle 
2^it friegerif^em ©jjtel feetaulbent) ein. 
— J&ier fommt er. 



gmmiirjtaattjigsbr ^nftrith 



iSorige. SBatlenftcin, (egleUet wit SHo unb Suttten S)atattf 
(Stlraffiere. 

SBanenfleln (Im Jtommen). 

2»cin gurfl! 

SBallenpein. 
Sa^ unfre Otcgimenter 
©id^ fertig l^alten, l^eut* nodj auf^uferec^en, 
©enn wit Jjerlaffen ^ilfen nod^ »or 5l6enl>. 

©uttler — 

SButtler. 
a^etn ©encral! 

aBallenpeim 

Set ©ommanbant* ju ©get 
3jl @uer Sreunb unb SanbSmann. ©djreiSt i^m gleic^ 
®urd^ cinen (Stlenben,^ er foil Bereit fein, 
UnS morgen in bie geftung einjunel^men — 
3^r folgt ung felBp mit (Sureai JRegimenu 

auttler. 
@8 foU gefc^el^n, mein JJ^lb^err! 

1 flelen — etn, they irderrwpUd who was a native of Scotland. 
Mm irith warlike deafeninff mvMc, Buttler was an Iiishman. 
3 By this, Gordon is meant^ * !Dun^ — (^entctir by a wwrier 
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aBallenfiein 

(ttitt 8»tf(tett aJiox unfc JC^efla, toe^c fic^ tud^renb biefer 3eit fe^ umf(|>lungen 
gel^alten). 

STOar. 

®ott! 

(Curaffiete mit geiogenem (Settx^r* treten In ben@aal unb fammetn fi4 tm 
i&intcrgrunt>e. 3ucjlci(^ l^ort man untcn einige mut^ige* jpojfogcn a\a kcni 
^oppen^eimer 3)iarf<^,* »elcf>e bem aJior ju rufcn* fc^einen). 

SB a n e n jt e i n (ju ben (SutafTimn). 

J&ier ifl er. ^r ip frei. 3c^ ^alt' il^n nid^t mcftr. 

(Qrt fle^t a(ge»enbet* unb fo. ba^ SRor i^m nu^t (eiCommen, lux^ fi(^ b<m StAit' 
^ein nA^em fann.) 

2)u t)affefl mid), tteibfl mi<^ tm 3otn t)on 5)ir. 
Serreigen foil fcaS 33anD Der alten CieBe, 
>Jlt(^t fanft ft(J? Wfen, imD 2)u njittfl Den Oli^, 
2)en fc^merjlic^en, mir fdjmer^Udjev noc^ mat^cn! 
2)u njeigt, ic^ l)abe oljne 2)id^ gu leben 
0lo^ nic^t gelernt — 3n eine aBujie ge^' t* 
-.&inau8, unb atteg njag mir iccrtl) ifl, aUt^ 
93Ieibt !)ier gurudf — D ttjenbc 2)eine ^UQcn 
91id)t »on mir weg! 9Roc^ einmal ^cIqc mir 
2)ein ewig tl^eureS unD Jjerel^rteS Qlnt(i|! 
53erflo§ mid^ nid)t — 

(*r toitt fettle ^onb faffen. aBattrnfietn jtel^t fie junlrf. (Sr toenbet ft* an bic 
(Brftfin.) 

3ft ifeier fein anbrcg Sluge, 
S)ag SWitleib fur mid) l^atte — 93afe ^lergf^ — 

(@te toenbet [xdf »on i^tn; er fel^irt fu^ jur J&erjogtn.) 

(Sl^rwurb'ge SKutter ~ 

* @(^bet. ;?ar<. penheim Corps. 

* ge^ogenem ©eroc^r, drawn arms. « (Stnent rufen, <o caW <o o»y 07?«. 
2 mtit^e, «;)m<t'rf. • ahQttotnttt.huface turned' aside; 

* A march peculiar to the Pap- betfommen, approacJi, 
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«&erjOflin. 

®e()en ®ie, ®xaf, vooi)in 
2)ic gjflid^t <Su ruft — ©b f5nnen ©ie und cinil 
©in treuer ffreunD, ein guter @ngel trerDen^ 

ORar. 

J&offnung geben ®ie mir, 
®ie njotten mi* nid^t gang ijt*rgnjeifcln lafen. 
D taufd^en @ie midft nidbt mit leerem 93lcuDn?erf! 
^]92em Ungliicf ift geirig, unD IDanC bent «§immel! 
Der mir einSTOittet cingibt eS gu enben. 

(^ie Jtrifgdmuftt (•eginnt tvteter. S)ct ®aal fulU fi(^ mei^t unb me]||t mit 
aeiuaffneten an. (5r jicl^t sButtter baflc^n.) 

3{)r au^ l^ier, Dberjl ©uttler — Unb 3f)r n?ottt mir 
SRic^t folgen? — ^otfll f&Uiht (gurem neuen ^gerrn 
©etreuer aid bem alten. Jtommt! g3cr[vtcd)t mir, 
2)ie J&anb geOt mir barauf, bag 3^r fein \!e6en 
^efci}ii|en, un^erle^lic^ n}o(lt 6en?a^ren. 

(Suttter »cm)«gert feinc ^anb.) 
2)e8 Jtaiferd 2ld)t ^&ngt iifcer l^im^ unb gl6t 
®dn furfllid^ ^au^t iebnjebeni 3Worb!nec^t^ ^rci3, 
!£)er fic^ ben So^n ber 99lutt:^at* njitt berbienen; 
3e|t ttfixt ii)m ^ eined S^eunbeS fromme ©orge, 
S)er !?ie6e treueS 5luge not^^ — unb bie 
3c^ fc^eibenb ® urn il)n fe:^' — 

(Btveibcuttge^ ^lide auf SOo uttb Guttler tk^tenb.) 

1 tt)etbett, say : prove. • The word aWotbfnft^t, assassin, 

* !Ded — i^nt, he is under the JEm' contains the notion of a man com- 

peroi^s ban, — ^Those who in the mi tting the foul deed for the sake 

time of the former German empire, of hicre. 

had been put under the ban, were * ^(utt^at, bloody deed. 

excluded from the protection of the * tfedt i^m . . . not», A« requires. 

law, and any person might kill • ^dcidun^, as I de'part 

them with impunity. 7 gtoeiDCUtig, susjncious. 
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SHo. 

3n (£ure6 QSaterS, in beS ®a(la3 Sager. 

^ier ifi nut einer nod^. ©el^t unb befreit unS 

93on feinem- ^ajfenSnjurb'gen ^ 5lnBIi(f. ©el^t. 

(SRoY )>erfu(^t tf no(^ einmal, {i(^ bet ^tla ju nA^em. SBalTcnfietn vet^inkett 
««. Qrr ^el^t unft^lujfig, fd^jmerawn,* inbc^ fuIU fi(i(> bet ®aal immer mebt 
unb me^T, unb bie hornet ettonen > unten unmet auffotbetnbet unb in immet 
futjctn lpaufen.>) 

28Ia8t! 3BIa8t! D roaren eg* bie \djmb'\d)en ^bxncx, 
Unb ging'g^ »on l^icr gerab' inS gelb beS 3!obe8, 
Unb atte ©c^werter, atte bie ic^ l^ier 
@nt6l6§t mu§ fe^n, burdftbvfingen meinen 93u[en! 
SBaS vooUt 3T^r? Jtommt 3^r, mi^ s?on l)ier t)innjeg 
3u tei§en? — D trcifct mid^ nid&t gur 33er ^njcijlung ! 
X^ufg nic^t! 3t)r !5nntet e6 kreun!« 

(iDet @aat ift ganj mit ®e»affneten etfilHt.) 

^od^ mefjx — e8 ^ ^dngt ©ewid^t fld^ an &mi^t 
Unb it)re SWajfe jiel)t mic^ f(^n?er l^inafcj — 
99ebenfet, njaS 3l)r t{)ut. ©8 ijl nic^t xtiofjlQCtl)an, 
Qnm gu()rer ben 3Serjroeifelnben gu njSl^Ien. 
3^t reigt mid^ n;eg )7on meinem ®(iidt; njotjlan, 
2)er {Rac&egSttin ^ wei^ id^ (Sure ©eelen ! 
3^r ^abt gewa^It gum eigenen^ 33erberSen, 
2Ber mit mir gc^t, ber fei bereit gu fierben! 

(3nbem et fid^ nad^ bem <&intetgrunbe n)enbet, entfle^t etnc tafd^e "^^ Seivegung untet 
ben Cutajfieten, fie umgeben unb becjteiten i^n in wilbem Jluntult. 2BaUenfletn 
blabt wabttotqfidf, ZffcHa ftnft in i^tet SD^uttet 'Urme. IDet ^ot^ang f AOt.) 

^ l^affenSn)iitbia, hateful, him to lead them away, as he will, 

* i^mtti;ooU,jull qfffrief. in his despair, heedlessly rush into 
' ertijnen — $aufen, summon him dan^^er. 

from below, more arid moie preM- "^ ti — l^inab, weight it added to 

ing, and each time afUr a shorter weight, and the ponderous mass 

pause. {/raws me down, 

* O toflten e<, would titat it were, ^ ^ad)tg,ottin, goddess qf revenge, 

* Unb ging'8, and that we went. • gum eigenen, to your own* 
Namely, they should not urge ^ tafc|i, sudden. 



Buxhx ^viiug. 



(grster ^ufiritt. 

fSnttlex {ttttUn cntangt). 

^r ifl fierein.^ 3^n fu^rte fein 3[?er^angni|}. 

5)er afled^en^ ifl gefatten Winter i^m; 

UnD mc tiU ©rucfe, Die^ i\)n trug, betrcglic^ 

©ic]^ nicberliefl unD fc^weSenD toieDer ^cb, 

3ft ieber {RettungSroeg ifyn abgefdinittcn.^ 

3318 i)ici)cx, grieDlaiiD, unD nic^t irciter! fagt 

©ie ©d^icffalSg&ttin. 5lug Der b5t)mifc^en @rDe 

©r^ub* fid^ 2)cin betrun&ert 3)Utcox, 

QBeit Durd^ Den «&imme( einen ©lanjweg gie^enb,* 

UnD \)'ux an 335l)men8 ©ranje mug eg finfen! 

— 2)u :^aft Die alten gal)nen abgefc^njoren, 

1 ifll^n'ein, ta c(M»« i». meteor, namely, his glory. — The 

' i)tt Steepen is here used for ba8 poet seems here to admit the tel- 

Sallgatter, the portctdlis, in fortifica- luric origin of meteors ; and this 

tion, a kind of gate beset with makes the simile more powerful, 

spikes. Wallenstein's glorious career and 

3 bie — aBgefd^^nttten, which had his rise being compared to a bril* 

carried him,, moved down, and liant meteor, which, originating in 

swinging was raised up again, the earth (au9 bet... Chbe), majes- 

every way of safety was lost to tically soars in the firmament, but 

him. soon vanishes. 

^ (5r^u6 (the old form forn:6cb)fic|>, * SBctt — jicftcnb, moving in 

roue : beivuitbtct 9)^cteoc. admired splendowr tfirough the heavens. 



SSerMenfeeter,^ unD trauji Dem alien ®Iurf! 
S)en StxicQ gu tragen in DeS ^aiferS Sanber, 
Den ^eiPgen «&erD Der J^arcn umjupurjen,^ 
QSenjaffneft 3)u Die fretjcl^afte .&anb. 
S^imm Dtci^ in 5ld?t ! Did) treibt ber B5fe @eifi 
Der aiaci^e — bag Dic]^ Sla^e nicf^t 'ontnUl 



Ubattx MtxliU 

S3uttler unb ®orbon. 

® r D n. 

©eiD 3^r'S — D njie »ertangt mid^ ©u^ ju l^Srcn. 
Der •&ergog ein 93erratl)er! D mein ®ott! 
UnD flud^tig! Unt) fein fiirftlicb ^au^t geacfitet! 
3c^ Bitt* @uci), ©eneral, fagt mir augfii^rlid^,^ 
5Sie adeS DieS gu ^ilfen p«^ fcegcben? 

f&nitUx. 
5^r l^aBt ben Q3rief erl^alten, ben id) @ik^ 
DuT(^ einen ©ilenben corauSgefenbet ? * 

® r b n. 
Unb l^afce treu getl^an, njie 3^r mid) t)iegt,* 
Die JJeflung unbcbcnHic^ ii)m geSffnet, 
Denn mir befiet)It ein !aiferlid)er ^xicf, 
^Jlad) (Surer Drbre fclinblingS mid^ ju fiigcn. 

^ 93etBl(nbeter, infcU^uded man. land. 

* 5)en— umjuflurjen, <o destroy tlie * auifu^tttd^, in full, 
sacred hearth of the Lares. — The * ttorau«gefcnbet, seiu on before me. 
Lares were the household gods of * tt>ie — ^icBt, as you bid me do. 
the Romans. The simile is here The verb ,,t^un" mnst here be un- 
used to express that Wallenstein derstood, as ^ri^en requires the in- 
is about to kindle the toroh of finitive when it governs the accu> 
dyU war in the Emperor's own sative of the person. 
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3cbo<^ »ergei^t! aid i^ beii gurjten fcISfl 
fflnn fa^, Da fing id^ wieDer an gu jtreifeln. 
2)enn tta^rli^! nlc^t al8 ein Oead^tcter 
Xxat "^erjog SrieDlanb ein in biefe (Stabt. 
93on fcincr Stirne Icuc^tete n?ic fonfl 
2)e8 J&errfcf>er8 SKalefi&t, ®e()orfam forbernb^ 
llnb ru()ig, wie in 3!agen gitter^ Orbnung, 
0la^m er bed 5lmteg Oled^enf^aft mix ab.^ 
l^eutfelig mac^t bag STOiggefc^icf, bie ®d?ulb, 
Unb fd)meic^elnb jum gcringern ^ a^anne ^jflegt 
©efattner ©tolj l^erunter jld^ gu fceugen;* 
2)od^ fparfam unb mit SBiirbe njog*^ ber Siirfi 
STOir 5 lebed SBort bc8 53elfafl3, trie ber «&err 
3)en 2)iener lo6t, ber feine $flic^t getl)an. 

53uttler. 

SBie i(^ 6u^ fc^rieB, fo ift'd genau gef(^e]^n. 
^d i)at ber ffiirft bem Seinbe bie 5lrmee 
fBexfanft, ifyn $rag xint) ©ger Sffnen njotten. 
33erlaffen l^aben i^n auf bieS ®(.rii(^t 
3)ie {Regimenter affe, f»iS auf fiinfe, 
, !£)ie 3!erjf^'fd^en, bie i^in l^iel^er gefolgt.* 
3)ie 2ld)t7 ijl auggeft)rod)en iifcer il)n, 
Unb i^n ju liefern,® lebenb ober tobt, 
3|l jeber treue 2)iener aufgeforbert. 

® r b n. 
QSerrStl^er an bem Jtaifer — foI(^ ein ^txx\ 

* outer, say : weU-^gtabluhed, only Buttler^s dragoons and five 

* vlaiiim — ab, A« demanded my companies of Terzk/s troops, who 
official report, himself joined him there with the 

* qttinQttn, humbler, remainder of his force. 

* ^eruittet — beugen, to condescend. ^ ^ie ^ifyt, the (eefUence of) pro- 

* ttog — mir, dealt out to me. scription. 

* Wallenstein oame to Egra with *^ ju Uefem, to deliver him up. 
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©0 \jodjhcQaht\ D waS ifi SKcnfd^engrSge ! ^ 

3d^ fagt* cS oft: bag fann nic^t gliicflic^ enben; 

3um gattfiricf warb if)m felne @r5§' unD Wla^t 

Unb bicfe bunfelf^rranfenbe^ ©enjalt. 

5)enn uiu fic^ greift bcr a^enfd^,^ nid^t barf man il^u 

!Der etgnen S^a^tgung )7ertraun. 3l^n l^alt 

3n ©djranfcn nut bad beutli^e ®cfe| 

Unb ber ®e6rau(^e tiefgetretne ©vw'^* 

©oc^ unnatflrlic^ ttjar unb ncuer 2lrt* 

3>ie AriegSgenpatt in biefeS SKanneS J&5nbcn; 

2)cm ^aifcr felSer flcllte fie ii)n gleid),® 

3)er jiolge ©eip berlernte fid^ gu Seugen. 

O ®(]^ab' urn fotc^en a^ann! bcnn Reiner mScfite 

5)a fejie ftel^en, mein* id), njo et flcL 

Suttler. 

<S)paxt Sure ^lagen, Big er 2^itleib braud)t, 

5)enn Jiegt nod^ 1ft ber aj^ac^tige gu fiirc^ten. 

S)ie (Sd^njeben finb im Qlnmarfc^^ gegen ©ger, 

Unb fdinett, wenn wir'g nid^t rafc^ entf(^lpfen^ I)inbcrn, 

SBirb bie ffiereinigung gefd)e^n. !5)ag barf nid^t fcin I 

S§ barf ber ffurft nid^t freien gu§c8^ mel)r 

Qlug biefem Qilaft, benu @l)r' unb SJeOen ^a6' id) 

SSer^fftnbet, il)n gefaugen I)ier gu nel)mcn, 

Unb Suer ^eijlanb iiT§, auf ben id^ recline. 



^ SDtenfd^engto^e, Auman jTreo^TieM. sovereign. 

* bunfetfc^njanfcnb, und^ned pow- * JDcnn — aWcnfd^, /w ma» « 6^ 

er. — 2)unfelf([^tt)anfenb is a coined tcaysjmshing onward. 
expression, for which there is no • tiefgetretne ®i)ur, heaien track, 
equivalent in English. It signifies " neuet ^rt, unprectdented, 
literally 'dark vacillating' or * in- • jteUte — • gtet(J{>, made him equal, 
distinct.' Grordon intimates that ^ im 9lnmarf(t>, advancing, 
WaUenstein's position was anoma- " tafc|i entfc^b^en^ with quick ret> 

louSf he being invested with sove- ItUion, 
reign power, without being the ' freien Suf ef, in freedom. 
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® 1 b n. 

O ]^&tt* idj nimmer biefen 3!ag gefel^n! 
5(uS feincr J&ant) empfing i^ Diefc SBfirbe, 
^r felber fijat t>ie^ ®d^lo§ mlr an^ertraut, 
2)a3 id^'in feinen Jterfcr foil t^enranbeln. 
3Bir ©ufcalteriicn ^a6en feinen 5Bitlen, 
2)er freie Sl^ann, ber mad^tige, allein 
®e^ovd)t bem fd^5nen menfct)nc^en ©eful^l.^ 
SBir aber flnb nur ©^ergen^ De8 ®efefte8, 
3)e^ graufamen; ©e^orfam ^c'x^t bie Jlugcnb; 
Uni bie ber SRiebre jic]^ beroerben barf.* 

©uttler. 

Safit ®u(^ ba8 enggebunbene 9?erm5gen* 

DUti^t leib ttjiin. SBo biet grei^eit, ifl bief Srrtl^umj 

2)0(^ ftc^er Iji ber fc^male 9Seg ber ^flid^t. 

® r b n. 
®o l|at Cl^n atteS benn berlaffen, fagt 3l)r? 
(5r l^at bag ®tii(f »on S^aufenben gegrunbet, 
2)enn !6nigti(^ njar fein ©emiit^, unb jietS 
Sum ®eBen war bie bolle 'ganb geSffnet — 

(SWit «ncm ©ettenfcUdt auf JButtler.) 
3?om ®taube l^ot er SDJand^en aufgelefen,* 
3u l&o^er @^r' unb ilBurben i^n erl)5^t, 
Unb ffat flc^ feinen greunb baniit, nid^t einen 
®r!auft, ber in ber fflot^ i^m SJarbe l)ielt!^ 

1 Namely, the free and mighty may aspire. 

alone may follow the noble impulse * ba8 — fSttmoQtn, your limited 

of their heart. power. 

* @(^eracn, say : tools. — @<^ergc is * aufgetefen, lifted. — ^Buttler^s ca- 

now used in the higher style of reer has been alluded to before ; 

poetry only as a contemptuous ex- he was an adventurer, and owed his 

pression for 'constable, gendarme/ rise to Wallenstein. 

&c. ® ber — ^ielt, w/to remained faith- 

» Vim — karri to which the humble ful to him m adversity. — „!Dic garb* 



\ 
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33uttter. 
^kx leBt il^m einer, ben er faum gel)offt. 

® r D n. 
3d) l^aB* mic^ feiner ©unft i)on il)m erfreut. 
Sajt jrocifl' id^, ob er je in feiner ©rSye 
<Bidj elneS 3iigenbfreunt)3 erinnert l^at — 
3)enn fern t)on it)m hielt mic3^ ber !Dienft fein 5hiqe 
SSerlor mld^ in ben SlJ^auren biefer S9urg, 
5Bo i^, oon feiner ®nabe nic^t erreici)t, 
Dag frele .§erj im ©titten mir Bewa^rte. 
^cnn aU er mic^ in biefeS @d^Io§ gefe|t, 
2Bar'8 if)m noc^ (Srnjl urn feine 93frid^t; nid)t fein 
SSertrauen tSufd)' id), rcenn id^ treu Bewal^re, 
2Ba8 meiner 3!reue uSergeben trarb. 

S3uttler. 
(So fagt, wottt 3ftr bie 2ld^t an if)m bottjic^n, 
3Wir ^ure «&iilfe Ici()n, i^n gu berl^aften? 

® orbon 

(nat^ einem nat^benfttt^en (StiUfn^welgen, himnterooU). 

3ft eS an bem ^ — t)erf)a(t fld^'8, njie 3t|r f^jjre^t — 
jQat er ben Jtaifer, feinen .&errn, berratl^en, 
5)a8 «&eer berfauft, bie geflungen beS !2anbeg 
2)em Oleid^gfeinb 5ffnen wotten — Ja, bann ift 
?lid^t {Rettung mel)r fiir ii)n — ©oci^ eg ifl t)art 
2)a§ unter aUen eben mic^ baS l^ooS 
3um 5Ber!jeug feineg ©turjeS mu§ ern)al)len. 
5)enn 5^agen- n?aren rcir am «&of gu ^Surgau^ 
3u gleid^er Qeit, id} abet vcax ber altre. 

jj^atten" is a figurative expression old and loquacious Grordon is 

for * to remain constant or faith- generally reported as having hap- 

ful/ that is, to be Uke a colour pened at Innspruck, where Wallen- 

which does not fade. stein served as page to the Mar- 

^ See page 136, note 6. grave of Burgau, sou of the Arch- 

• Surgau, a small town in Ba- duke Ferdinand of Tyrol. It has, 

7aria. The incident related by the however been proved that there is 
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Suttler, 

® r b n. 
SBo^t brei§ig 3af)re flnb'8. Sa^ fheBte Won 
2)er fut)ne 3Wut^ im gwangigiftl^r'gen Suiigling. 
(Srnji uber feine 3a^re war fein Sinn, 
^uf gro§e 3)inge mannlid) nur gerid^tet. 

©i(^ felbcr Die ®efettf(]^aft ; » nidjt bie liJuft 
2)ie finbifd^e, bcr ^naBen jog lt)n an. 
!Do(^ oft etgrlff 8 i^n :|3l5|li^ wunberfam,* 
Unb ber gel)eimnig»ollen 93ruji entfut)r, 
©innoott unb Teuc^tenb, ein ®ebanfcnjlra()t,^ 
3)a§ n?ir unS fiannenb anfal)n, nid)t rcd^t njfffenb; 
06 SBal^nflnn, ob ein @ott and i^m gefproc^en. 

Suttler. 
3>ott war's, njo er jwei ©tocf !)od^ n(cberj!ftr|te, 
QllS er im SenjierSogen * eingef^lummert, 
Unb unbefc^&bigt flanb er irieber auf. 
Sion btefcm ^ag an, fagt man, lte§en ^d)'^ 
^Inwanblungen bed SBal^nflnnd Bel il^nt fpitren. 

® orb on. 
3!iefjinn'ger ® njurb' er, bad iji wa^r, er wurbe 
Jtat^oUfd).^ SBunberBar f^att' i!|n baS SBunber 

no foundation for this and other strange emotion suddenly seized him. 

anecdotes, which have been most ^ cntfu^c — ®eban{enfira6l, a flash 

skilfully interwoven in the present of thought, brilliant ana full qf 

drama. meaning, broke forth {from). 

^ bo^on, transl. : A. • gmftrebogen, bow-window. 

* 2)0 — Sungting, then already ' licpen ftdj ... bci i^m fpurtn, were 
the hold spirit in this yotUh of noticed in him, 

tweiUy was stnving onward, ^ tufflnn'ger, more meditative. 

* JDurA— ®ffeUf(f>oft, reservedly • Wallenstein's conversion took 
lis moved amongst tu, himself hu place in his early youth, when he 
own society ; Sujt, delighL was a pupil at a Jesuit college, at 

* S)o^ — rountet^air^ btU often a OlmUtz, in Moravia. See Int. p. xv. 
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^er giettung umgefel^tt.^ dx l^ielt jld) nun 

ffur cin bcgiinjiigt unD 6efreiteg^ ffiefen, 

UnD ferf; n)ie @iner, ber nl(^t fhaud^eln^ !ann, 

Sief er auf fd^roanfem* Sell beS SebenS l^in. 

S^ad^l^et faf)rt' unS bag ©dftidfal auScinanber 

ffielt^ ttjeit; et g(ng bet ®t5§e fftl^nen ®eg 

SKit fdinettem ©djritt, ^ fal^ i^n fd^winbelnb gcl^n,^ 

SBarb ®raf unb ^urji unb «&er^og unb 2)ictator, 

Unb jc^t ifl attcg il^m gu flein, er ftredt 

Sie «&anbe nad^ ber ^5nig6frone au8 

Unb putjt in unenne^Ud^eg QSerberten! 

Puttier. 
33red^t ab. (5r !ommt. 



grittir ^nMt. 

SBallenlidn im (Sef^tAc:^ ntit bem 3)iirgermeifler von Qrgrc. 
S)ie flSotigrn. 

SB a 11 en jie in. 
5^r rrart fonfi eine freie ©tabt? 3ci) fel^\ 
31)r fiit)rt ben !)al6en 2lbler in bem SBa^pen. 
SBarum ben ^alben nut? 

SBixrgermeijier. 

8Blr njaren reid^Sfrei}* 
S)oci) felt gwci^unbert Sal^ren tp bie ©tabt 

^ umfel^ren, to change, fc^Minbelnb refers to Gordon. 

• befreitrt, privileged, • SBir »arcn tetdj^fcci, we were a 
3 firaud^etn, fall, lit. 'stumble/ /rM cz<^. Places as well as persons 

• \d)ivanUm, the untteady. — Gor- which stood only under the imme- 
don asserts, that Wallenstein dar- diate jurisdiction of the Emperor, 
ingly nished onward in his career, were ciEtlled ,,rct(^frei/' that is,, ' im- 
aeealess of the instability of life. ' mediately dependent on the Rin- 

• ic|i - gel^n. giddy I taw him go ; peror only.* 
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2)er B5l)m'f^en Stxon' ijer^fdnbet. ®a^er ni()vt'S,* 
5)a§ roir nur nodj Den l^alben 5lbler fu^ren.^ 
S)cr untre 3!l&eil ijl cancettirt,^ Bid etwa 
2)a6 Oleid^ unS njicDct einl5gt. 

aGaUeniicin. 

3^r »ert)ientet* 
JDle ffreiVit' "^attet (Suclj nur fcrat?.* @c6t feinem 
5lufnjlealertJott« ®e^5r. SBie l^oc^ feib 3^r 
©ejieuert?'' 

35firgermeifler (judt tie 9id{>fetn). 
I)a§ n5ir*g faunt erf^wingen fonncn. 
I)te ©arnifon lebt au(]^ auf unfre ^o^cn. 

SBallenjiein. 
3l^r fottt erleid^tert werbcn. ©agt mir an, 
(gS flnb noc^ $rotefianten in bet ©tabt? 

(Surgermeifter ftufet»8) 

3a, ja. 3c^ xtd^ eS. (gg Sjerbergen j!d^ nod^ i)iete 
3n biefen SWauern — J[a ! gejiel^t'^ nur frci — 
3^r felbp — 0lic^t n?af)r? 

(Strirt tl^tt mlt ben 5lug*n. Surgcrmetflcr crfcfirtcft.) 

(Beib ol)ne ^nxd^t 3c^ tjaffe 
S)ie 3efuiten — S5g'8 an mir,^ fte iraren langp 
^(uS^^ OleidjeS ©ranjen — STOcpuc^ ober mM\ 
mx i|T8 att einS — id^ tjab'g bet SBelt Oewiefen — 

^ IDal^et xiS)xt% hence it comes, conditional expresses here, that 

3 ful^ten, here : bean aocoixling to their desei*ts, they 

8 canceHirrn, to cancel. — This ex- ought to have their freedom, 
pression is derived from the Latin ^ ^aXtit — bra», keep but steady 

cancelli, rails or bars ; those parts in your duly, 
of the armorial bearings, which * Slufwiegiewolf, seditious people. 
ceased to be valid, having generally "^ aSJic — bcfleuert, haw high are 

been inclosed with bars ; ttxoa, at your imposts. ^ fhi^t, starting, 
tome time or other. ® ?59'« an m\t,ifit depended on me. 

* ^f)x'otxtitnttt, you deserve.— The lo ilu8, beyond. Seep. 77, n. 1. 
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3n ©logau^ ^aV i^ fel6er eine Stixdf 

^cn @i)angelifd^en erbauen lafen. 

— ^bxt, 33urgermeijier — voU ifl @uer f^ame? 

SBurgermeifler* 
$ac^f)albel,2 mein erlau^ter giirp* 

SBaUenftein. 
«§5rt — aber fagt'8 nid^t ireiter, iraS i^ ^u^ 
3e|t ittt 55ertraun erdffne. 

(3l^m bie $ant auf bte ^feUegenb, mit einer geiviffen Scierftc^fett.) 

Die ^rfuttung 
!Dcr Seiten ifl gcfommen, 35urgcrmeijler. 
2)ie «6ol)en njerDen fatten, unD Die 0lieDrigcn 
erl^eben ftc^ ^ — *43et)altet'8 aSer bei (lud)! 
Sie fpanifc^e Soipijen^errfciiaft* neiget jtd) 
3u il^rem ^nbe, eine neue Drbnung 
t£)er 2)inge fiil)rt fi^ ein — 3f)r fa(}t oo(^ jungfi 
*2lm «&immcl bie brei SKonbe?^ 

©urgermeiper. 

2^ it (^ntfcecn. 

ffiBallenfleim 
5)aJ)on (td^ gwei in Blut*ge 2)old)geflalt 
SSerjogen unD \?encanl)elten^® 0lur einer, 
2)et mittlere, bticb jie^n in feiner jtlarl)eit.^' 

1 This is historical, for although ' (Sr^eBcu [i^, will he exalted; bcl 
the Duke was the champion of Q^ud^, to yourself, 
Catholicism, he favoured tne Pro- * !tit,..S)o)p'ptU)txx}d)a%tke.».do2ihle 
testants in his own dominions, and dominion, — ^By this is meant the 
built several churches for them. dominion of the house of Hapsburg 

2 The Burgomaster of E^ is an in Spain and Austria, 
historical personage. His descend- ^ On this phenomenon, see page 
ants; being obHged to leave Bohemia 45 , note 12. 

onaccountof their religion, settled • fic^ ... ver^cgcn tinb »crh)ankc(» 
in Prussia, where one branch of ten, were elongated, and transformed 
the family is still living. t/iemselves ; .ill<^c^eit, brightness. . . 

P F 2 
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^firgermeifler 
SBir gogcn'd auf^ ben Xuxfcn. 

aBatlenfiein. 

XiixUnl SBaS? 
3»ei IRcid^c n>ert)en Blutig untergcT)en* 
3m Ojlen unD im aSejien, fag' ic^ @u(i^, 
llnb nur Der luttierifclje ®Iaub* njlrD WciSen. 

(®r bcmetft bie gtoci Slnbetn.) 

(fin fiatfeS ©(^(e^en^ trar ja biefen vM6enb 
3ut linfen J&anb, aB njir ben SBeg t)iefyer 
©ema^t. 93ernal^m man'8 au(^ ^ier in ber gepung? 

@ r b n. 
9QBof)t ^5rten njir'8, niein ©eneral. (gS bra^te 
*Der SBinb t>cn <S6)ciU gerab' Jjon ®iiben !|er. 

Suttlet. 
93on 01 e u ft a b t obet $B e i b e n * fd^ien'S ju f ominen. 

ffiatlenfiein. 
DaS ifi bcr 8Beg, auf beni bie ©d^weben naljn. 
SBie iiarf ifl bie SBefafeung? 

® r b n. 

J&unbett a^tjig 
S)ienjif&l^ige« STOann, bet Sleji flnb Snbaliben. 

SBallenfiein. 
Unb njie biel fiel^n im 3od^imSt]^at ? « 

® r b n. 

3n?eil^unbert 

1 2Btr jogcn'8 auf, we applied it to. * Two Bavarian towns, not mi 

' blutig unterge^en, wta go down from Egra. 

i» blood. « JDten Wige, a5Z5. 

> (larfcS @t||ief€n, loudjvring, « Properly Soac^imJtJftt. 



9lrfe6uf!eret l^ab' idj ^inQc^djiit, 

SDen $ojlen ju Sjerparfen gegen bie ©c^webeiv 

SB a 11 e n jl e i n. 
3* lobe (Sure SSorrid^t. Qln ben ffierfen 
ffiBirb aud^ gebaut 3^ fat)'8 Ijei ber »&eretnfa]^rt.i 

©orb on. 
SBeil unS ber {Rl^eingraf je^t fo nal^ Bebrangt,^ 
!?ieg i^ nod| gwei 33ajlelen fc^nett erricfjten. 

aBallenftein. 
Sl^r feib genau in (5ure§ JtalferS !£)tenjl. 
3d| 6m mit (Suc^ gufrieben, DBerfileutnant. 
(3u a3uttter.) 

IDer $ojien in bem 3oci)mi8tl}al fott aBgtel^n 
®ammt atten, bie bem geinb entgegenfte^n.* 

(3u ®orbon.) 

3n Suren treuen J&finben, Sommanbant, 
!?ag i^ mein 3Bei6, mein Jtlnb unb melne ©^wejier. 
!£)enn l^ier ifl meincS 3BIeiben« nl^t;* nur SBriefe 
^rnjart' id^, mit bem frii^eflen^ bie Seflung 
©ammt aVien Olegimentern gu ijerlaffen. 

I Bei bn* ^ereinfal!^, in coming in. * entgegenjlel^n, gtationed againtt, 

lit. * in driving in.' Wallenstein, * 3)cnn — nid^t, an idiomatic 

being aMcted by gout, made his phrase for : my stay It^e will not b^ 

journey from Hken to Egra in a Icfw. 

sedan-chair, drawn by hoi-sea. » mit Um fru^ejlcn, cU the tarliesL 

* fc nal^ betr&ngt, T^etset so closely. 



43S Sallenftcind 5ro^. 
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SEitlfommne 3Botfc^aft ! gro^e QeitnnQen ! 

aBallenftein. 
ffiBaS 6tfngfi 5)u? 

^ine <Sd^lflc^t Ift ijorgcfatlen * 
93el 9'^eujlabt, unD Die ©d^treben blieben ©ieger. 

SBallenjlein. 
aSaS fagji ©u? ftSoUx fommt Dlr biefe j«ad}ti(^t? 

Xcx^t^. 
(^in Sanbmann 6ra^t' eg mit^ tjon 3:irf<f|enreutl^, 
Sf^ad^ ©onnenuntergang l^aB*8 ongefangen, 
(Sin faifertic^er 3:ru:|3p »on 3:oc^au ^r* 
©ei eingeSrod^en in* bad fd^njeb'fdje laager, 
3roei ©tunben l^ab' baS ®^iej?en ongel^alten, 
Unb tmifenb Aaiferlid)e fein gcbttefcen, 
3l)r DUx\t mit, niet)r nju§t' er ntd^t ju fagen. 

SB a II en fie in. 
fflBie fame faifcrlic!)e§ SSolf na^ S^leujiabt ? 

1 tft — v>orgefanen, say: ha$ been fc^nitutl) is a small town betweeu 

fought. iNeustadt and Egi*a. 

* hva^*t9mit,hr(mg?Utt,r\Mne[yf • wn Jlad^att ^«,/roTO Taichau, a 

the news. The neuter pronoun small town in the vicinity of Tip* 

„ci" is here used, as is often done schenreuth. 

in German, in agreneral sense ; fTtr* * @ei — in. hrohe tx upon^ 



Der 2lltrlnger — er mugtc SIfigel l^abcn — 
©tanb^ gejiern tjiergel^n SKeilen nod^ oon t)a; 
2)ed ©aOaS a35Ifer fammein jici^ gu jjraunberg 
Unb flnb no^ nic^t Beifammem ^atte fic^ 
!E)er ©u^d etwa fo njeit borgcroagt?* 
(Ed !ann nt(i^t fetn. 

(3tfo crf(f>dnt) 

lEBir werben'S al86alb !)5ren, 
Denn l^rer fommt 3Ko frSiiHc^ unb boU ©ile. 



SHo (iu aBdlenftrin). 

din 8leitenber' ijl ba unb will ^i^ fprcc^en. 

^erg!b. 
J&af8 mlt beiu Siege fic^; fcejlatigt?* ©^ri*! 

SBallenjiein. 
IXBaS fcringt er? SBol^er fommt er? 

3110. 

93on bem 8flt)eingraf, 
Itnb wad er Mnqt, tciU i^ boraud !Dir melben. 
©ie ©c^njeben jleljn ffinf SKeilen nur bon J^ier. 
9ei Sfleujlabt t|a6' ber $iccoIomtni 



^ ®tanb, wo* ttationed. far, • Cki Slcitenfcet, a courier, 

perc/iance have dared to advance to of the victory been confirmad t 
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@i(^ mit ber Steitttd auf fie geworfcn, 

^in furc^terUd)eS SWorben fei gefd^c^n;^ 

2)0(^ enbli^ t)aB' bie SKenge flberwaltigt,^ 

Die $a^pen]^eiaier atte, aud^ ber 9^ar, 

2)er jle geful^rt — fefn auf bent $Ia| geHieben. 

aBallenjIein. 
®o ijl ber Sote? Sringt mld^ ju i^m. 

(SQBia aSge^cn.) 

3nbem' fhtrnt St&utetn dleuBrunti iitS 3immet; tl^t fclgen cintge liBettetitt 
tie turc^ ten ^aal rennen. 



01 e u 6 r u n 11. 
31to unt Xexil\). 



^ulfe! ^ulfe! 



SBae gibt'g? 

01 e u (> r u n n. 
I)ag graulein!* 

©allenpein unb S^ergfi?. 
SBeig jle'd? 

0leu6runn. 

©ie voitl flerSen.* 
(QrUt fort.) 
(^allenflein mit ^fg nnb 3(lo t]^r nad^.) 

^ (Sin — 9ff(|>el^n, a fearful ^ ^nttm,trsjiaL:a8heisgoing,' 

tlaugkUr has taJaen place, * 3)a« ghrdulein, say: t/ie prit^ 

2 ffob' — uftetnj&itigt, nu,mJbei's car- ctss. 

ried the day. * ©it will flerbcn, »/*< U dybig. 



SBallenfteind Xot. 441 



Guttler unb ®otbcn. 
® r t) n (crftaunt). 

(SxflM mix. aSaS iebeutete t)er Sluftritt ? 
55uttler. 

Gie l^at ben STOann ijerloren, ben fie liebte, 
Der $iccoIomini war's, ber umgefommen. 

©orbon. 
UngUdlt^ Sfrauletn! 

»uttler. 
3I)r tjaU Qt^xt, nja« biefer Silo fcrad^te 
l£)af f!(i^ bte @6)vott3tn flegenb nal^n. 

@ orb on. 

aSol|I f|6rf idj'g. 

93uttler. 
3w6If aieglmenter finb jle ^axl, unb fiinf 
@tel|n in ber Sf^ai^^^ ben 'Serjog gu Befd^iiften. 
2Bir IftoBen nur mein eingig^ Olegiment, 
Unb nid^t jn^et^unbert {iar! tfl bie SBefa^ung. 

©orb on. 
©0 i^'e. 

Guttler. 
9iid^t mJglid) ijl'8, mit fo geringer STOannfc^aft 
©olc]^ einen ©taatdgefongnen ju 6enja!|ren. 

* in ber JHfl^, close by. ■ cinjig, nn^(«. 
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® r b n. 

©uttler. 
I)ie SKenge l^atte ^ Jalb ba» ficine ^^auffein 
©nttrafnet, if)n befreit 

® orb on. 

Da8 iji gu furd)tcn. 

93 Ut tier (nae^ einer jpaufe). 

SOi^t! 3ci^ Bin 93firge roorben^ ffir ben 9(u«gang 
fSltit mcincm ^an)pU l^aff ici^ fur baS feine. 
SBort mufi i^ 'tjalUn, ful)r'6, wol^in e8 n?iU/ 
Unb ifl ber SeBenbe niti^t ju Beroaliren,* 
©0 ifl — ber 3:obte unS gewig. 

® 1 b n. 
Serjie^' ^ (Suc^? ©ereti^ter ®ott! 3^r fOnntet — 

©uttlet 
(Sx barf nid)t leBen. 

©orb on. 
3l^r bermoc^tefg?* 

©uttler. 
3l^r ober id^. @r fa!) ben le^ten 2)iorgen. 

© r b n. 
(Jrmorben wottt 5t|t il^n? 

Suttler. 

Dad ifl mein SSorfa^. 

1 etnfel^cn, to jc«. t* may. Cf. p. 34(#. 

« ^dtte, would ... Aaw ; ^AuPetn, ' Unb — bewabten, and if the Ixiy 

hand. ing man cannot be guarded, 

* xwtbm, for aetDOtten. • 3^t vermdc^ttt'd, yew con/rf / 
« four's •—wm.letit lead to what 
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® r b n. 
(Dcr ^:urcr ZxcvC ijertraut! 

JButtler. 

©fin (^6fc6 <S^\d\atr 
@ 1 1» n. 
•X)eS 8:clD(}ertn l)ciligc 35erfon ! 

fButtlex. 

DaS war er!* 
® r I) n. 

O was er tror, I5fd^t fcin 9Scr6red)en aii^l 
Cl)n' Urtl)cl!8 

Suttler. 

Die SSoafhccfung iji patt llrt()el8 

® r b n. 
2)a8 wSre STOorb unb nic^t (Sercd)tigfcit, 
S)enn l^Jren muj fte * auc^ ben ©ti^ulbigften* 

SButtlet. 
Stlax ifl bie ©d^iilb, ber itaifer l^at geridjtet, 
Unb feinen SBiOen nur botljtrecfen wir. 

©orb on. 
T)cn Wuf gen ®^rwd^ * mug man nid|t rafd^ boUgieljn. 
(Sin SBort nimmt jl(i^, ein Men nie gurucf.* 

58uttrer. 
3)er l^urfge ©icnfl gefcittt ben ^5nigen. 

1 Supply : it w. judgment 
' a>a« nxit er, <Aa< he was, bnt is * Refers to (Dered^tigfeit 
no more so, since he was outlawed *• ®<Jruc^, sentence, 
by the Emperor. • ©in — gurflcf , a wwei can hs w- 

* llrtl^ct, a law term for Urt^dt, called, but a life never. 
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® rD n. 
3u J&enfcr^ Dienjl brangt fic^ fein cDler 2»ann> 

58uttler. 
Aein mutl^fget erBIeic^t Jjor^ !u!|ner !i:^aU 

® orbon. 
!Da8 SeBen wagt Der SWut^, nidjt baS ©ewiffen. 

©uttler. 
aBaS? ©ottver frei auSgcl^n,^ bcS JlriegeS Bftamme 
2)ie unau8(6WIi(^e, auf8 ncu' entjfmben? 

® r b n. 
^Jlctjmt itjn gefangen; t5btet il^n nur ntciit^ 
©reift Blutig ni^t bem ©nabenengel ijor * 

iButtler. 
SBat* bie 2(rmee bc8 Jtaifer§ ni^t gefc^Iagcn, 
aK6^t* ic]^*^ leBenbig xi)n erl|alten l|aBcn. 

® otbon. 
D warum fd^Io^ id^ tt|m bie ^ejiung auf ! 

Suttler. 
2)er Drt hid^t, fein aSer!)5ngni§ tftbtet if)n. 

® r b n. 
Sluf biefen SBatten whx' id^ xittexli^, 
2)e6 AaiferS ©c^lofl ttert!|eibigenb, gcfunfen.® 

93uttler. 
Unb toufenb irabe STOinner famen urn ! ^ 

1 3u — SWann, to do execuHonev't vnik a bloody deed ih$ aiu/el of 

wcrh, no honest man hurries for^ mercy, 
ward. ^ 9Ro(^t' \ify, I would willingly. 

" ^etn — wt,no brave one trem- • gefunfc n, fallen, 
lies at ^ f amen urn, iootUd have perished, 

3 fret audgd^ to go forth free. S^aufent stands here as an indefinite 

* (Srttft ^ vot, do not forestall large number. 
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® otbon. 
Sn^ ibjxtx ^fii^t — t)a« fd)mudt unb el)rt ben SWann; 
2>0(i^ fci^warjen^ 9Kott> berflud)te Die SRatur. 

S3uttlet (eine ©cJ^rift l^ewwtangenl).^ 

«&ier ift boS SWanifcjl, ba8 un8 Bcflet)lt, 
UnS feiner gu 6emacl)tigen. (S0 iji an (5ud^ 
©erid^tet; trie an midj, SBoOt 3l^r bie golgen tragen, 
SBenn er jum geinb entrumt burd; unfre ©d&ulb?, 

® r b n. 
34 ber Of)nmac^tige,* o ®ott! 

S?uttler. 
^tetimt 3f|r'S auf (gu(^! ©tet)t fflr bie golgen ein! 
•DlaQ werben brauS, traS witt ! ^ 3ci^ leg'0 auf ^m^, 

® r b n. 
O ®ott im »&immen 

Guttler. 
m^t 3t)r anbetn «atl^/ 
S)eS ^aiferS STOeinung^ ju boUjiel^en? ©pred^tl 
5)enn purjjen,® nic^t oerni^ten will id) ii)n. 

®orbon. 
O ®ott! SBaS fein mug, feiy id^ flar, njie 3t)r; 
2)o(]^ anber0 fc^Iagt bag J^er^ in meiner ^rufi. 

©uttler. 
Qluc^ biefer 3fto, bicfer S^ergfsj burfen 
91idjt leben, wenn ber ^ergog fSttt * 

* 3n, transl. : doting; cifit, diHin^ * aJJag — wifl, com« (j/" i< Wmm 
gmshes. way, Cf. p. 418, n. 1. 

* fd^toan, (^arife. « Wat^, here : mean«. 

* ^eroorfangenb, tdkiTig out, 7 gjieinung, say : wiU, 

* ber Ol^nmd(|>tige; the powerless. » jtiirjen, (wemrow. 

* In the manuscript edition the above passage is preceded by these lines :— 

aJon ^ixttxm @toff tfl mein* ; geflA^ft l^ot mt(f> 
3n tcml^ei; Seattle tie S'lot^koenbigfeit. 
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® 1 D n. 
D nid^t urn blefe tt|ut mtr^d letD. @ t e trieb 
3^r fc^tec^teS ^ex^, ni^t He ©eiualt Der ©terne. 
©ie iraven'd, Die in feine ru^'ge S3rufl 
2)en ©amen b5fer Seibenfci^aft gejJreut, 
!£)ie^ mtt ffud^irttrbiger ©efc^^&fttgfeit 
©ie UnglilcfSfriKi^t in i^m genal^rt ^ — STOag jle 
5)e0 b5fen 2)ienfle0 b5fer Sol^n ereilen! / 

Puttier. 

5lud^ foOen fie im 3!ol> i^m gtei(^ tjoran*^ 
55erabrel)'t» ifl fc^on atteS. 2)iefen aSenD 
f&ei eineg ©ajbna^lS greuben wetten rtit 
©ie lebenb greifen unb im ©c^Io§ Beroal^ren. 
SSiel fuqer ijt e« f o. 3cft gefi\ foglelc^, 
2)(e notl)igen ^efe!}(e gu ertl)eilen. 



H^un foil's 6alb anber& werben ! STOorgen jief)*i 
S)ie ©ti^weben ein, gn;5lftaufenb ta)pfte Jtrieger. 
©ann grab' auf* SBien! J&e! J^ujlig, filter! Xcir 
©0 ^ert ©eflci^t gu folder greubenBotfc^aft!* 

SHo. 

3e(t ifl^S an und, ©efe^e 9orguf(f)rei6en 

Unb 9lac^' gu ne!}men an ticn fc^tedjten IKenfc^en^ 

* JEHe — gend^tt, who with accursed lefore him, 

cfficiousness matured in him the far > SSetaBreb't, settled, 

ial fruit, * grab* auf, straightway to. 

2 au(^ — Mran, tA«y *7taW also die * »teufcfttiotf(^aft, ^oj^tt/ tidinpt 
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Den fd^Snblid^en, bie und sjerlaffen. ^incr 
i&at'S fd)on ge6u§t,^ ber $lccoIominu 
©ing'g alien fo, bie'8 ube( mit un§ meinen!^ 
Iffiie fd)n)cr trifft^ biefer @^lag ba§ alte J&auVt! 
2)er ^at fein gan^eS !iJcben lang fi^* ab* 
©equdit, fein alte« ©rafenl^auS ju furpcn/ 
llnb jcjt begraSt er feinen eing'gen ®ot|n ! 

©littler, 
©d^ab* ifl'S boc^ urn ben l^clbenmfit^'gen 3unglingj 
2)em J&etjog felbfl ging'd nal^,^ mon fa^ ed njol^l. 

3llo. 
J&5rt, alter ffj^eunb! 3)a8 ift e«, iraS mir nie 
9lm J&errn geficl, e8 ttoar mein ero'ger 3^"^^ 
^r l^at bie SBalfd^en immcr Joorge^ogen. 
5lu^ Je^o noc^, id) fd^wJr'S bei meiner ©eele, 
©a^* er unS aHe lieber gel^nmol tobt, 
jt5nnt' er ben ^eunb bamit in'S Seben rufen. 

^erjf^^. 
&tiU, ftiU! 0li(^t njeiter!^ Sag bie 3:obten rut)n! 
'^eut gilt eS, njer ben anbern nicDertrinfr,* 
I)enn (Suer® JRegiment njitl unS betrirtftcn. 
2Bir njollen eine lufi*ge gagnac^t ^^ tjalUn ; 
2)ie S^la^t fei einmal 3!ag;^^ hci Pollen ©lifern 
©rwarten njir bie fc^njeD'fci^e 5lt?antgarbe. 

1 Bum to suffer (for). 8 ^^ut — irtrtcrtrinft, to-day we'll 

' bie'« — metntn, wAo mean us ill. see who can drink t/ie other ao^on. 

* trtfft milfoil upon, — This line * This speech seems to be ad- 
ftlludes to Octavio Hccolomini dressed to Buttler. Itwas,howevei\ 

^ fk^ — furjien, toiled to acquire Gordon who gave the treacheit>u3 

a ditkedom*s dignity for hit ancient banquet to the Duke's partisans. 
earldom, ^ SaBnac^t, carnival, or rather 

^ ^ent — nal^, it even affected the ^afenar^t or$a6na(^t, is the obsolete 

Duke. form for 8aflnac^t. 

* 3anf dispute. ^^ JDie — 3^ag, we mil for once 
^ 9Zi(^t njcitcr, tio mare about it, turn night into day. 
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SHo. 
3a la^t un8 ^cut' no^ guter 2)inge fein, 
2)enn ]^ei§e flage jle!)en un8 Bettor;^ 
0li(]^t tu:^n foK fciefer JDegen, bid cr f!^ 
3n Dejterreid^'fti^em «Iute fatt geBaDet.« 

©orbon. 
55fui, wl^e 8lcb' ijl ba«, ^err JJelbmarfc^atl! 
SBarum fo wfit!|en gegen @uren itaifer — 

Suttlet. 

t&offt ni^t gu biel bon biefem erfien @ieg. 
93eben!t, wie fd^neO be« ©ludeS flflob j!^ brcl^t, 
2)enn immer noti^ fel|r m&c^tig iji ber Staifex, 

SHo. 

2)et ^aifcr l^ot ©olbatcn, fcinen Sclb^ertn, 

2)enn biefet ^5nig gerbinanb bon Ungatn 

Serfie^ft ben «tteg nid^t » — ©attaS ? *ot fein ®IM 

Unb war bon jcljer nut ein '^eerberberBer.* 

Unb biefe ©Alange, ber Dcta»io, 

itann in bie g^rfen l^eimti^ njol^I bernjunben, 

S)oci^ ntd^t in offner @^la^t bem^ J^teblanb {lel|n. 

3:ergfb. 
0li^t fe()len fann'S iin8,« gtaubt mir'3 nur. 2)aS ®Iutf 
SSerlS^t ben »&ergog nici^t} befannt ifl'd Ja, 
S^ur unterm aBaOenjiein fann Dejirelc^ (legen. 

^ flel^en un8 bevot, are awaittTig tu, that time. See page 143, note 6. 

* er — gebabet, Ao* 6e«n saturated * «&een)ctba:bcr, cUstroyer of ar- 

with Austi'ian blood. lit. ' bathed mieSt of his own, of coarse. Galltvs' 

to its fill, &c.' — According to his- misfortunes in warfare did not oc- 

tory, it was Neumann who said : cur till after the death of Wallen- 

'he hoped to bathe his hands in stoin. 
Austrian blood.' * ttm ... fle]^n,/a««. 

8 This opinion was current at • 0lu^t — un«, we cannot faiL 
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srio. . 

S)er jjfirjl wirb efjc^en^ ein gro§e8 J&ecr 
S3eifammen ^a6en, atteS^ brangt j!c^, jirSmi 
J&er6ei gum alten 8lu^me fciner Sal)ncn.^ 
2)ie altcn 3:age fel^' ic^ wieberfe^ren, 
S)er ©roge roirt) er n?iebcr, Der cr voax. 
2Bie werben jidft Die 3!^oren bann inS Qlug' 
©efc^logen^ l^aBcn, bie il^n Je^t tjerliejen ! 
Senn sanber f^cnfcn wirb er feinen jjreunben 
Unb treue 3)ienpe faiferli^^ Belol^nen. 
aSir aUx finb in feiner ®unp ble 0lfid^|icn * 

(3u (Sorboti.) 

5lud^ ®uret wirb er bann gebenfen, wirb (Sud^ 
^u8 biefem 0lejie iief)m, @ure 3:reu' 
3n einem 1^5^ern Soften glanjen lajfen. 

® r b n. 
3ci^ bin tjergniigt, oerlange* ]b5()er ni^t 
J&inauf,^ wo gro^e ^b\)\ ifl groge 3:iefe.® 

3110. 
3l^r ^aU fjitt welter ni*td mel^r gu Bejletten,^ 
2)enn morgen gieftn bic @d)ttjcben in bie gfeflung. 
itommt, Xtx^% @« wirb 3^it gum ^benbejfen.^ 
SBaS meint 3ir? ia^m voix bie ©tabt erleuci^teii, 
5)em ©cf|n)ebif(^en ® gur @^r', unb roer'S nid^t t^ut, 
2)er iji tin ©ipanifc^er unb ein SJerrdtljer. 

* aUtt — Sfal^nen, all tcill crowd to rite higher. 

and flock to his old victoriotbs ban^ ^ Namelv, the higher a mou 

ners. — ^The original has literally. * to risjBs, the deeper he can falL 

the old glory of his banners/ by ' $1 bffletten, to attend to. 

which is expressed the glory at- ^ m — SU^entefyen, ntpper-time 



tached of old to his banners. drains near. 

* fu^ xni 9lugc fc^IaQen, an idioma- ^ The adjective form ,,®(^)ve^t« 
tic phrase for : to injure on€se^» ft^" as well as „@))antf(^er," in 

> fatfrrlic^, lUe an emperor. the following line, is used for 

* tit ffl&d)fttn, here : theforemotl the substantive form „^6)xottt," 
» ttertange — ^inauf, <^ not wish .,€panttr." 
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Ifa^t bad. 6d njirb bem «§ergog ni(^t gefatlen. 

SUo. 
aBoS! aSir jtnb SWei^er l^ier, unb feiner fott fid^ 
Sut faiferli^ fcefennen, wo mix l^errfc^en. 
— @ut' fflad^tf ®orbon. Sagt (i\x6) ^ gum le^tcnmal 
2)en $Ia| ent^fol|Ien fein, fc^icft Sflunben aud; 
But @i^er^ett fann man bad SBort^ no(!^ finbern. 
@(^lag 3e^n Bringt 3l&r bem -^erjog feI6jl bie ®d)lufcl, 
2)onn feib 3^r (SureS (S^liegeramted ^ quitt, 
2)enn morgcn gie^n bie ©ti^weben in bie ffepung. 

Xexil^ (im abgel^en ju SButtter). 

3]()r fommt bo(!^ auc^ aufd ®(^lofl? 
Guttler. 

3u ted^tet 3^Jt 

(3ene ge^en ab.) 



%^tt SnfirHt. 

Suttlcr uttb Qlorbon. 
©orb on (i^nm nad^fe^mt). 

3)ie Ungliidfeligen ! SBie af|nungSlo6* 
®ie in baS auggefpanrite STCorbnel*^ ^iirgen 
3n i^rer Hinben ©iegeStrunf en!|eit ! « — 

1 (Suify, say : to your care, ^ audgcf^jonnte 9)'2or&ne|r otUspread 

^ S9)ott, here : vatch^word. mwrderous net, 

» (Suttf @(^lief etamttf, c*;^ yoicr « @tegrttt«nfenl^«t; <fnewi«»na» o/ 
wardership, victory. 

* a^nungrtoS, UTistupccting. 
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5^ fann fie ni^t teflagen. Diefer Stlo, 

®er ftbetmiitbig fred^e S85fetricl)t, 

2)cr jld^ in feiucS ^aiferd 35lut wiff Satoen! 

58uttler. 

3:]^ut, wie et (Su^ BefoI)Icn. ©d)itft ^atrouittcn 
J&crum, forgt fur bic (Si^erl)eit Dcr S^pung; 
6inl) jcne oBen/ fcftlie^* ic^ gleic^ Die sButg, 
3)a§ in Der ©tabt nici^W 'oon Der 3:^at Derlaule! 

® t b n (angflUd^). 

O eilt ni^t fo ! (Srfl fagt mir — 

28uttler. 

3^r i)eritaf)mt'8 ! 
2)et n5d)fle STOorgen f^on gel^5rt ben ©(^roeben. 
^ie S^ad^t nur ifl noti^ unfer; fie finb ]d)ncU, 
0loc^ fd^neOer woKen wir fein — fic6et voo^l 

@ r b n. 

^Id^ @ure QBIicfe fagen mir nid)tiS ©uted. 
9Serfpred)et mir — 

©uttler. 
2)er Sonne IMdjt ift unter,^ 
J&eroB flelgt tin tjerWngnigootter ® 5lbenb — 
®ie mad^t il)r JDiinfel fic^er* 2Bcl)rlo8 gi6t jle 
3!}r tfifer ©tern in unfre J&anb, unb mitten 
3n il^rem trunfnen ®Iiidfe8n3a:^ne *^ fott 
2)er fc^arfe ®ta^l il^r SeBen tafd^ jerfd^neiben. 
din grower 8lect;enfiin filer • n>ar ber giirfl 

^ ®inb iene oUn, as soon as they ^ @lr — fuj^er, they feel secwre in 

are wihin. „Z>Uxi" refers to the their arrogance. 

citadel (99utg), which was situated . ''. 3n — (SHutfeStca^ne, in their de- 

on an eminence. lirious dream of Iiappiness, 

3 untet; here : set. ^ 9le<l^enfunfUet, calculator, 

» wtHxiQm^'ooViffateyuL 

G G 2 
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93on iet)er, aHeS njugt' er ju Bercd:)nen, 
Sie 3roenf(^cn ttjugt' cr, flleic^ beS SBrettfpicrs 
9Iac^ feinem 3^^^ 8" f«fe^« wn^ i^w fd^ieben,* 
Uli(!i)t 5(nflanb nal)m er,^ Q(nbrer (ii)x* nnt SBuvDe 
Unb guten 3tuf ju wurfeln unb ju fpielen.* 
©crcd&nct l^at cr fort unb fort>^ unb enblicfj 
Sffiirb bod^ ber (SalcuP irrig fein; er^ wirb 
@cin Men fclbjl l^ineingere^net fjobcn, 
9Bie iener bort in feinem ©irfel fallen.^ 

©orb on. 

C feiner gef)ler nidjt gebenfet je^t! 
•iln feine ®r5ge benft, an feine 2^ilbe, 
"^(n feineS ^^ergenS lieBenSwertl^e Quqc, 
Qln atte (Sbettf|aten feinem I'cbenS, 
Unb^ lagt fte in baS aufgcf|obne ©c^wert 
9118 @ngel fcittenb, gnabef[el|enb fatten. 

53uttler. 
(S§ iji gu fpat. mi^t WitUit) barf id) fiil)len ; 
Sc^ barf nur blutige ®eban!en l)aBen. 
(©ocbond *^anb faffenb.) 

^ glewi^ — @teincn, Zi^e thejigures atratagems, which he employed to 

071 a chessboard. — iBcettfpieX is now attach Buttler to his cause, 

generally used for draughts or ^ fQ\f — fatten, and fail like him 

draught-board. iolio fell within his circle. — An allu- 

^ fe^en, to place j' fi^ieBen, here : sion to the famous mathematician 

to move. Archimedes, who is said to have 

3 ffliOft — n, he made no scruple, been killed at the capture of Sy- 

4 ju — ftncten, to hazard and to racuse by the Romans (b.o. 212), 
stake. The verbs „tt>uxft\n," „fpte» while intent upon a mathematical 
(en," are used with the accusative in problem. The comparison, how- 
the sense of 'to hazard, to risk,* ever, only holds good with regard 
in poetry only. In prose we should to external circumstances. Both 
say : *Wit bcr Qf}tt, mit bem Seben had been calculating, but the na- 
f^teten. ture and the object of their calcu< 

* fort unb fort, continually, lations were totally different. 

* (Salcuf, calculation. » Unb — fatten, and let them like 
7 cr — T)aben, he will lose his life anffeia, imploring, beseeching fo% 

in. his calculations, namely', by the meficy, arrest your uplifted sword. 
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®orbon! dim weineS ^ajfcS airieB^ — 3* Hebe 
<Den •&ergcg nici^t unb l^aB' Dagu n^t Urfad;' — 
I)od^ ni^t mcin J&ag maci^t miti^ gu feinem SiliorDct. 
©ein 65feS ©d^icffal ifl'S. ©08 Unglucf ^ treibt mi^ 
2)ie feinblic^c Sufammenfunft ^ bet 2)inge. 
^8 benft bcr a»enfc^ ble freie Xljat ju t()un,^ 
Umfonji! dx ifl baS @<>icln)crf* nur bet blinben 
@en)alt, bie^ aud bet eignen 9Bat|I il)m fc^neU 
Die futti^tSate ^lotfinjenbigfeit crfc^afft. 
HBaS l^alfS il^m aud», treim mit fut i()n im J&etjen 
SBaS tebete — 'Sd^ mu§ il)u bcnnoc^ tftbtenJ 

® Dtbon. 
.0 njenn bad »&etj (5u^ watnt, fotgt feinem XxUhcl 
!Dad <6et} tfl ©otted ©tintme; iD^enf^eniDet! 
3p attet ^lug^eit funjHic^e 33erc^nung.s 
aSaS fann au8 6(ut*get X\)at dn^ ®IucfIid;e8« 
©ebei^en?!^ D au8 iBIut eiifvtingt ni^t« ®ute8! 
©ott fle^i bic ©taffel (Sud^ gut ®r56e Bauen? 
D glauBt bad nlc^t — (S« faun bet JDiotD bidraeilen 
!Den ^dnigen, bet 9^5tbet nie gefaden. 



^ 0lidt — Xtieb, i^ u not ^ im' often expressed in the early Greek 

pulse 0/ my hatred. — Butiler does mythsy tiiat man does not pos- 

not finish the sentence, and inserts sess free will, and is led to ciime 

the following clause by way of pa> by the gods, 

renthesis. ^ Buttler will not own that he 

3 Umiwi is here used in the sense is actuated by revengeful feelings, 

of fcUeuUy ; treibt mv^, impeU me. but he strives to persuade both 

^ Bufammenlunft, concurrence, Gordon and himself that he is 

* tie — t^utt, to act hy hit free merely obeying the decrees of fate. 
toUl, ** ©ienfd^ennxrt — S9ete<^nung, all 

^ ®)nd»erf, tool, fig:. ^ artfid calculation qf prudence is t/ie 

• bie — erf^afft, which out of its work of man. 

own choice creates for him a dire ne- ^ SBai . .. (SUdlvilfti, what Jiappi' 

cessity, i. e. blind power or fate prB- ness. 

destines the deed, which man is 'o ©etetl^en, arise* 

compelled to perpetrate. The words ^^ The pronoun „^" refers to 

here put into the mouth of Buttler, Vixi!^%t ^Sfyxt \ ^tQ.^ti, ladder. Lit. 

contain a doctrine which we find 'rundle.' 
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Puttier. 

3t)r trigt nic]^t. gracjt nicftt.^ 38arum mugten au^* 

2)ie (Sd^rocben ftegcn unb fo cilenb na^n! 

@ern uhexlic^ i{^* i^n DeS ^aiferS ©nabe, 

@ein ©lut iud)t will ic^ S^lein, er md^te lc6en.* 

3)0^ meineS SBorteg (S^re mu§ id^ I5fen.^ 

UnD jterben mup ex, oDer — l^ftrt unD xoi^t I 

3d; Bin entel^rt^ trenn unS ber Sfitjl entfommt. 

® 1 b n. 

D folc^en STOann gu tetten — 

Puttier (f(|>nea). 

® orbon. 
3fl einee D^?fer§ wftt^ — ®eib ebelmfitl^ig ! 
2)ag ^n^ unb iud)t bie iKfinung el^rt ben SKann.** 

9?Utttcr (faft irnb flotg). 

^r ifl ein gtoger «&ert, bet gurfl — 3^ aBer 

f&in nut ein fleined ^^au^jt/ bag wottt 3^t fagen. 

SBaS licgt ber SBelt bran,^ meint 3l^r, oB bet niebrig 

(SJeBorene jlc^ e^ret ober f^dnbet, 

SBenn nut ber ffurflUdje^ gerettet wirb. 

— ©in 3ebeT giBt ben SBertt) jlcf) feIBji.^<> SBie ^o^ id; 



^ Buttler bids Gordon not to vorlcTt) opinion, Gordon endea- 

press him further with questions, vours oy these words to dispel 

as he cannot disclose to him the Buttler^s fear, that he will be dis- 

motives of his actions. graced in the eyes of the world, if 

^ SBacum mu^ten aud), alat, vihy the Duke should escape. 

mMtt, 7 etn fletntf <$attpt, an insignifi' 

3 uBafief \iS), would I leave, cant personage (fig.)* 

* Namely, Wallenstein might ^ uBat — %tan, what it it to the 

live, if it depended on Buttler s world, 

feelings^ * lofen, redeem, * ^n Srurfllube, the princely-horn. 

« l£)tt« — SWann, man is honoured '• (Jin — ftlbft, e»tffy man dd«r- 

&y his (own) heart, not by {the mi^ies his own worth 
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(SHid^ felBfl anfti^Iagen roitt, bag pel^t 6ei mir.* 

®o l^od^gepettt ifl Reiner auf Der (SrDe, 

2)a§ i^ midj felber neBcn jl^m t)era^tc. 

S)en a^cnfd^en ma(^t fetn SBtHe gro$ unD^ fletn, 

Unb n^eil id^ meinetn treu Bin, mu§ er flerBen. 

® 1 D n. 

D einen ffelfen fheB' id^ ju Bewegen! 
3l)r feiD oon !Kenfd)en menf(i^nd^ nid^t gcjeugt. 
9li^t l^tnDern fann idj (Sn^', iljn aUx rette 
^in ®ott au« Cuter ffirc^terlid^en «&anD* 



gemiter ^uftritt. 

Sin Biinmer htx bet ^tvio^in. 

£^ef(a in einem S>ffffl, btei(^, mtt gefc^Ioffentn 9ugtn. ^ertn/iin unt 
SrAulein «on SleuBrunn urn fie ^(l(^aftigt. lEBallCMi^vtn unb 
bie (StAfin im ®ef^d(^. 

aBallcnfleim 
SBie roufite jle e« Denn fo fd)nctt? 
©rafin. 

@ie fdjeint 
llngtucf gea^nt gu l^aBen. £)ad ®erud)t 
Son einer @(^la(i^t crfc^redte fte, worin 

* SBie — mit, vAcrf value I set on * The conjunction „unb" takes 
myself, depends on mt. here the IHiDotum of ,,obci;" or. 



* In the MS. edition, a soliloquy of Buttler conclude* this scene. It has 
been partly translated by Coleridge, but wisely omitted by tlie poet in all printed 
editions. 
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S)er laiferlid^e DBerfl fet gcfatten. 
3c^ fal^ ed glet(i^. ®te {Cog Dent \dixcct>^^tn 
Courier entgegen unt) entrt^ ifjm^ fc^neS 
^urd^ i^ragen bad ungludlid^e ®et)eimntf. 
3u f)}St ))ennt§ten n^nr fie, etCten na^;^ 
Ol^nnt&d^tig lag f!e fd^on in feinen ^rmen. 

©allenflein. 

®o unBereitet mufite btefer ©d^Iag 
®ie treffen!* SlrmeS «mD! — SBie ip'8? Srl^olt fie fi^? 
(Snbem ec fu^ jut ^et^ogin toenbtt.) 

«&ergogin. 
©ie fd^Wgt bie 2(ugen auf. 

©rofin. 
©ie leBt! 

Xi)ttla ({id^ umf(l(^att«U)). 

SBo Bin ic^? 
aBallenflein 

(tritt in 'ifyc, fk mtt feinen Sltmen auf extent). 

Jtomm gu 2)ir, 3!^efla. ®ei mein jlarfeS * 2»abd^en ! 
©iel^ Seiner STOutter lieBenbe ©eflalt,* 
Unt) Seined SJaterd 9lrme, t)ie 2)i(i^ l^alten. 

Sl^efla (t^tet fi(f> ottf). 
SBo i^ er? 3^ er nid^t mel^r l^ier? 
*ergogin. 

8Ber, meine 3!oc^tcr? 



* entrif tl^m, drew from him, * wem flatfeC, say : my own h-ave. 

* na«^, say: after her. » «tfl^ ... Itebenbc ®ejtalt, look at 

* @ie tceffen,/a// on A«r. (Ac ufecUonaU/ace. 
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©er bicfe« UngtftdSnjort-^ augfprac^ — 

O ben!e ni^t taxan, mefn Stint I •^inraeg 
f8on biefem iBilDe n?enbc tie ©ebanfen! 

SBallenfletn. 
iJagt ifjxcn Summer reben ! 8a§t jte llagen ! 
Wliidjt^ (Sure ^x^ncn mit ben i^rigen! 
2)enn einen grofien ®ti&mer^ l^at fie erfal&ren; 
Dod^ ttjtrb fle'8 Werflel^n,* benn meine Zi:jtlia 
^at il^ted 9$aterd un6egn;ungned <&er{. 

3<^ Bin nid^t frfinf. 3c^ l^aie Stxaft ju ftcl^n. 
SBafi* njeint bie abutter? ^ab' id} fie crf(i^rc(ft? 
(SS ifl Jjoruber, ic^ fceflnne iiud^ wieber. 

(@te iji aufgeflanttn unt fucil^t mit ten Slugen un Bimmcc.) ' 

SBo i^ er? a^an berBerge mtr t^n ntc^t. 
3^ ffaU ©tarfe gnug, id) witt il^n ()5ren. 

^ergogin. 

0lein, X^Ha! blefer UnglucfSfcote fott 
S'lie wieber unter iDeine Slugen treten.* 

5HefIa. 
fij^ein aSatet — 

SBallenflein. 
SieBed Ainb! 



1 bieftf Utt^Xiiditooct, that fatal ^ SDof may be tued in poetry for 

vim-d, roaxvaa,why. 

* 9)Hf(^en, to mingU. • unb — dimmer, A«' ey« wan{i«r- 

' S)o<^ — flBcrftfl^n, hU the vnll ing through the room, 

tear it, namely, the calamity. * tttttn, say : come. 
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3(^ Bin nidjt f(l)ira(b 
3d^ trerDe mt^ aud^ Balb noc^ mel^r txVfOUn, 
©ewa^ren ®ie mir cine S3itte! 

Sallenfletn. 
©pri{^! 

^rlauBcn ®ie, Da§ biefer frembe !Kann 
©erufen werDe, bag id^ il^n atiein 
^ernel^me unb Befrage. 

^erjogin. 
fflimmexnxefjx ! 
©rafin. 
SRein, bag ifl nid)t ju ratl^en! ®i6'8 nic^t gw. 

ffiallenpein. 
S5>arum voiU\t !Du iljn fprec^en, meine ^oc^ter? 

XfjtUa. 
3(^ Bin gefafitcr,^ njenn idj aUe^ weig. 
3d) njid nic^t l^intergangen fein. S)ie SKutter 
3Bitt mic^ nur ft^onen. 3d? will nic^t geft^ont fein. 
2)a8 ®^re(f(id)fle i|i ja gefagt, ic^ fann 
5nid»tg ©d^redlidfterg mel^r ]^5ren. 

© r a f i n unb «& e r 5 o g i n (ju ©airenftrfn). 

XW eS nid)t. 
3:i)ena. 

5d) n?urbe iiBerrafd^t J)on meinem ©^rerfen,^ 
SDhin »&erj cerriet^ mi(i^ Bei* bem fremben STOann, 

' gffa^tct, more composed, me by mrprite. 

* 34 — ®4>re(f f n, my terror tool * M, here : before. 
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ifr war ein S^uge meiner ®d^wad?t)cit, ja. 
3^ fan! in feme 2lrme — Dag befd&amt mid^. 
J&crfietten mu§ id^ mic^ in fciner Ql(^tung, 
Unb f^jred^en mu^ id^ ll)n notl)njenDig, bafi 
3)er frembe SKann n\d)t unglcid^ Jjon mir benfe.^ 

SB a II en fin n- 
^^ flnDe, fte l)at aiec^t — unD Bin geneigt, 
3I)r Dicfe 93itte gu gewal^ren. Oluft it)n ! 

(Srdulein SReubrunn gel^t ^inaul.) 

*er§ogin. 
3^, Deine abutter, aber will DaBet^ feln. 

Qlm lieBflen^ f^xadf id^ i^n attein. 3ci^ irerbe 
QllSDann urn fo gefa^ter mid^ betragen. 

SGB a 1 1 e n fl e i n (sut -Serioflin). 

^a^ eg gefc^el^n. 8afi* jle'0 mit il)m allcin 
^tugmadjen.* ^g gi6t ©(^mer^cn, too ^ ber SWenfd) 
<Bidi fcI6p nur I^elfen fann,^ ein jlarfeS *&er^ 
SSitt jldfi auf feine (StStfe nur »erlajfen. 
3n il^rer, nidbt an frember^ 93rufl mu§ fte 
5traft fd^5pfen/ biefcn ©^lag gu iiberflel)n. 
C?§ ifl mein flarfeS 2»5b(^en, nid)t al0 SlBeifi, 
51I§ ^elbin will id) fte k^anbelt fe^n. 

(©rttjittflel^en.) 

I ^tt — benfe, thai the stranger alone wiik him. In familiar Ian* 

TBMLy have no wrong opinion of me. guage this phrase would be ren- 

„Utigteu^," in the sense of * ill, dis- dered, * Let her settle it alone with 

advantayg^us/ &o., is a provin- him.' 

cialism, and sometimes used in ^ n>o — fann, against ^rhich man 

poetry. canfiTidrelief in himself only. 

* fcaBtt, present. * 3n — frember, in her own, not 
s 5lm ft<bflen, / would prefer to. in another s. 

* Sa$ — ^ludmac^en, let fier confer 7 [(^cpfen. say : Uike, 
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SQallenpeind ZoX>. 



®r&fin mt^n). 
SBo gel^ii 2)u ffin ? 3c^ ^5rte Xn^fq fagen, 
5)u benfefl morgen frftl^ ijon bier gu ge!)u, 
Un« aber l^ier gu laffen. 

aSallcnflein. 
3a, 3t)r We»t 
3)cm ©d^uje warfrer SWinner WergeBen.^ 

©rifin. 
D nimm im8 mit I)ir, 93ruDer ! fiafi unS nicbt 
3n liefer buflern (ginfamfett bem^ 2(u«gang 
^it forgenbem ®emfitfj entgegen l^arren. 
®a8 gegenwftrt'ge Unglficf ttagt \idj Ici^t, 
S)oc^* grauentjott t)ergr5§ert eg bcr S^^^iW 
llnb ber ©rroartung Ouat bem treit ©ntfernten. 

SOBallenfleim 
SBer fpric^t ijon Unglfid? ©effrc* 3)eine 3lebc» 
3^ ^ab' ganj anbre ^goffnuiigcn.^ 

©rcifin. 
®o nimm unS mtt. D Ia$ und ntd^t ;;urfl(I 
3n biefem Drt ber traurigen 93ebeutung,^ 
3)enn f^roer iji mir ba8 tgerg in biefen ITOauren, 



^ 2Dem ... fiSergcBen, p^ecl under 
the. 

> fcern — l^otteiv await the iisue 
vith an anxiotu mind. 

» JDo<^ — (Sntfecnten, hutfeaffully 
does doubt and the anguish qf expec- 
tation fMbgnify it (vi2. misfortime) 
to him v)ho is jar away, 

* Seffcc; ameTid, 

' Namely, better hopen. 

« aBrtfUtimg, foreboding. — The 
Countess dreads her present place 
of abode, for the very reason that 



her mind was haunted by gioomy 
presentiments from the moment of 
her entrance . The sudden chango 
in the disposition of Wallenstein 
and the Countess is founded on tho 
laws of psychology. She was at 
first full of resolution, whilst he 
lacked enei^gy. Now that the time 
for action Is come, the frail woman 
wavers, but he, the hero, gains 
energy in the face of danger, and 
proceeds with unfialtering stei>6 on 
the path of action. 
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lint) roie tin Sobtenfedet l^au^t mi^*d an;^ 
3^ fann nid^t fagen wie bet Drt mit wibert^ 
D fu^r' unS njeg! ^omm, ©ci^treflcr, Bitt* il)n aucf), 
S)a§ er und fortntmmt! <i&tlf mtr, liebe 9ltd;te! 

ffiollenjiein. 
2)e8 DrtcS 65fe Qti^tn * will i* dnbern : 
^r fei'«, ber wit mdn Xf)emx^e^ Bewol^rte.* 

0lcu6runn (hmtmt lut&d). 

JDet fc^njeb'fd^e *err ! 

aBallenpein. 
^a^t fte mit t!)m atletn. 

«&ergogin (jur JT^eHa). 

®ic]^, voic Du Did^ entfarttefl! 5tmb, 3)u fannfi i^n 
UnmSglid^ fprcd^en. golge JDeiner SKutter. 

2)ie SRcuBrunn mag benn in bcr ^atic BleiBen.* 

(<&er309in unb (ScAftn gcl^cn ah.) 



2:]^efta. IDer fd^toebifc^e ^auptmann. SfrAuIein 9leu« 
Brunn. 

«& a m) t m a n n (na^t fM!(> e^tcrHrtig). 

aBringeffln — id^ — mu§ urn QSergei^ung Utten, 
^tein unBefonnen rafc^eS SBort^ — S8ie fonnt' id^ — 

^ Unt — an, and the air oppresses place vhieh shelters whai is dearest 

me like that of a vauU. to me, 

• n)ie — toittxt, kow odious this 'in — BteiBeiw stay with me, 
place istoms. • The noun ^ffiOTt" in the singu- 

s ^tMftn, omens, lar number is frequently used for 

* (S'x — Umffxtt, it shall he the dittt, speech. 
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Xffttla (mttet(ein9nflanb). 

®k Ijahcn mid) in meinem Sc^merg gefe^n^ 

©in unglutfSijottcr QufaU mac^te^ ®ie 

5lu8 einem greniDling f{^nctt mir jum Sertrautem 

<i&auptmann. 
3cl) ffirdbte, t)a§ ®ie mcinen ^nUid ^ajfen, 
3)enn meine 3w"9^ f^r«c^ ^in ttaurig Sort. 

3:i)efla. 

Die ©ti^ult) ifl mein. 3c^ felSfl entrig e0 5^nen, 
@ie n^aren nur bie @timme meined @d^i(ffald. 
S^ein ®d^recfen unterBra^ ben angefangnen 
fSmdjt.^ idj bitte brum, bag ®ie i^n enb»n. 

J&au^tmann (Bcbenftu^). 

^ringefjln, eg wirb S^ren ©ci^merj erneuern. 

3ci^ Mn barauf gefaj5t ^ — 3^ witt gefagt fein. 
aSic fing bag Xreffen an ? QSoffenben ®ie. 

*& a u )) t m a n n. 
SBir jlonben, feineS UeBerfadd genjartig/ 
93el 0leuflabt fc^roac^ ^ oerfd)an5t in unferm Sager^ 
5118 gegen 5lbenb eine SBolfe ©tauBeg 
5lufjiieg Jjom SSiatb ^er,^ unfer 93ortta6 fTiel^enb 
3n8 Sager piirgte, rief, ber JJeinb fei M. 
SSix Ijattm eben nur noc^ 3«it, unS f^nett 
5luf8 $ferb gu werfen, bo bur^brad)en fc^on, 



1 mat^te — aScrttautett, at once pared for ; ^tfa%t^6n, to he calm, 

transformed you from a stranger * fdnrt — fltroartig, expecting «o 

tnto a confidaia. attack, 

* ben — BvMft, the aeeowU which » \^toa^, ftMy. 

yow began. ^ wm 9Batb ^cr, in (he direction 

» Vluf ctwa« gefaft fein, to he pre- of the tpood. 



3n Jjottem Olojfedlauf Mfier geftjtengt/ 
2)ic $«^^enl^eimer Den Q3erl)a(f j* f^nctl roar 
©er ©raben aud^, Dcr jtd)^ um*8 Sager gog 
SSon biefen jlurm'f^en ©c^aaren Werffogen.* 
"2)oc^ unBcfonncn l^attc fie Der 5Wut|^ 
33orau8gefflt)rt ^ ben Qlnbern, voeit Da^inten 
3Bar nodj bag gu§oolf, nut bie ^a)p)pcn\jHn\n warm 
S)em Iiil)ncn gutter tH^n gefolgt — 

CX:i^ena ina(!(^t cine Setoegitng. S)er ^aiu^tmann l^Alt einen SlugenBttrf innc, bii 
fte t^m einen SBlnf gtbt, fcttjufa^ren.) 

QSon^ t>orn unb tjon ben glanfen fasten voir 
(Bit ie|o® mit ber gan^jen 9leiterei 
Unb brdngtcn^ fte gurficf gum ©raben, wo 
5)a8 gugoolf, fd)nell^ georbnet^ einen 9led)cn 
93on ^ifcn i^nen fiarr entgegenflrecfte. 
ffli^t Jjorrc&rtg fonntcn fte, and) nld)t jurfid, 
©cfeilt in brangijott fiird)terlid)e @nge.» 
3)a rief ber Ol^eingraf i^rem gfi^rer §u, 
3n guter ©(i^Iadjt ftd^ e!)rlid^ gu ergebcn.^^ 
5)od^ Dbetft $iccoIomini — 

mOia, fdj^totnbctnb, faft einen @effet.) 

3l^n madjte 
5)cr J&clmbufc!^ fenntlid) jtnb ba6 lange «&aar, 
SSom rafdjen (Ritte roar'« iijm lolgegangen ^^ -— 



1 3n gef^engt, riding at fuU ran gedfkeld out against them a briat- 

speed. ^i^ff harrow of pikes. — The poet 

^ See page 160, note 13. compares here the pikes, held out 

' fwlj ... ^o^foent. by the Swedish infantry, to the 

4 iicn—HhtcfioQtn, passed by these iron-pointed timbers of a port- 

impetuous hands. cullls. 

^ aSoraugflefu^tt, led them in ad- * (Seftttt — ©nge, wedged into Hie 

xKince. close and terrible straits. 

8 aSon — it^,we took them now in ^® 3n — ergeben, honestly to sur- 

front andflank, render in fair battle. 

f wcwfbTAngen, to reptilse. ^^ SJom — toiaegange n, had become 

8 \^mtL — entgegenj^terfte, quickly dishevelled by his rapid ride^ 
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3um^ ®xaben rcintt ex, ft)tcngt, bcr @r(lc, fel6fl 

©ein ebleS Olop Darfibcr nieg,^ i()m fiurgt 

5)a8 Slegiment nadj — boc^ — fc^on njar'S gcfc^el^n ! ^ 

®ein 3Jferb, 5?on einer $artifan burd^jio^en,'^ baumt 

®i(^ tcut^enb, fc^Icubert roeit ben dleiter aV 

Unb ^oc^ wcQ hhev i^n gel^t bie ®malt 

3)er 0lojfe,* feincni 3&gel mel^r gel^orc^enb* 

{^tHa, totlifyt tie te|^ten dttUn * mtt alien 3ei^en tvai^enber ^ngjl Begleitet, 
verfdllt in tin l^efttge^ Bittern, fie mil fuiten/ 9cAuIein SReu^runn cilt l^tnja 
unb emfjf&ngt fie in il^ren Slrmen.) 

0lcuBrunn. 
ffflcin t^eurcS graulein — 

^au^tmann (geru^). 

3(^ entferne mida. 
%i)ena. 
@S Ijl boriiber — bringcn ©ie'8 gu @nbe.® 

«i^au!|3tmann. 

I)a ergriff, alS f!c ben ffu^rer fatten fa^n, 
2)ie 3!riH)pen grimmig wut^enbe® SSerjnjeiflung. 
S)er eignen Sflettung benft jejt feiner met)t. 
®lei^ njilben 3:igern fecS^ten fte, eS rcigt 
3^r jiamr aBiberjianb bie Unfrigen,i<^ 
Unb e^er nid^t erfotgt beS ^am^feS 6nbe^ 
Qlld 6U bet le^te a^ann gefatten i% 



^ Sum — toeg, to the trench he the mighty cwrreni of ike horses, 

beckons, is thejvrst to make his nohle • JReben, say : toords, 

steed leap over it, ^ veifAlU — fin! en, trernbles vio- 

> f^on tixa^t gef(!^el^n, it was over, lentlu, she is aXwct to fall. 

'. bur(^fb^en, to pierce, * oringen — ©nbc, conclude it 

* fc^lei^ett — w, flings far qff its • grimmig tis^tfftntt, furious, wUd. 

rider, '<> t» — Unftigen, their stubboj-n 

'^ Unb — fRc^t, omd over him rushed resistaiice provoked ow troops. 
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XljCtla (mU sUtetnbn @tunmc). 

ItHb voo — WO ip — ®ie fagten mir nic^t atleS. 

^auptmann (iw^ rlner ipoufe). 

^ent fthf^ (efiatteten voir itjn. 3l^n trugen 
SwSIf Sfinglinge ber ebelpen ®efci^Ie(^ter,i 
S)ad ganjf «&eer (egleitete bie ^al^re. 
@in fiorbeer fd^mficfte feinen ®arg; brauf tcgtf 
©er SRl^eCngraf feI6ji ben eignen SiegetbegeH.' 
- 9luc^ X\)x&nm fet)Iten feinem ©d^itffal nid^t,» 
^enn btele finb Set un6, bte feme @ro§mutl^ 
Unb feiner ®itUn $reunbli(l)!eit* erfa^ren, 
Unb atte rfttyrte fein ©efdild. ®ern l^atte 
®er Sl^eingraf il^n gerettet, bo^ er felbfl 
SSereitelt' eS;^ man fagt, er njottte flerBen. 

SleuBrunn 

STOein tl^eureS %xMdn — grftulein, fe^en ®ie auf ! 
D njarum mugten ©ie barauf Beflel^n? 

3:6ena. 
— ffio i)i fein ®ra* ? 

«&au^tm.ann. 
3n einer ^Iofler!ir(^e 
iBei S^eufiabt ifl er Beigefe|t, Bi8 man 
93on feinem SSater 9^ac6rid^t eingejogen.* ' 

3:^efla. 
mu f|eigt bad jtlofier? 

1 b€t etetflctt ®(f(!I^I«9tn; of most ttn. hate had pt-oofs. 
noble blood. * JBcretteU' tB, frustrated it. Of. 

3 ttn eignen ©iegertegen, Am ova the speeoh of Max p. 425. 
tictorioiu word, * H< — eingejogen, until we obtain 

3 ^iu^ — ni(^, nor was his fate information (viz. direotions) from 

wUam^nted. his father, — The aiizil. verbs „tt)itk 

* Sreunbtu^fcU, kindness ; erfaB* ha'bn" are here understood. 

H F 



it 
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^aviptmann, 

Tljl'g wdt m ba!)iii? 

jQauptmann. 

SieBen Snellen gdl^It man.' 

3:]^efla. 
ffiie get|t bet 3Beg?« 

«&au)}tntann. 
aj?an fommt* 6ei Sirfcfienreiir^ 
Unb jJatfenBerg bur^ unfre erjien $o^en.^ 

S^efla. 
SBer commanbirt f!e? 

^ au ^) tm a nn. 
Dfcerfl ©ecfenborf. 

(ttitt an ben Ittfc^ unb nimmt aitf best @(^mu(ff Afl(^ einen Sting) 
®ie l^aSen mic^ in meinem ©djmerg gefe^n 
Unb mlr ein mcnfc^U^ ® J&eq gegeigt — ^m^jfangen ®ie 

(inbem jte i^m ben 9ltng giBt) 

din 2(ngebenfen btefer Stunbe — ©el^n ®ie. — 

J&auptmann (BefKirat).^ 
^rinjefjln — 

(Sl^eHa utnft \Sfm f^tvcigenb )U ge^en unb wcU^t i^nfi ^ataptmann ^oubett unb 
ttitt reben. Scdulein S^euBrunn nneber^ott ben SSinf. Gr ge^t a6.) 

^ ®anct Jtatl^cn|Uft, Saini Car * 9Ran fommt, trand. : y<m pan, 

Hkerine. ' erfien $oflen, ouUposts, 

' SfilJ'^ man,<wMrecl?07w. — A GJer- • menfd^lic^, here : feeling. 

man mile is rather more than four ' beftfirjt, confusedly, 

and a half English miles. ' verlAjit i^n, tmrMfrom, him. 

* aOte — SBrg, vAtV^ ia ike way. 
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dilfitr %«Mi, 

Hl^cfla. 9lettBritnti. 

%fjtt\a if sat Ux SRcukutm urn ben -^oU), 

5e|t, gute SReu^runn, jeige mix Die ^kU, 
5)ie Du mir fletS geloBt!^ ©eroeifc 2)id) 
^te meine treue S^eunDin unb @efi&f|rtin! 

— aSir muffcn fort, no<^ Diefe Slad^t 

ffltnlxnnn, 

Sfort unb tvol^in? 

ffiBol^m? (g« iji nut e(n Drt In ber SBelt! 
SBo er beflattet liegt, §u feinern Sarge! 

0leu6runn. 
5Ba0 ttnnen ®ie bott woffen, t^eureg gt&ulcin?^ 

Xfjctla. 
aSaS bort? UnglucfU^e! ®o wiirbeft 2)u 
S'lid^t fragen, wenn Du {e geliebt.' Dott, bort 
3fi aHed, n?a6 nod^ iiBrig ifl t)on il^m^ 
2)er emg'ge* JJIed ifl mir bie ganje Crbe. 

— D \)aUc mid^ ni^t auf!* ilomm unb mad^' 2lnflalt! 
£af und auf SH^Utel benfen }u entfliel^en. 

1 getoBen, to vow; fl(^ Boocifen (att), eeu f 
to prove one»e^. * BAtte^ is here understoocL 

s SBa« — - ScAuletn, irAol could * S>« etnj'ge, (Aa< single. 
yo*i wish (to do) there, dear prin- • ottfljalttn, to detain, 

H H 2 



468 SBallenfleind 2:o1>. 

S^euBtunn, 
IBeba^ten ®ie auc^ 3^re8 SSatetS 3orn? 

3:^e!Ia. 
3d^ fftrd^te feineS SKenfci^en Surnen mel^r. 

iReuBrunn. 
2)en i&o^n ter SBelt! De8 XabclS^ arge Swngc! 

3^ fu^e Cginen auf, bet nic^t me!)r ifl. 
3Bitt i(i^ beHn in bie Slrme — o mein ®ott! 
3ct; ttjitt ia in bie ©tuft nut be^ ©eliebten. 

0leu6runn. 
Unb ttjir attein, gicei l^iilfloS f^nja(i^e SBeifcer ? 

3:^e!Ia. 
SBir wapen und, mein ^rm foU S){d^ 6efd^u^en. 

0leu6runn. 
iBeibunfler Slac^tjeit? 

S^lac^t roitb un6 berfcergen. 
S^euBrunn. 
3n biefer taul^en ©turmnac^t?* 
3:^efU. 

SBarb il^m fanft 
©ebettet unter ben ^ufen feiner 0lojfe?« 

0leubrunn. 
D ®ott — Unb bann bie »ielen gcinbeS^jopen **^ 
9^an wirb und ^ nic^t bj 



> 2)e« Jlabett, qf slander^ / j^^fc Tp* vii- of tht 
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^ei ge^t bad UngTii(f biird^ bie ganje (Srbe ! 

0leu6tunn. 
©ie weite Sleife — 

Sa^It bet $ilger SKeilen, 
SBenn er gum fernen ©nabenStlbe voaUt^^ 

ffleuixunxL 
J)ie sroSglid^feit 2 ouS biefet ©tabt ju fommen? 

Xi^cUa. 
®plb Sffnet un8 bie 3:]&ote. ®el^' nur, ge^ ! 

ffltuhxunn. 
SBenn mon ung fennt ? * 

3n etner ^H^tiQcn, 
QSerjivetfelnben/ fud^t S^iemanb {^teblanbd Sod^ter. 

S^euBrunn. 
9Bo ftnben wir bie $fetbe }u bet gflud^t? 

Wlcin ©abalier* berf^afft fie. ©el^' unb tuf {l^nl 

t0lcuBrunn. 
....... 



■" SBtna — itaat, a^henht vrantf^s * CDte SftdgtU^rdt, ellipt. kow is U 

'ft tkg miraculous ima^ff^ — Ho- possible. 
"* "* *jcs Ere in tho hnbit of > Forafennt, recognises. 

'^"^nogafl to oert^n * SSergtoeifflnten, detpairing tw- 

ne Ar«i holy pic- 4na9i. 
*owed with the • For @tallmei|t«, er/te«rry. 
mdes^ Kuch < SBagt cr tH «^ ^ dare that 



^ 
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(&t mx\> e« ttjirn. D gel^ nur ! Qaut)x^ nid^t. 

0ieu*runn. 
^^\ unb »a8 wirb au93]^rer Wtntttx votthen, 
SBenn ®ie i^erfc^wunben jinb? 

(m (cftnttenb utib ^d^meq^U wc fid^ l^nfcf^ottent.) ^ 

O tnetne SU^utter! 
S^euBruniu 
®o ijiel fc^on tefbet fie, bie gate SKutter, 
©oil fie auci^ biefer le^te @<^laQ nod^ treffen?* 

3d^ fann'3 il&r ni(3^t erfjjaren!' — ®e^ nur, geb! 

^euixnnn. 
©ebenfen @ie bo(3^ ia wo^I,* nja8 ®te t^un. 

S^efU 
^ebad^t ifl fd^on, ivad ju (ebenfen tft 

ffltn^xnnn. 
Unb flnb voix bort, waS foil mit* S^nen wcrben? 

Sl^efla. 
JDort wirb'8 eln ®ott mir in bie @eete geien.* 

0ieuBtunn. 
3^r J&erj ifljcfet boU UnruV tl&eurc8 grSuIein, 
5)a« ifl ber SBeg nid^t, ber gut Slu^e fiil^rt. 

^ unb — f inft^ountb, anc{ /vtt qf ^ Sebcnien — nol^I, o^, do consider 
torrow looking ttraialdforward, wtU, 



« ftt ... tttfftn,fari on her. » Here poetical for cmS, qf. 

• 3(^ — wciren, / cannot spare • mir — qcUn,%nftue into my soul. 

(tU. the blow, the grief) to her. ' mU Itnm^', yW/ qf dispixeL 
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Qux tiefen 9luy, wle er j!c auc^^ gefiinben. 

— D eile, ge^ ! STOad^* f einc SBorte me^r ! 2 

68 jiel^t mi<^ foxt,^ i6) weif ni^t^ roie ic^'d ncnne, 

Unwibetflcl^n^ fort ju feinem (Srabe! 

2)ort ttjirb mix Ui^ttx werben,* ougcnBIidRid^ ! 

Da8 l^erjerpitfenbe ©anb be8 ©(i^mefjenS wixt 

®i(f| I5fen ^ — STOelne ^l^rSnen trerben fliegen. 

D qe^, rcix !5nnten l&ngft fci^on auf bem Iffieg fein. 

0lid^t (Rul^e finb' i<^, Big id^ biefen SWaureu 

^ntronnen l6in — j!e flflrgen auf mi^ ein — 

]j¥ort{lo§enb tretbt mt^ etne bun!(e a^ad^t 

©on bannen®— 9Ba8 ifl ba« fur ein ®efii!)i: 

QQ fhUtn \i^ mix aHe fRhnme biefed ^^aufed^ 

aWit bleid^en, l^o^Ien ©eiflerBUbem an — 

3(i^ l^aBe feinen $Ia| mel^r — Smmer ncue ! 

a^ brangt mt^ bad entfe^Iic^e ©en^immel 

5(ug biefen SBanben fort, tie SeBenbe!® 

^ SfleuBrunn. 

®ie fe^en mid^ in Stngfl unb ©(S^reden; gfraulein.^ 
!Daf i(^ nun felber ni(^t gu Mei(en n^age. 
3<i^ gel^* unb tufe glei^ ben Slofenfeerg. 

((Slel^t db.) 

1 tone • •• auc^, such at. — ^Thekla's The usual genitive form of @(^merj 

heart forbodes that her death is is now ®(^mnj€6. 
near, and that she must go to meet ^ Sottfhif enb — bonnen, wroing (m- 

her fibte. ward an wihuiwn power mrivea me 

' Wladf* — me^r, do not tay an- hence, 
other word, ' (J« — ^ouftf, every tpace of (his 

* fort, on; tone \af9 nenne, what to house is JUlinp. — ^The pron. „mtr'* 
name it. expresses that the vision is re* 

* ttntb — XoeAtn, I ehaU feel re- vealed to her mind's eye. 
liffeed. ^ bie 8ebenbe, me, ike living one, 

* ^cA — ^Ofen, the h.eaH oppressing • @te — 9r Aulrin, princess, you 
bonds of pain toill he loosened. — throw me into anxiety and alaain. 
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gfailfier %rMi. 

(Scin ©cifl if^, hex mi6^ ruft (58 ifl bie ©djaar 

2)er Sreucn, bte jlc^ xhd^mt) ii^m Qtopfext^ 

Unebler ©Sumnig ^ Hagen fie mld^ an. 

®ie wottten aud^ im 3!ob ni<^t Jjon il^m lajfen, 

5)et lifted 8et>en3 5it!)rer war — S)a8 t^^aten 

Die rol^en •©ergeit; unb i^ fotlte leBen !, 

— 0lein! 5(ud^ fftr mid^ njorb jener SorBeerfranj, 

!£)ct Seine Jtobtenial^re fci^mixtft, gewunben.^ 

Sad ijl bad li^eSen ol^ne !i^ie6c8glanj?^ 

3d^ »erf ed l^in, ba fein ©e^alt^ berfd^wunbem 

3a, ba i^ 2)id^, ben Sie6enben,*^ gefunben, 

Sa w a t bad !i^e6en etmad. ©I&njenb lag 

S3ot mix ber neue golbne %aQ ! 

Wlix trSumte bon jwei l^immelf(3^5nen^ ©tunben. 

JDu flanbejl on bem (Singang in bie SBelt,^ 
5)ie i(3^ Betrat mit flSperlici^em 3a9«"^® 
©ie war bon taufenb ©onnen aufgel^eKt, 



* bit — geoi»f«t, w^o averiging (his oond occurred in the fifth scene of 
death) have sacriiiced themselves, the same act in the Piccolomini. 

2 ©aumni^, (20^ay. 8 Namely, at the place which 

3 Namely, she is as ready as he was for her the entrance into the 
was to die heroically. world. 

^ fitebcegtonj, the lustre of love, * JDie — Sagen, inJto which I en- 

* ®t^ait, hero : value, tered with a nun's timidity. — It will 
^ ben Stebenben, my beloved, be remembered, that Mta brought 
7 l^tmmetf(^dnen, poet, for : ]^mm« Thekla to her father, from a con- 

\x\^ fd(>5nen, say : blissful. — ^The vent where she was educated. The 

above passage is probably an oUu- version 'a nun's timidity,' has, 

sion to the two decisive interviews however, been adopted, there being 

between Max and Thekla. The no adequate English expression 

first is mentioned in the third for the word „Wi^i\A," in the 

scene of tho third act, and the se« sense in which it is used here. 
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(gin^ Qvdct Sngel fti^ienfl 2)u l^ingcflcHt, 
SP^id^ aui Ux Stinti^cit faSell^aften^ XaQtn 
(Bd^mU auf M SebenS ®i))fel l^injutragen.' 
SWein erfl (Snt^finten war M ^iinmtU ®lucf,* 
3n S)ein J&erg pel mem erfler Slid!* 

(@if ftnCt ^ter in 9la<^ben!en0 unb f&^rt fcann mtt Betc^en ta ®xcMtta auf.) 

— S)a fornrnt taS ©ci^itffal — fllo^ unD fait 
ffagt e8 beg SreunbeS gSrtac^e ©ejlalt^ 

Unb roirft ii)n unter ben ^Suffd^lag^ fetner $ferbe — 

— !I)a8 ijl bad fiooS te« ®d^5nen auf ber (5rbe!» 



Sl^efto. ^tftulciit 9lcitBritnn m\t bent @tatlmeif)cc. 

0leu6runn. 
J&ier ift er, gfraulein, unb er will eS t^uii. 

Xiictla. 
SBittjl 2)u un8 $ferbe j^ci^en, {Rofenberg? 

®tallmetfler. 
3^ »ill fie f<i^a|fen. 

X^etla. 
SBillfl S)u un9 Begleiten ? 

1 (Jtn, at a; l^ingefleat, ;>^ac«d 7 lartttt^e ®eflalt, /owrfy /om. 

(^«, that ia, at the entrance in BArtlt(^ stands here for jart. 
the world. ^ ten ^uffd(^Iag, the hoqfs, lit, 

* fobeC^aften, dreamy. Lit. ' fiabu- ' tread of the hoofs.' 

lous.* ' 2)a« — ©rbr; «m:A it on earth 

' ^injutragen. to carry. the faU of all that it beautiful.— 

* (&\&d, here : blitt. This oelebrated sayine, which is 
9 Thekla intimates that her the most popular of the many 

existence dates from the moment quotations of this drama, forms 

of her meeting Max. a becoming conclusion to the 

^ ®ic — S'lac^tenfen, the it lott in rhapsodic and lyrical effusiont of 

ihouglU. Thekla. 
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©tatlnieifler* 
SKein grraulein, 6i3 and (Snb' bet SBelt. 

Du !annjl 
3um •&ergO0 a6er ni(3^t guriitf mel^r fel^ren. 

@tal(mei{ler« 
3^ WiV Bei Sl^nen. 

3<3^ Witt 2)i^ 6eIo!)nen 
Unb einem anbern J&errn em^fel^len. Stannjjt 3)u 
UnS au3 bet ffe^ng iBringen^ unentbedt? 

©taUmeifiet. 
3d^ fann'S. 

5:]^efla. 
SBann fann i^ gel^n? 

©toUmeijien 

3n biefet ©tunbe* 
— tEBo gel|t bie Sleife ^in? 

3:]^efla. 
0lad^ — ©ag'g i^m, SfleuBruiiu. 
S'leuBrunn. 
SRaci^ 0leupabt. 

©tallmeifler. 

SBobl. 3d^ 9e{)\ e« gu Beforgen.^ 

S'lentrunn. 
%(f}, ba !ommt 3^re STOuttcr, Braulcin. 

@ott! 

^ Wngcn, say : conduct. \.ioprepa 



kfe^ 
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«&erjog in. 
dr ifl tjinvocQ,^ id^ pnte ©ici^ gcfagter. 

3c^ tin e«, SRutter — l^afen ©ic mi<i} ici^t 

SSolb f(^lafen gel&en* unb bie 9leu6runn urn mid^ fein. 

3^ 6raud^e fflul^'. 

^erjogin. 
^u foUfi f!e l^aBen, ^l^eHa. 
Sd^ gel^' gctr5flet weg, Da i^ ben 93ater 
99eru^igen fann. 

X^efla. 
®ut' S'loci^t benn, lieBc STOutter ! 
(®te fant t^ um ben ^oK unb umormt fie in grower 9)crocguKg.) 

'gergogin. 
2)u Bifl no^ ntd^t gang rul^tg, meine Zod^Ux* 
5)u gittetjl ia fo IjtftiQ, unb S)ein 'Setg 
itlojjft ^xHx^ on bem meinen. 

©d^Iaf n?{rb ed 
«>ffanpiaen * — ®uf Sflod^t, gelieSte STOuttet ! 

^itbftn f^r au§ tf » fSrmm bit QRutter fidl^ lofmad^t^ fAOt bet SDot^ng.; 



«g^ iFWi*, against. 

ftu ^ci\ ^ rf^^'re to test. ^ SSefAnfHgen, to tranquillise. . 

an, here: > fi(|^to6ma(^tr<2iien^w^efAer94r' 
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0leuBtunn. 
SBebacJ^ten @ie a\i6) 3^re« Q3atet8 3orn? 

3(3^ fftr^te telnet SP^enfci^en S^xmn mel^r. 

0lcuBrunn. 
JDctt J&o^ Der SBelt! S)e« SEabeU^ arge 3unge! 

3^ fu(^e (Sinen auf, ber nid^t me^r ifl. 
mu i4 benn in bie Strme — o mein ®ott! 
3c^ will ia in bie ®ruft nur beS ©elieSten. 

0leuBrunn. 
Unb n^ir allein, jtpet l^itlflod fd^iraci^e aBetber ? 

SBir n^affnen und, mein ^rm fotl ^td^ befd^ii^en. 

SleuBtunn. 
Sei bunflet 9lad^t}eit ? 

3:^eeia. 
9lad^t n^itb und bet6ergen. 
0leuBrunn. 
3n biefer raul^en ©turmnad^t?^ 

SBarb il^m fanp 
@e6ettet unter ben ^gufen feiner 9loffe?* 

0leuBrunn. 
D ®ott — Unb bann bie bielen SeinbeS:>)ojlen!* 
fPlan voixt> un8 '^ nid)t burc^Iaffen. 

^ ^a Sabett, (ifslanden- eha/rgen, vie of the chaiigfera of his 

^ @turmnad(|t, tem/>«<i£otw 9tt^A<. troops. 

' SBatb ■— aiojfe, wo* A« «q/if/^ * vsAxCbtSpefim, TposU qf the enemy, 
hedded beMoth the hoofs of hu * uni ... tunf^Iaffen, ik us pass. 
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Stella. 

9ret ge^t bad UngTii(f burd^ bie gange (Srbe ! 

0leu6runn. 
©ie weite flleife — 

Sa^It bcr ^tlger SKeilen, 
SBenn er gum fetnen ©nobenbilbe njaOt?^ 

ffltnixunn. 
S)ie a^5dU(i^feU2 aud btefer @tabt ju !ommen? 

Xf^etla. 
®oIb Sffnet und bte 5S:]^ore. ®eV nur, gel^ ! 

S'leuBrunn. 
SBenn man unS !ennt ? * 

S^efla. 

3n einer {Jtit^tigen^ 
QSergivetfelnben/ fud^t 9ltemanb grieblanbd Sod^ter. 

SileuBrunn. 
ffio pnben wit bie $fetbe ju bet glud^t? 

SWein ©abaliet* betf^afft fie. ©el^' unb tuf ll^nl 

SteuBtunn. 
SBagt et bad • ol^ne SBiffen feined J&ettn ? 

^ SBcim — iiHiat, wAtfA A« wanders * ^ SftdglU^rdt, ellipt. kow is U 

far to the mintculaut ima^e. — Ro- possible. 
man OatholioB are in the habit of > For erVennt, recognises, 
making pilgrimages to certain ^ SSergiteifflnten, despairing wo- 

places, where there are holy pic- man. 
tures, said to be endowed with the " For &taXimt{fttx, etmerry, 
faculty of worldnff mirodes, foioh < fiBogt cr tH ^^ ^ <2<u^ <^«^ 
as healing the sidE^&a 
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Z^tUa. 
(Sx irirb ed tl^itn. O gel^ nur ! QavLt>xe nt^t. 

0leuBrunn. 
^^\ unb wa3 wirb auSSl^rct SKuttet werbett; 
SBenn ®te ))eirfd^tQunben finb? 

3:^efla 
(m (cpnnenb utib f(|^ma^«on oor fi($ l^inftf^ottent.) ^ 
D meine Sautter! 
S^euBrunn* 
®D J)iel fc^on leibet fie, bie gute SWutter, 
@otl {te auci^ btefer le^te ®(i^Iag noci^ treffen?^ 

3<3^ fann'8 il&r ni^t erftjaren!' — ®e^ nur, geb! 

SleuBrunn. 
SBcbenfen @ic bo(3^ ia wol^I,* waS ©ie t^un. 

^eba^t ift fd^on, mad ju Bebenfen ift 

iJfteuBrunn. 
Unb flnb njir bort, too8 foil mit* Sl^nen wcrbcn? 

X^ttla. 
JDort TOirb'8 tin ®ott mir in bie @eete geien.* 

SileuBtunn. 
3I)r ^erj ift'icfet boll UnruV tl&eure« grSuIeini 
S)ad tfl bet ^eg ntci^t, bet gur Stul^e fitl^rt. 

* unb — ^htft^cnienb, and futt qf * Sebcnien — nwl^t, o^, do contider 
torrow looking gtnjMhtforward. wtU, 

" fte ... ttti(m,f(ul on her. • Here poetioal for aui, of. 

• 3(^ — erfixiren, / cannot spare • mtr — qitf>tji,%nfiae into my soul, 
it (vis. the blow, the grief) tohr. ' wU Uwm^*, fvll qf disquteL 
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3ur tlefen SluV, wle er j!c an^ ^ gefimben. 

— D ciU, ge^ ! STOad^* feinc SSorte mel^r ! ^ 

68 giel^t mici^ fort,* id^ weif nid^t, me idj'^ ncnne, 

Unwiberflcl^Ii^ fort gu feinem (Srabe! 

2)ort tuirb mix leid^ter wcrben * ougenBIitflid^ ! 

DaS l^erjer<ll(fcnbe Q5anb beg ©t^merjenS wlrb 

@id^ Wfen ^ — STOelne ill^rSnen tterben fliegen. 

D gel^, wir !5nnten l&ngft fci^on ouf bcm 5Beg fcin. 

Snid^t Stu^e finb' id^, Bi8 id^ biefen SWaureu 

^ntronnen l6in — fie flflrgen auf mid^ ein — 

]j¥ortfio§enb treibt mid^ etne bun!(e Sl^ad^t 

93on bannen®— 9Ba3 ifl bo8 fur eln ®tfMjll 

68 fatten fld^ mir atte ffiaume biefeS J&aufeS^ 

aroit bleid^en, l^o^Ien ©eiflerbllbern an — 

3c^ ffahe feinen $Ia| mel^r — Smmer neue ! 

68 brSngt mid^ baS entfejlic^e ©ewimmel 

5(u8 biefen fflanben fort, bie SeBenbel^ 

^ Sfleubrunn. 

®ie fe^en mtd^ in 9(ngfl unb ©d^reden, gfraulein.^ 
S)af id(^ nun feI6er ni^t gu (leiben wage. 
3d^ gel^* unb rufe gleid^ ben fllofenberg. 

((Seft db.) 

1 toie • •• otti^, such (u.— Thekla's The usual genitive form of ^merj 

heart forbodes that her death is is now ©(^mctjeS. 

near, and that she must go to meet ^ 8ottfh>penb — bonneti, wraing on- 

her fate. ward an unknown power mrivea me 

* ^adif — mt% do not say anr henee» 

oUur word. ^ (19 — ^ouftf, efoery tpace of (his 

* fort, cMi/ tole \iSf% netme, what to house is JUUng. — The pron. „mir'* 
name it. expresses that the vision is re* 

* toitb — toeiten, / ehall feel re- vealed to her mind's eye. 
lieved. ^ bie 8e^nbe, me, the living one. 

* 55a« — Cfcn, the heaH oppressing • @te — ScAuIein, prin.eess, you 
bonds of pain will he loosened. — throw me into anxiety aTid alarm. 
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®efbe, 

aCir listen, 
©uttlet. 
(5?« iji beg Aoifer« SBilP unb Drbonnang,^ 
2)en Stieblanb letenb ober tobt ^u fallen,* 

3)es?erour. 
So 1iel^t*«« im ©rief? 

SU^acbonalb. 
3a, Ie6enb ober tobt I 
©uttler. 
Unb pattli^e ©elol^nung wartet bejfen 
^n @elb unb ©utern, ber bte XW ^oUfut)xU 

3)e»etour. 
©S !Iingt ganj gut. S)a8 SBort Hingt immet: gul 
aSon borten l^er. 3a, Ja ! SBir wlffen fd^on ! 
6 * eine gulbne ©nabenfett' etirc, 
Qtin frummeS 9lo^, ein ^ergament unb fo njag.* 
— 2)er giirjl jal^It beffer. 

S^acbonalb. 
3a, ber ifl frlenbib.^ 



* Otbontianj, foreign military ex- 
pression for : Sefel^t, order. 

^ fa^en, poetical for: fangen, to 
ieize. The words, „fid) SBaHenjielttf 
lebenb otet tobt }U ]6emdd(^tigen," are, 
according to some historians, au- 
thentic. 

8 fo jief t'8, t< ruTis so. 

of honour, a lame horse, a parch- 
ment, and stbch like. — ^The Bang of 
Spain had presented to Wallen- 
stein aeyeral horses, and invested 
fiim with the order of the Golden 
Fleece. The Duke treated both 



presents with contempt; the former 
he gave away at once, and the lat^ 
ter he derided. This incident, 
which had become known both to 
Wallenstein's friends and foes, 
might suggest to the soldier the 
above odd combination ; and to ez- 

{)ress his contempt for the worth- 
essness of the royal and imperial 
presents more emphatically, be 
adds the attribute „Trumme9" to 
9tof. By 'parchment' is here 
meant the ' patent of nobility.* 

6 Foreign expression for „fwU 
geUg," munificwjU 



fBallenfleind Xoh. 481 

JButtlet. 
Wtii bem if!i au^. @etn ©Uddfletn tft gefallen 

SD^acbonaCb. 

3{t ba« dewip? 

Suttlet. 

3(3^ fag'd (Eu^. 

Seberour. 

3ft'« borW 
9Rtt fetnem ®Ifi(f ? 

59uttler. 
93orBet auf immerbar. 
(Sr tfl fo arm tote n^tr* 

a^acbonalb. 
©0 arm nj{e wir? 
Seberour. 
3a, SU^acbonalb, ba muf man il^n berlaffen: 

©uttler. 

SSerlaflfen ijl er fc^on bon Swangigtaufenb. 

9Bir mfiffen mel^r tl^un, Sanbdmann. Aurj unb gut!^ 

— mix mflffen il^n tSbten. 

()99(ibc fasten gurilcfO 

© e i b e. 
3:8bten? 
«uttlev. 

3:5bten, fag' i(fy 

— Unb bogu* fjaV idj Cuc^ erlefcn. 

^ fur} unb gut tV tkorl. * ba^u. ./br (Aa< vurpose. 

I I 
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SBcibe. 

Un« ? 
93uttlet. 
eudi, J&aiH)tinann ©ctoerour unD STOocbonalb. 

2)eJjerOUX (R«^ Hko: ?Paufe). 

asa^It elnen anbern. 

SU^acbonalb. 

3a; irfi^lt einen anbern. 

Puttier (ju JDwetouj:). 

(^rfc^retft'S 3>f*, feige 3»emme?i ©je? 2)u ^aft 
©*on 2)cine brei^ig ©eclen auf 3)(r liegen ^ — 

J&anb an ben gelbl^errn legen — baS 6cbenf I 

SKacbonqlb. 
2)em wir ba« Suramcnt gcleijiet t)aben!' 

95uttUt. 
S)aS Suramcnt ijl nutt uiit feinet Jlreu*. 

2)ebcrour. 
^Sr*, ©eneral! S)a8 bun!t mir bo(^ ju gragli^. 

a^acbonalb. 
3a, bag ift ma^xl 2^an l^at au^ ein ©eroiffcn. 

3) e J) e tour. 
SBenn'S nur ber K^cf nid^t n)ar\ ber un8 fo lang 
©ecommanbirt t)at unb mef^ect gcforbett* 

1 Wge gnemme, dastardly coward, is an old mUitary term for ,^oVo-i. 

s 2)«ne — ftcacn, thiHy lives lie tenetb," and now also used m lej.**! 

upon your sout.—The use of the documents. «^«^^. Kr,j, 

possessive pron. „tcine," with a nu- * Oecommanbttt — gefo^ett, Aoj 

meral, as it occurs here, is used in Sr'^'^!^?>:r^1^'^.'^'''tSwo 

oolloqiial speech only. The use of the prefix „ge before 

»^em --iaben, to whom we have verbs termmatmg m „trcn, is a 

^aont a toldiet's oafA. -Suramcnt. vulgarism, quite appropriate to the 

from the Latm 'Juramentum/oiit/t, present speaker. 
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©uttler. 
3ft DaS bcr Qlnftof ?i 

!£> e » e r D u r. 
3a! J&5r»! ©en !3)u fonft loinp! ^ 
S)em ctgnen ©o^n, wenn'S ^aiferS 3)ienft oerlangt^ 
5Difl ic^ baS ©^roert tnS (Singeroeibe Bol^ren^ — 
5)dc^ jlcl^, njir jinb ©olbaten, unb ben gelb^errn 
©rmorben, bag ijl eine ©unb* unb jyreuel^ 
JDabon fein 33eic]^tm5nd| * aBfoIijiren fann. 

Suttler. 
3(1) Bin Dein ?5a^jl unb aSfoIbire 5)icl). 
(Sntfc^Iiegt ©ud) fc^nett. 

S^ a ebon a lb. 

0lein, e6 ge^t nid}l 

Guttler, 
iflim bcnn, fo gel^t — unb — fc^irft mix ^eftalu^en.^ 

3)eberour (fiu^t). 
5)en $eftalu^ — J^um! 

S^acbonalb. 

SBaS wiBft 2)u mit bicfom? 

S3uttler. 
®enn 3!)r'g ocrfct?mol)t, cS pnben [i^ genug — 

^ 9lnflog, here : objection. * aB«(^tm6n(f>, confessor, — The 

* SBen — roittfl, eUipt. : itAoiimo- usnal word is „iBeic^tt>atcr." 

ev^r else you vnsh, viz., to be ^ Pestalutz was a captain in 

killed, he would be ready to kilL Terzky's regiment. He was drawn 

* in< Gin^eroctbe (o^ren, say : into the conspiracy by Buttler. 
plunge into ilia heart. ^ 

XI 2 
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S)e»etour. 
fflein, trenn er fallen mu^, fo Wnncn voir 
3)en SJreiS fo gut »erbienen, alS etn anDrer. 
— aSa^ Uenfft S)u, g3ruDer iKacDonalD? 

S^acbonalD. 

3a, wcnit 
^t fatten mu^ unb foll,^ unb '6 ip nid^t anberS, 
®o mag i(^*d btefem $e^alu| ntd^t gSnnen.^ 

IDeberOUr (nacf^ eintsem a3efinnen). 

Sann fott er fatten? 

SButtler. 

J&eut, in biefer Sla^t, 
!Denn morgen ftel^en bte ®ci^n3eben bor ben X^oren. 

5)eberour. 
©tel^ji 3)u mir ffir bie Solgen,' ©eneral? 

SButtler. 
3ti^ M' flir atteS. 

!£)eberour. 
3jl'8 be6 «aiferS aSttt'? 
®ein netter, runber SSitt'?* SKan l^at (Sxcm^d, 
2)a6 man ben STOorb lieht unb ben !K6rber jhaft* 

Suttlet. 

!Da8 SKanifejl fagt: Menb ober tobt 

Unb lebenb ip*8 nic^t m6gtic^, fet)t 3^r feftp — 

1 toenn — foU, if he mugtfall. but the above passage can only be 

9 @0 — gotmeit, 7 thovZd not Hhe rendered by a free yersitm. 

to leave the reward to this Pettalutz, s @te^fl — Solflcn, do you answer 

There is no single equivalent in for the consequences, 

English for the word ,^6nnen/' in * @ettt — SBilT, Am clear plain 

its various significations. It must will ; ^xcCptXf inttances, 

generally be translated by the nega- * The adage says : SDian Vvtbi ben 

live expression 'not to grudge/ 93m;at^, unb ^aft ben ^tttdt^cr. 
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5)ei)erout. 
3!obt alfo! Sobt — ffiie aber fommt man an il)n?^ 
S)ic @tabt ijl angefuUt mit 3:erjfc)*f*em 

S^acbonalb. 
Unb bann i^ no(]^ bet Xtxih) unb ber 3tto — 

SButtlcr. 
a^tt biefen Beiben f&ngt man an, berftel^t {!d^.^ 

iDebetour. 
9Ba@? ©oden bte aud^ fallen? 

Sdnttlex. 

©ie guetfl 
SRaebonalb. 
J&5r', !Deberour — baS wirb tin Wufger 9l6enb. 

S)e))eTOur. 
J&aP S)u f<^on ©einen SKann baju? Xvag'g mlt auf.® 
iButtler. 

®em attalot ©eralbin 1^*6 uBetgeBen.* 
@8 ip l^eut gafnac^t, unb ein effen* mth 
©egeben auf bem ®d^Iofi ; bOTt loirb man fie 
95ei 3!afel Werfatten, niebetpofien * — 
S)et gjefialu^, ber Sefle^ flnb babei^ — 

3)eberour. 
J&6r', ©enetal! 5)ir !ann e8 nldjtS fterfd^lagen.^ 
^5r' — ^ laf mi(^ toufi^en mit bem ©eralbtn. 

^ fommt — i^n, ca« iw^6< ai ktvu * rtn (5ff«i, a feast. 

* vcrfU^t fUJ, qf course. • niebctfloien. to ««< Awn. 

> Srag'ft mtr auf, commimoi toe ' Unt ba^ei, m'M omtt 

with it. 8 jj)ij __ loerfc^Iagen, a famiLar 

^'iffi dbergel^eti, i< A<u &«en en^ phrase for: t< caii maJte no diij^et- 

truded, enee to y<m 



486 SBallcnpeinS Sob. 

Smuttier, 
©ie Hetnere ©efal^r iji Ui t>m 'feergofl. 

2) e tier our. 
®efal^r? SBaS, Jteufel! Dcnfft 2)u J)on mir^ J&err« 
5De8 ^gerjogg ^tug', ntd^t fcinen 5)egen fur^f id). 

Suttlet. 
aSaS fann feln 9lug' 2)ir fd^aDen? 

S)eDerour. 

Me 3:eufcl! 
©u fennfl mid^, bag ic^ fcine SKemmc t)in. 
JDod^ fiel^, eg jlnb noc^ nid;t ad)t 3:ag, bag mix 
3)er «6er3og groangig ©olDjiucf reid^en laffen 
3u biefeni njarmen 9io^, ben i^ tfiet an!|aB' — 
llnb wenn er niid^ nun mit bet $ife jle!|t 
JDaflel^n, mix auf ben SRorf f!e!|t — fle^ — fo — fo — 
3)er 3;eufel l^ol mid) ! ic^ bin feine 2Wemme. 

93uttler. 
5)er ^erjog qab ©tr biefen warmen fllotf, 
Unb S)u ein armer SBici^t^ bebenfjl ^i^,^ il}m 
2)ofiir ben Segen burd^ ben Sei6 gu rennen. 
Unb eincn Slodt, bet nod} biel rt>hxmex l^alt, 
«&ing il^in ber Aaifer urn, ben gfurpenmantel. . 
SBie banft er*« i^m ? 2Wit 2tufru^r unb SSerrat^. 

2)eJ}erour. 
Da8 ifl aud) voa^x. 2)en 3)an!er f^oP ber Xeufel ! 
3d^ — bring* ii)n urn. 



1 anner SBu^t, poorfelUm, tire, and 'to consider/ when cm- 

* Setenfen means 'to hesitate/ ployed, as is the case fUrther on, aa 
' to object^' when iised as a reHeo- a transitive verb. 
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95uttler. 

Unb njittp ©u 1Bein ©ewljfcn 
©erul^igen, barffl 5)u ben {Rod nut an^id)n, 
@o fannjl S)u'6 frifci^ unb wol^lgemutl^ ^ ^ottBtingen. 

a^acbonalb. 
5a, ba iji aier noti^ waS gu Beben!en — 

33uttler. 
SBad gt6t'6 no(i^ j^ (ebenfen, SD^acbonalb ? 

SKacbonalb. 

ffiag l^tlft un« fflel^r unb SSajfc rotber bcn?* 
(Sr ifl nic^t ju bencunbcn, er ijl fe^.^ 

Suttler (fafrtauf). 
9BaS njirb et — 

a^acbonalb. 
®egcn ©c^ufl unb »§ie6! CPr ift 
©efroten, mit bcr 3!eufelSfunfi Bel^aftet* 
®em l^etB i^ unbur^brmgli^, fag' i^ S)tr. 

©eberour. 
3a, Ja! 3n 3ngoIflabt war au(!^ fo einet, 
^em war ble J&aut fo feft* xoie ©tal^I, man mu§t' i^n 
Sulejt mit fftintenf olBen ^ nieberfiJ^lagen. 



1 ftlfdd unb tvo^Igeimttl^, ekeetfully, superstition has been faDy ez* 

and tcith. good sptritM, plained, page 26, note 2. 

* ®a« — ben, irA^rt can arms and ** (5r— be^aftrt, ke is invulnerable, 

weapene avail against Am.— 3Bef't protected by the black art 
is now used for arms or weapons » JDem — fe^, whote thin was as 

in poetry only^ or in the above al« ha/rd. 

literatiye expression, where it de- • gttntenfotten, hwOrends (of the 

notes in its combination with g^uns). — Many similar stories were 

SBaffe, 'arms in general.' current duringr the time of the 

> feft, say: *»»u/»era*fe.~Thi8 Thirty Years' War. 
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9^acbonaI2>« 
^5rt, wad i^ tl^uh voim 

iDe^crour. 

SRacbonalb. 

3(i^ fenne ^ter 
3m Xioftn einen^ 95ruber 3)ominlcaner 
5lu6 unfrer fianbdmannf^aft,^ ber fott mix ©c^wert 
Unb $tfe tau(i^en in geivei]^te€ SBaffer 
Unb etnen fr&ffgen ©egen bruBer fprec^en,^ 
!£)ad ifi 6en?&]^rt,^ l^ilft gegen ieben Sann* 

©uttlet. 
^ad tl^ue, a^acbonalb. 3e|t aber gel^t. 
SB&]^It auS bem SRegtmente gnjangig, breifitg 
•6anbfefle Aerld,* la§t jle bem Jtaifer fc^wSren. 
SBenn'8 (Silf gefd^lagen — wenn bie erften Kunben 
aJajfirt flnb, ffil^rt 3^t fie in aUn @tiae » 
S)em <§aufe gu — 3^ werbe feI6ji ni^t weit feitu 

Dei)erour. 
SBte fommen voir bur^ bie ^^artfc^ierd unb ©arben,^ 
^ie in bem tnnern ^ofraum SBa^e flel^n? 

Guttler. 
5(]^ l^aB' be8 Drtg ©elegen^eit erfunbigt/ 

1 einen — SanMmannfc^aft. a Do- the usual form is Stttlu 

minican Jriar, a countryman of ^ in aUec GHUe, at qwaUy as pos- 

ours, namely, an IrishmaxL tihle. 

* Unto — ffttOftn, and utter over *^ but(^ — ®atben, through the 
it a powerful blessing. yeomen of the gward and sentinels. 

> t^Bmd^,8ay : isasurem^ans; ^oztfc^iec is derived from the Ita- 

SBann, chami. — ^Tne same supersti- lian ' ardere/ archer, and ffeneraU 

tious belief, which attributed su- ly designates thu imperial hfe- 

pernatural power to magic spells, guards in Austria, 

invented antidotes against them. ^ 3<^ — ecfunbtgt, / ham well re- 

* Provincial plural form of StoA ; convAUered the place,'^9fU^tnftt\x 



Dur^ tint i^inttt ^Pfotte^ fli^r' Ici^ (gud^, 
!£)(e nur ^urc^ einen ffftann ^txtf^M^t lotrb; 
^tr gt6t mein Slang unb ^mt gu jeber @tunbe 
(Stnlafi' 6eim «i&eqog. 3d^ mtU (Su(i^ borangel)n, 
Unb fc^neO mit emem !£)old^{io^^ in bte Xtfflt 
S)urd§6o]^r' iti^ ben J&artf(^ier unb ma(^' (gud^ aSal^n. 

JDeberour. 
Unb flnb tclr oBen, roit erreid^en wit 
IDad @d^Iafgemad^ beS Surflen, ol^ne ba$ 
3)a0 ^ofgeflnb' ewaci^t unb Sfirmcn tuft?* 
S)enn er iji l^ier mtt grof em Somttat^ 

iButtler. 

IDte S)tenerf(i^aft ifl auf bem re<^ten ^iigel, 

®r l^apt ®er&ufd^, ivol^nt auf bem Itnfen ganj adem. 

3)eberour. 
SBar'g nur ttorfiBer, SWacbonalb — STOir ifl 
©eltfam batel gu SKutl^e, weif bet JCeufet.* 

a^acbonalb. 
Wlit an^J (50 tfl ein gar ju gro^eS •©au^t. 
a??an rcirb un8 fiir gwei 935fen>td^ter l^alten. 

Puttier. 
3n (Slang unb (Si)x' unb UeBerfluf fSnnt 3()r 
3)er STOenfd^en Urtf|eil unb @ereb' sjerlac^en. 

referring to locality expresses the and sound the o^onn.— ^ofgefinte 

peculiar arrangements of a place, denotes the servants belonging to 

The verb „er!unbigen, " which is only a court 

used in the reflective sense, mean- ' (Somttat foreign expression for : 

ing ' to inform oneself/ is here em- ®tfo\at, retinue. 

ployed for „etfttttb«i." • Ttbc — ileufet, forsooth, I feel 

^ ^tntie ifottt, bach-door. very strange. 

* Qrinlof, access. 7 ^i\x oiu^, 7 too ; ju gtof rt ^aupt, 
' ^oU^fbfi, stroke of a dagger. too great a personage* 

* ^ai — tttft, the servants a\oake* 
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2)eierour. 
SGBenn 8 nxit t>er (S^f nur au(^ fo rcd^t genji§ ijl.^ 

33uttter. 
@cib unteforgt.* 3^r tcttet ^ron* unb {Rei^ 
3)em fferbinanb. 5)er 8oI)n fann nici^t gering fciiu 

!Dei?crour. 
®o ijl'8 feln 3"?^* ^^n Stai\ex gu enttl^ronen? 

©uttler. 
S)a8 ijl et! Aron' imb SeBcn i!|m gu rauben! 

2)coerour. 
®o mu§t' er fallen bur(^ beS «&enfcr0 J&anb, 
SBenn xrir nac^ SBien Icbenbig il)n geliefert? 

©uttler. 
©ieS ®(^i(ffal fSnnt' cr nimmermel^r bttmeiben. 

©e»crour. 
5tomm, STOacbonalb! ^r foU alS ffclbt)err enben 
Unb el^rltc^^ fallen bon ©olbaten^&nben. 

1 aS^enii'^ — tfl, if we were only • '^rfb tinbcforgt, i« «o< WMosif, 
quiiesnre alotU (Jie kxyaowr. ^ c^clu^. honxnt/rabiy. 
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gritttr ^nfiritt, 

(itit ^aai, aui Itm man in etne ®alerie gelangt, tic 
fi(^ iDcit nac^ l^inten Detlierti 

SDaUenftein fi^ an einem Siifc^. S)er f(|^tt)ebtf(i(>e ^ou)}tmanii 
Hd^t «ot V^m. iBa(b bocouf ©tdftn Sctgtv. 

aBallcnjiein. 

^•nnjfe^lt* mid^ ^urcm «&errn. 3(6 ncl)me i$!^eil 
5ln fcincm guteu ®lfi(f, unD wenn 3^r mid^ 
@o i)tclc ffreuDe nid^t bejeugen fel^t, 
5118 Diefe ©iegeS^ofl* JjerDiencn mag, 
®o glaubt, eS tfl nt(i^t fl^angel guten 'BillenS, 
2)cnn unfer @Iurf ijl* nunmel^r einS. Mt njof|l! 
D^cl^mt meinen 2)anf fur (Sure aJiu!|. 2)ie ffefiung 
<BoU ftc^ ^ud; auft^un morgen, wenn 3^r !ommt. 

(^c^tDfttfc^ec $au))tmann gel^t a(. SBaQenflein fi^t in tiefen ©etanfen flarr tor 
{i(^ l^infef enb ^ ben Jto^f in bit ^anb gefenft. ®rAfin 2^g!)? tritt l^erein unb 
^t etne Bettlang «or if m unbemerft ; enbltd^ ma(3i)t er eine tafii^e Scttegung, 
ctBIirft fie unb faft |l(^ fcfneO.) 

jtommji ©u ijon li^r? ^rl^oU f!c flc^? 3Ba0 ma(3^t jle? 

©r&fin. 
®ie foil gefafitcr fein naci^ Dem ©ef^rid^^ 
©agr mir Die ©d^wejier — Seftt ifl fte ju 93ette. 

gBoHenfiein. 
3t|r ©(^inerg trirb fanfter werbcn. ©ie roirfc weinen. 

1 bie — 'ottVxnt, which extmdsfar victory, 

into the background, * 2)enn — ifl, for our fortunes are, 

* (Smpftfjiit, eommetid, ' florr — l^infef enb, loohingfixedl^ 

* biefe @teged)>ojt, the newt qf this straightforward. 
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®xhfin. 
5lu^ S)ic^, meln ©ruber, flnb' i^ ni^i me fonfl. 
fflaitf einem ©teg erwartet'^ idi S)lc^ l^citrer. 
D bUiU part! (gr!|alte 3)u un0 aufredit,^ 
©enn S)u bijl unfer Sid^t MitD unfre Sonne. 

SBallenjlein. 
®ei rul^ig. SWir (ji niti^tg^ — SBo tji 2)em SWann? 

©rftf in. 
3u etnem ®a^al^I flnb fie, er unb 3Ilo. 

SBallen^etn 

(ftd^t auf unb madft etnige ^c^ritte burdd ben ®aat). 

(5« iji f(^on flnjhe 0la*t* — ©el^' auf ©ein Simmer! 

©rftftn. 
«i^etf mtc^ nidbt gel^n, o taf mid) urn ©i(!^ (letBen! 

9B a n e n ^ e i n {iftaxa ^tnfta gctretmX 

^m J&tmmel tfl gef(^&fttge ^en^egung,^ 

IDcd 3:^urmed gfal^ne jagt ber SSinb, ^^mU^ ge^t 

S)er ffiolfen Quq, bte SUionbedflc^el wanft, 

Unb burti^ tic fflad^t gudt ungewijfe •&cffe* 

— Aein ©terntilb^ ift ju fel^n! Der matte ©^ein bort. 

IDer etnjelne tfl aud ber ^ffiopeia,^ 

1 Supply : tojind you, is agitated and in motion. The 

* (&c^aUe— aufcec^t, ok, do nu- fast sleeping olouds give to the 

tain us. * moon's siokldi' as the moon's cre- 

> S^ tft n^t§, nothing ails m€, scent is dharaoteristically called in 

^ di — Sladft, night hat already Qerman, a YBoillating or wavering 

tet in, (n>anfenb) appearance, and thus she 

^ 9m — i&txotQun^ in heaven it affords only an uncertain light. 

buty fMtion, ^ ®tembilb, poet, for : ©tern, star; 

« fc^nefl — ^eUe, rapid it the 6*ein, here: tight. _ ^ „ 

course of the clouds, the moon*s ^ Pronounce : itafjio^a (sound* 

crescent is wavering, and uncer* ing the j more like i). — Cassiopeia 

tain light jUuhes through the night is a constellation in the nOTthem 

The above four lines give a lively hemisphere. 

picture of the stormy night. All 
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llnt> ba^in^ fle^t ber Su^iter — 2)o^ le|t 
2)e(ft tl^n bie ©d^njarje be8 ©ettitter^immcW.* 

(Qrt vctflnft in ITteffum unb fteft ^ ^inaitf.) 

©tafin. 

(tie i^m troutlg juflef t, fof t il^n Bel bet 4ank). 

9Ba8 flnnji 2)u? 

ffiallenflcln. 
«Kir bau(]^t, wenn id^ il^n fSl^e, war' mtr wo^l. 
^8 ifl ber Stern, ber meinem SeBen fhal^It,^ 
Unb wunberbar oft |l&rfte mic^ fein 5lnMicf. 

V3)aufe.) 

©rftfin. 
3)u wirfl iftn wleber fel^n. 

SSallenfiein 

(tjl totebec in etne tlefe 3e»flreiiung * gefaHen, er emuntett ficf> unb wenbet fU* 
j^ntVi )ur (Br&ftn). 

3l&n wieberfel^n? — D niemate wieber! 

©rafin. 

SBie? 
fflallenpeia 
er iJH bal^in — Ijl ©tauB ! 

©r&fin. 

3Ben metnjl S)u benn? 

SBallenpetn. 
(^ tft ber (BlhUi^e. 6r l^at bollenbet 



1 bal^ ytm<2er.— This does not 
imply, as has been erroneously 
thought by maDy,that Wallenstein 
saw we planet Jupiter within the 
constellation of Cassiopeia, such a 
conjunction being an astronomical 
impossibility. 

< S>c(ft — ®ett>ittec^mett, the 
llaekness of the stonny heavens covert 
t'e.— (Sleioittet is here used in the 
sense of Ungeioittrr, storm. — We 



read in the ,,9canffu7ter ^elationen'' 
of those times: "About nine 
o'clock in the evening, a terrible 
storm arose, which did not cease 
till midnight, thus lAi» t.iTig as long 
as the butchery. Thus nature, 
as it were, rerolted against the 
murderous deed, and showed its 
horror thereat.*' 

* fttaW, shines, 

* Serftreuung, here : reverie. 



494 



SBallenftetnd ^ob. 



&ur il^n ijl feine 3"f«nft nic^r, il^m^ ft)(nnt 
2)a3 ©d^irffal feme Siurfe mel^r^ — fein J^eben 
Siegt faltenlod unb leuc^tenb auggeBreitet,* 
^ein bunfler gtecfen bUeb barin gururf, 
Unb unglu(fbringcnb ^oc^t i!|m feine ©tunbe.* 
SBeg ijl er fiber* SBunfd^ unb Snxd^t, ge!|5rt 
0lic^t me^r ben trftglid^ »an!enben $laneten* — 
D i!|m ifi njo^l!^ SGBer abet weig, waS unS 
S)ie nac^pe ©tunbe fc^warg berfd^Ieiert^ bringtj 

©rafin. 
Du f^5rid^jl bon ^iccolomini.^ SSie jlarb er? 
S)er 93ote ging iufl bon Sir, aU idi tarn. 

(SBancnfiein kttutet jic mit bet <6ant* gu [(i^nxtgen.) 

D wenbe Seine 93(icfe nic^t gurud! 
SSornjirtS in l^eOre 3:agc Ia§ un8 fd^auen. 
^reu* Si(^ be8 ©iegS, »ergi5, wa8 er Sir foflet. 
ffli^t IjtvLte erji n:arb Sir ber greunb geraubt/^ 
9118 er fic^ bon Sir fc^ieb, ta jiarb er Sir." 

aBallenjieitt. 
93erf(3^merjen^2 ^^^rb' i^ biefen ®(^Iag, ba6 weig id^. 



^ il^m — me^r, /or him fate no 
longer spins her treach^rotis web. — 
An allusion to the Fates or Parcae, 
who are described as spinning the 
fate of man. 

* Sttflt — att«gcbrntet, lies there 
smooth and hrighi — Sattenlod signi- 
fies literally 'without folds/ and 
expresses here the evenness and 
irreproachability of the life of Max. 

' Unb — ©tunte, and no hour of 
ill fate will strike for him. 

■» SEBeg — uBet, he is above. 

' Namely, he stands no more 
under the mfluenoe of the planets. 

« O — wol&t, he is blessed. 

7 fc^ioat) verfd^Iettct, darkly veiled, 

« After Wallenst^in liad ex- 



pressed his deep longing for thv 
sight of Jupiter, h^ thoughts 
wandered from the 'star of his 
life/ to his lost friend, on whom 
they dwelt, when the Countess 
comforted him with the words „3)u 
tetrfl t^n »icbw fc^n." 

• bebeutet — JQarCb, bids Iier with 
a motion of his hand, 

i» n>arb JDit ... geyattfit, you wei-e 
deprived of, 

Ai 5ltt — 5)tr, when he left you, 
then he was lost to you, 

" aJoffc^mtrjen, say : overcome. — 
This verb is without an equivalent 
in English : it literally means, * to 
oease to feel grief or pain,* or, as is 
ooramonlysaid 'to Uve down/ to get 
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# 

2)cnn was tterfd^merjte nfd^t ber 2«cnf(^! QSom v^Sd^flen 

SCBie »om ©emcinflcn lernt er flc^ cntn)5^nen,^ 

©cnn i!|n Bcficgcn Die gen?alt*gcn ©tunben.^ 

2)od^ ful^r ic^'g wo^I, wa8 id^ in il^m t)crIor. 

®ie 95lume ift l^inweg * aug meincm Scbcn, 

Unb fait unb farblog fel^* ic^'0 »or mir liegcn.* 

5)enn er jlanb neBen mir me meine 3ugenb, 

(5r* mad^te mir bag SBirflic^e jum ^raum, 

Urn bie gemeine 2)eutU(^!eit ber ©inge 

2)en golbnen ©uft ber 3roorgenr5tI)e mbenb ^ — 

3m geuer fcineS Uebenben ®effi!)l8 

(Sr^oben jt<i^,* mir felSer gum @r|iaunen, 

®e0 SeBenS flac^ aMglid^e (Sepaltcn. 

— ®a0 id^ mir ferner^ an^ erflrefcen mag, 

5)a8 @c^5ne ijl boc^ njeg, baS fommt nid^t wieber' 

2)enn® uBer aHeS ©liitf gel^t boc^ ber greunb, 

2)cr'8 fii^lenb erjl erfc^afft, ber'« t^eilenb me^rt. 

©rafin. 

Q3ergag' nid^t an ber eignen Stxaft S)ein «&erj 
Sjt reic^ genug, f!<^ felOer ju Beleben. 

overerief/ Those who understand his real life into an ideal one. 
the function of the inseparable * (Sr^oben jid), were raised. — It 

particle„\)«:," which chiefly denotes was the effect of the warm aflfec- 

the ceasing of a condition, will be tion of Max, that the fiat and 

able to form a correct notion of every-day occurrences or appear- 

this and simUar verbs. ances, assumed, to Wallenstem a 

1 SBie — entroo^ntn, as from the surprise, a higher standard in his 

meanest thing he learns to wean own eyes. 
himself. ^ ftxntx, in future; erfheben, 

» ttf geroatt'^en ©tunben, the mighty acquire. Lit. ' To acquire anything 

hours. • ijl btnwco, is gone; axA, of. by striving after it.' 

* fey — liegcn, f see it (viz. life) * 3)a8 — wicbcr, the beautiful 

hefore me. (viz. the ideal) is gone, thai returns 

' (St — »ebenb, he c/ianged for tio more. 
m4 the real into a dr&im, weaving ® 3)cnn — wrmtbrt, for above all 

the golden fioze of tnorning dawn {other) /lappiness is the friend, who 

round the common palpabUtiess of by his sympathy creates it, and in 

fAtn^— Namely, Max transformed sharing, increases it 
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^u (te6ft unb }pxeift\t 3!ugenben an tl^m, 
S)ie 3)tt in il&m ge^flanjt, in if^m entfaltet. 

SBallenfiein (on He l£^fite ge^mt)). 
SBer fl5rt mi no(^ in frfttet S^ad^t? i — C8 if| 
J)cr (Sommanbant. dt Bringt bie Sefhing6f(^liiffeL 
93erlafi un6, ©ti^weper, attitternadjt iji bo. 

©tSfin. 
O mir wirb l^eut fo f^wer,^ bon 2)ir ju ge^n, 
Unb Bange Surest * Beroegt mid^. 

aBallenjleitt. 

Surd^t! SBobor? 

®t&fin. 

*!Du m5(^tep f(!^nett iregrcifen biefe S^iad^t, 
Unb 6eim (Snrac^en fiinben voir ^i^ nimmer. 

SBallenflein. 
(i^inbilbungm ! 

®r&fin* 
D metne ©eelc njirb 
@€^on lang t)on trixben ^f|nungen ge&ngfitgt, 
Unb n^enn i^ toac^enb fie UUmpft, fie fallen 
Wlein (ange6^ <&eTg in bitfiern 3!rSumen an. 
— 3* fal^ Di* geflern Sflad^t* mit ©einer erfien 
©enial^Iin, rei^ gej^u^t, gu %x\^e flften -^ 

SBallenflein. 
®aS iji ein Xxamn etnjunfid^ter ^ QSortebeutung, 
S)enn jene ^eixatf^'' fliftete ntein ©lud. 

^ in footer 9la(^t io late <U night < rtttribift^; ^ooci. lit 'wished 

s O — fddnxt, oh, I find it to hard for/ 

to-day, ^ WaUenstein's first wife, Lucre- 

' hanqt%va^t,for^odingfear, tia de Landeok, brought him the 

^ han^ti, isnxions, fortune, which was the stepping- 

^ gefiem SRoc^l, yesternight, stone to his future greatness. 
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©rSffn. 

Unb l^eute trSuntte mix, t(^ fud^te 2)i(i^ 
3n 2)emem Sintmcr ouf — S8ie id^ l^ineintrat, 
©0 ttsar'S 2)em S^n^nier nicfet mef)r, Die Sartl^aufe^ 
3u ©Itfc^in trar'S, Die 2)u gcjliftet ^afl, 
Unb n?o 2)u wittp, bafi man !Dic^ ^in begra^c.^ 

SBallenpcin. 
S)em ®ei{i tfl nun etnmat bamtt^ bcf^&ftigt. 

©rafin. 
SBie? ©laubjl Du nic^t, ba§ eine SBarnung«|timme * 
3n 3!raumen t)or6ebeutenb ju unS f^ric^t? 

QBaUtnflcin. 

JDergleic^cn ©timmen gibt'g — ^3 ijl fcin S^^^ifcH 

IDoc^ $Barnung@ftimmen mb^V tc^ f te wi^t nenncn, 

2)te nur ba6 U n o c rm e i b I i d) e sjerfunbcn. 

®te fld^^ bcr Sonne ©d^einbilb in bcm 2)unfi!rei8 

9^alt, e^ jte fommt, fo^ fd)reiten ouc^ ben gropen 

©efd^icfen it)re ®eiper fdjon ooran.® 

Unb in bem J&eute njanbcit fc^on baS SWorgcnJ 

^8 mad^te^ mir jietS eigcne ©eDanfen, 

9BaS man sjom 3L0b be6 oierten J&einrid&8 lieSt. 

5£)er Jt5nig fiil)lte ba8 ©efpenfl® bcS SWej|"cr8 

* Cortl^auff, Cliartreuse. « fo — ^oran, iAtw <A« »piW<» ©/ 

* 3!)tc^^inbegtabe,tnt<ry<w. — The par<«»rfOi« events stride b^ore {the 
pronomioal adverb „^tn," which events). We find a similar idea ex- 
expresses motion, contains here the pressed in the often quoted saying 
notion, that wherever he should from Campbell's " Lochiel's Wam- 
die, he would be brought to Git- ing : " '* Coming events cast their 
schin, to be interred there. shadows before, 

* batnit, wUh tJisse (kings. ^ Great events make themselves 
^ 9Q3amung6tiimm«, a warning felt before they occur, and thus 

voice. the present contains the future, or, 

' fU^ ... malt, appears; ®(^ctn< as the poet has it, 'IVmorrow 
6t(b, image.— By an atmospheric walks in to-day/ 
refraction, the sun appears to the ^ ma£^te, caused; etgenc, peculiar 
eye before rising above the horizon. ' <&t\ptn\t, p/iantonu 

K K 
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Sang t)ort)er in t)cr SBrujt, cl&* fid) Der Mrbcr 

aHaoaillac Damit waffnete. 3^n flo!) 

S)ie 0lu^\ eS iagt' tl)n auf^ in feincm Souorc 

3n8 ghreie trieb e« U)nj voic^ Sei^cnfeiet 

i^lang il^m Der ®attin itTSnunggfep,^ er ^6rte 

3m a^nung^Dotlcn ^ D^x Der Su^e 3!ritt, 

Die burc^ Die ©affen »ott $ari6 i^n fu^ten * — 

©rftfin. 
®agt 2)ir bie innre 2l^nung8fftmme ntd^lS?* 

SSallenftein. 
SRid)tg. @ei gang ru^ig! 

® r & f i n (in buftm« 0la(i^rtnnen Mclotm). 

llnb ein anbermal, 
fJU8 i^ 2)ir eitenb nac!^ging, (ieffl Du ijot mir 
2)ur^ einen langen ®ang, burc^ njeite ©ale, 
(Fd wottte gar nid)t enben® — 3:^uren fc^Iugeti 
Sufammen frac^enb^ — !eud^cnb folgt' id^, fonnte 
2)i^ nidit erreic^en — ^Ifiglic^ fu!)lt* id^ mlc^ 
S^on l^inten angefa^t mit falter «i^ant), 
Su njarffS unb Ki§tefl mi(^, unb fiber un8 
©c^ien einc rot!)e 2)ecfe flc^ gu (egen ^ — 

aBallenpein. 
2)aa ijl ber rott)e Xe\»pi(i) meineg 3i»imer8.® 



• rt — auf, t< (viz. the foreboding 
feeling) startled him. 

• toie — i^ronunggfefl, {the din qf) 
his queen*s coronation sounded to 
him like obsequies. 

• SmQSfnm\qll!ooUtn,with prophetic. 
^ It is commonly relatea that 

Henrv IV. of France was, some 
time before his assassination (14th 
May, 1610), haunted by gloomy 
presentiments, and that he felt a 
strong disinclination against oele- 



brating the coronation of the Queen 
Maria de' Medici, which took place 
on the Idth May. 

' ©ii^t — nt^tS, and does the 
foreboding voice of your heart tell 
you nougutt 

« (g« — enbtn, there seemed no end 
to them. 

^ S^^uten — fcaAenb, doors shut 
noisily. 

8 fi* ju tegen, to descend. 

9 Compare page 129, note 10. 



©tafin (t^n betratS^tenb). 

SBenn'g txiijin follte fommen — 2Benn i^ ©i*,^ 
2)er ieftt in MenSfulle loor mir Pe^t — 

(@ie ftnft il^m tvcinenb an bie SStuft) 

aBallenpeim 
2)e8 «aiM 5l^tS6ricf2 angfligt Didj. Sud^jiaJen 
QSerttunDen nic^t, er ftntet fcine «&anDe. 

©rafin. 
Santo' er j!e al6et, bann Ift mein (^ntfc^Iu^ 
©cfagt — id^ ffi^re Bei mir, «og mi(^ tr5jiet. 



Wuxttx i«Mi 

SSattenftein. (Sorbon. S>aitn bet Jtammctbicnce- 
aBallenjlein. 

3j}'« rul^ig m ber ®tat)t^ 

© r t) n. 

Die (Stot)t ijl rul^ig. 
SBolIenpein. 
3(^ 1^5re raufc^entoe^ SWufif, t)o§ ©d)Io^ ifl 
S3on Sid^tern ]^ett> 5Ber finto bie grSl^Ii^en? 

® r b n. 

Dent ©rafcn S^cr^f^ unl) bcm gelbmorfd^all ^ 
SBirb ein fBanUtt gegeben ouf bem ©d^Io^. 



1 Understand : should see. ertflid[jtct, lighted up. 

* 2l(t)t«brief, say : manifesto. * By the Field Marshal, lllo isL 

* raufc^ettbe, here : boisterous. meant. 

* JBon fitt^tmi^eU, poetical for: 

£ k2 



500 QBaltenjleing Xax^, 

aBallenjIein (»orfid(>). 
@« ifl beg ©iegeS wegen — ^icQ ©efd^Ic^t' 
^ann fid) nic^t anterS freuen a(8 bet Xi^dj. 

(JJUngclt ■ JTammcrbicno: tritt ein.) 

(Jntfleibe mi^, i^ mU mic^ fcl)lafen legen. . 

(©r nimmt bie @c^luffet ju flc^.) 

@o ftnl) n?ir benn i?on jeDem SeInD Beiual^rt 

lint) mit t)cn ftd^ern greunben eingefd^loffen, 

2)enn atteS niugf mid^ trugen, ober ein 

@ej!d^t, me bieS (auf ©orbon fci[>auenb) ifl feineS ^eucf)ter3 Sarije, 

(J^ammerbiener l^at t^tn ben 9J2anteI, diin^ftAgett ^ unb bi« Selbbin^c ab^c* 
nommcn.) 

®i6 ^d^t! aOag fattt ba? 

^ a m m e r b i e n e r, 
!£)ie golbne Xette ifi ent^wet gefi)rungen.* 

SBallenfiein^ 
S^un, fie ijat lang genug gel^alten.* ®iBI 

(Snbem er tie Jtctte Bctrac|>tet.) 

S)a8 n?ar be« JtaiferS.erflc ®unfl, @r ^mg Jle 
5llS ^rjl^eqog^ mir urn, im StxitQ »on SJ^iauI, 
Unb au8 ®enjo^nI)eit trug i^ fie 6i3 l^eut. 
— 2luS 5l6ergtauben, rcenn 3^r n?ottt. ©ie fottte 
(Sin 3:alieman mir fein, fo lang id) fie 
Qln meinem 'Salfe gfaubig^ wiirbe tragen, 

1 3>ie8 (J'ffdjtfc^t, say : </i««e p«o- * l^aften, here : to laxt. 

pie, lit *race.' — (JJcfc^lcc^t is sorne^ ^ jjig (^rjl^erjog, Ad 60tW f^en 

times used as a contemptuous ex- Archdiihe; feaul, Friuli, anltalian 

pression for people forming a oer- district, near the Adriatic. Wallen- 

tain class, people of the same stein had enlisted a troop of two 

stamp. hundred dragoons in 1617, and 

* m\n^o%tti,Spani8h collar, s\xih. joined with them, in Friuli, Fer- 

as Wallenstein is generally repre- dinand, then only Archduke of 

sented to have worn ; $elbbtnbe, Styria, who waged war against the 

«uA. Bepublic of Venice. 

•' entjwet gefprungen, snapped in "atnubigisusedfor: aWubig, (in 

two. faith) by Schiller and other poets. 
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DaS fln^t'Qt ©ludf, be§ erfle ©unfi jie war, 
Mix auf ScitlebenS Binben ^ — S^un e8 fei ! 
Wix mug fortan em neued ®Iucf heQinncn, 
lt)enn biefeS QBanneS^ Stxaft i^ an^. 

(JTammerbtenct entfemt f{(^ mtt ten j{(ebem. SDaflenfletit flel^t auf, ma^ 
cincn (Sang bur(^ ben ®aa( unb Meibt juleftt nad^benfenb \>ot ®otton ftel^en,) 

9Bie t)o^ Me olte 3«it niij^ na!)er fommt^ 

3c^ fel^* mid) icieDer an bem «&of gu 33urgau, 

SBo roir gufammen ^Delfnabcn rcaren. 

ffiir l^atten SftcrS ©treit, !Du meintejl^g gut 

Unb* pflegtcp gem ben Sltten^rebiger 

3u niadjen,* fd^altefl mi6>„ ba§ id) na(^ l^ol^en JDingen 

Unuia§ig* flrebte, ful^nen 3!raumen glaubenb, 

Unb priefefl mix ben golbnen aJ^ittelrocg.* 

— m, S)eine 28ei6l)eit l^at j!d) fc^Ied)t ben?ar)rt/ 

©ie Iftat JDic^ frul^' jum aBgetebten ^ aUianne 

©emad^t unb njurbe 2)icf), roenn td^ mit meinen 

©roBmut^'gern *^ ©ternen nid)t ba^rrifdien trate, 

3m f(^led)ten JBinfel ftitt tjerl6fd)en (affen.i® 

® r b n. 

a^ein gurft! STOit tcid)tem aWutbc " fnu^ft ber arme gi%r 

2)en fleinen S'^ac^en an im ftc^ern l^ort, 

©lel^t er im Sturm baS groge SWeerfc^iff^^ jjranben. 

1 9)Wr — Hnten« chain to me for trtie, namely, his wisdom has not 
iver. been of any avail to him. 

* Sann, here : cActrm. ^ gum a(ge(ebten« trans. : an old, 

> mb n^cc fommt, comes had to ' ^ropniut^'cicrn @trrnen, muni- 

me, Jieent stars, vis. with his good 

* Unb — maiSiiVX, and used to play fortune ; bajmifc^enttetcn, to inter- 
the maraliser, vene» 

* Unrndptg, toith houndlest ambi* ^** 3m — faffen, quietly lei (you) 
iioTL fade atvay in an obscure comer. 

* ben gotkncn aJllttelmcg, tlte golden ^^ SDiut^c, say : Jieart; f nu|)ft, moort. 
an. " aWeerifcijiff, vessel. 
' ^at — Uto^tt, has not proved 



502 fiBallen^etnd Zot. 

aBallenftetn* 

®o 6ifl Du fc^on Im J&afen, alter STOann? 
^di nid^t. @d treibt Der ungefci^itad^te SRiit^ 
0lo^ frif^ unb l^errlic^ auf Der MenSnjoge;* 
2)ie J&offnung nenn' ic^ nieine ©ftttin no^, 
(Sin Sungting ijl ber ®ti%^ unb fef|» i^ mid^ 
5)ir gegenuber, ja, fo mb^t' idf ru^menb fagen, 
5)aS fiber melnem Braunen ©d^eitel^aar ^ 
2)ie fc^neHen 3al^re mac^tloS l^ingegongen. 

(Gr gel^t mit grof en ^^nitten ^vxH^ Bimmet unb bletBt auf ber entgegengefe^tev 
@ette, ©otbon gcgenubet, fle^en.) 

SBer nennt Da8 ®IM nod^ falfd^ ? STOir »ar eg treu^ 
<!&o6 and ber S^enfd^en (Heil^en mic^ l^eraud 
SWit ^itU, burc^ bed SelJenS ©tufen* mi6j 
a^it fraftt)ott leid^ten ®5tterarmen^ tragenb. 
01id}t8 ijl gemein in meineS @c^ic!fal8 ffiegen,^ 
0lod) in ben Sutd^en^ meiner «&anb. SSer midjtt 
Tlein !^e6en mir na^ SKenfd^enweife ® beuten? 
Qvoax ie^o fci^ien ic^ ® tief l^eraBgejiur jt, 
JDodft werb' id^ roieber fleigen, l^ol^e glut 
SBirb balb auf biefe @66e fc^roettenb folgen — 

® r b n. 
Unb boci^ erinnr' id^^^ an ben alten ®^ru(i>: 
95ian foil ben %aQ nic^t ijor bem Qlbenb lo6en. 
^idji «&offnung ^^ m5c^t' ic^ fd^S^fen au8 bem langen ®IM, 

^ 9R(x^ — SeSeniwoge, ttill hrish page 193, note 2. 

an//, buoyant on the vfave of life, ^ 9lad; Penf(^entt)etft according to 

* His own spirit namely. thai of other men. 

» Dag — @d?eitet^aat, thai over • 3n)or — 1£^, '«m «ru«, jtt*< no« / 

the hrmon locks of my hair. teemed. — ^3e^o has here the force of 

•* 'Stufcn, gtaffiu. „ fo eben." 

5 le\ctten ©otterarmen, swift {and) ** Unb — - kt, and yet I would re- 

godlike arms. mind {you). 

> ^cgen, transl. : course* ^^ <&offnung ... fc^cpfcit to conceive 

7 A chiromantio allusion. See Aojm. 
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J)em Ungtiicf ifi bie ^offmmg jugcfenbet. 

Rarest fott baS «&au^t beS ®Iurflict?en umf^njeBen,* 

5)enn ewig tronfet beS ©efd^icfcS SBage. 

aBaUenficln aft<fietna 

2)en oltcn ©orbon^ t)5r' id^ luieber fpred^en. 
SBol^I ttjcig idi, bag bie irb'fcben 5)inge wedjfeln, 
2)le bSfen^ ®5ttcr forbern if)ten 3otl. 
3)a8 tmigten fd)on bie alten ^^eibenoSlfer,* 
2)rum n?a^tten fte flc^ felbfl freitiutl^geS Un^eil;^ 
2)ie eiferfuc^t'ge ®ottt)eit gu ijerfSftnen, 
Unb 2Wenf(^eno^fer ® blutcten bem 3:ijp^on. 

idlaO) ctncr iJJaufe, crnjl unb fHOcc.) 

Slud^ id) l^ab' il^m geo^fert — Denn mir fiel 
2)er lieBfie JJ^eunb unb flel burd^ meine Sc^iilb. 
®o fann mic^ feineS ©lurfeS ®unfl mel^r frcucn, 
^18 biefer (SdjlaQ midj !|at gefci^merjt — Der 0leib 
2)e6 ®d)icffaB iji gefattigt, eS nimmt fiebcn 
J^ir JJeben an, unb aSgeleitet "^ ijl 
5luf bag geliebte reine ^au^t ber 93ll|, 
2)er mi^ gerfcJ^metternb fottte nieberfd^Iagen.® 



^ umfc^iDeBcn, Aowr rownc^ who might be considered as the 

• Namely, the Gordon of former personification of evil. In this 

times. sense the poet has probably used 

> Bofen, unpropitioHt ; 300, here : the name of Typhon in the above 

tribute. passage. 

< alten ^t^tnwtttt, ancient hear ^ abgelcitet, drawn off. 

thens. ^ The notion expressed in the 

' frethrtlTgrt Un^Ht »om6 mirfoT' above verses, that perfect happi- 

tune of Uieir own accord. ness incurs the envy of the gods, 

< 9)2enf(^enorfer, human ioerificet, has been forcibly illustrate by 
—The Greek Typhon is a fire- Herodotus (iii. 40), in his narrative 
Dreathing monster, but the later of the rupture between Polycrates 
Greeks gave the name ' Typhon ' to and Amasis, and forms the subject 
the evil deity of Egypt. This is ofSchiller's celebrated ballad, „S)ec 
• Tvphon Seth,' the *All-Destroyer,* aiing Ui ^oiqctaXa." 
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Jfinfhr %n{tntt 

©all^nflein. 
Rommt ba ni^t ©eni? Unb n?ie^ ouger (Idi! 
3BaS ful^rt 5)i(^ nocS^ fo ft)&t !)iel^er, 39(U)ti|l? 

©enu 

5ur^t JDeinetwegen, *&o]^eit. 

aBaltenflein. 

©ag', wag giSt'g ? 

©eni. 

glicl^', ^o\)eit, e\f bcr 5!og on6ri(^t! SSertraue 3)ic^ 
2)en ©d^trebifc^en nid^t an! 

ffiallenpein. 

ffiaS faat JDir em?* 

©eni (mit Itetgentem Jton).* 

fflertrau* ^idj biefen ©d^weben nic^t! 
3Ba(lenjiein. 

ffiag ijl'8 benn? 
©eni. 
0rtt)arte nid^t bie ?lnFunft biefer ©d^webcn! 
S?on falfcben greunben brol^t 2)ir na^cS Unl^eilj* 



* tote, a* »/(A^ were), • mit — SCon, raietng ha voice. 

* fBca — ein, what are yon think* ^ na^e« Unveil, imminent mitfor- 
ing qft tuw. 



3)ie Qndjtn jlel^en graufen^aft,^ naff, tiaf^e 
Umgeben ^i^ bte 0^e^e be^ ^erDer6en0. 

aBanenflein. ;• 

S)u traump; ffla^ptijt, bie gurcl)t 6ett)5ret 3)id^. 

®eni. 
D glauBe nidftt, bag leere ffurc^t mid^ tSufd^e. 
^omiu, lies eS felbfi in bem $Ianctenpanb,^ 
®ag Unglud 2)ir bon falfd^eii greunben brol^t. 

lEBallenllein. 
SSon falf^en greunben flamnit nicin gangcS UngWrf,^ 
3)»c SGBeifung* bdtte frii()er fommcn follen, 
3eftt Braud^' idj leine ©terne niel^r baju.* 

©eni. 
D fomm unb jtel^ ! ®Iau6' JDeinen eignen Qiugen. 
(Sin graulicf) * 3^i*^n pel^t im ^aug beS !i^eOen8; 
©in nailer JJeinb, ein Unl^olb lauctt l^intct 
!Den ©tral^len !Deine8 ©ternS — D lag 2)i^ warnen ! 
0lld^t biefen «&eibcn iiSerliefre !Dic^; 
5)ie ^rieg mit unfrer l^cil'gen Jtird^e fii()ren. 

©allenjlein (Wt^einb). 
©d^ottt baS Drofel b a t) e r ? « — 3a, ja ! 0lun 
^efmn' idf micf) — 2)ieg fd^njeb^d^e SSiinbnig f)at 
5)ir nic gefallen rooHcn — fieg' 2)i(^ fd^tafen, 
Q^n^tifla! ©oldf)e Scid^en ffirc^t' id^ nid^t. 

^ fle^m granfenl^aft, say : ar« ter- lay in the east, immediately below 

ribU;vi^, close. the horisson. The duration oi' 

^ U^tanetenflant, planetary aspect. man's life was determined by the 

» An allusion to OctaVio and aspect of the house of life at the 

Buttler. * SBeifung, here : 10am- moment that the * query/ or the 

ing. Transl. ba ju by : to know it. astrological investigation took 

* grftulit^, fearftU^'-The first of place. See page 166, note 9. 

the twelve 'houses' into which • ©Aatlt — ba^er, does the oraeU 

astroloeers divided the heavens, proceed thence, 
was called ' the house of life.' It 
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©orbon 

(bet btttdi^ btefe {Refceit ^cfHg ofc^uttert toocbcn, bxnbct fU^ |tt SBoncnflctn). 
STOein ffiTJH^er ©eBictet! JDatf id^ rebcn? 
Dft fommt ein nuftUc^ SBort au8 fdjled^tem SWunbe.^ 

SBallenflein. 
©priti^ frei! 

©orb on. 
STOein Siirfi! SBenn^g bo^ Uin leereS gfutd^tBitb^ vcaxc, 
3Benn ©otteS Sorfcl^ung jic^ biefeS a^^unbeS 
nRu 3l)rer Sflettung rounDerbar^ Bebiente! 

^'^ aBonenjlein. 

3l^t ftjreci^t im SieBer, (Siner n?ie ber -ItHbre. 

9Bie fann niir UnglM fommen »on ben ^Sc^roeben? 

©ie fud)tcn meinen 99unb, er ijl il}r 33ort^ciI. 

© r b n. 

3Benn benno^ eBen biefer ©d^weben 5lnfunft — 
©erabe bie e8 n?&r', bie bad QSerberBen 
Scflfigctte auf 3^r fo flci^reS *au:>)t* — 

(«or i^m niebecftur^nb.) 
D no^ ifl'g Qeit, mein Surjl — 

©eni (fniet mefccr). 

O 1^6r' i^n! t^ar' l^n! 
aGallenpein. 
3eit, unb wo ju ? ©te!)t auf — 3c^ rt>iU% pel^t auf. 



^ au0 \AiUdfytcm 9)tunbe, /rom an bienen, to employ, 

unpretending nunUh. — ^UOft is * iBeflAgelte — ^aupt, hattentd 

here taken in its primary sense upon your secure /lead. — Gk>rd(m 

of * plain/ ' simple. calls Wallenstein's head secure, 

* 55ut(^tM(b, phantom, offewr. according to the belief of the latter. 

' njuutetbac, mMucvUously ; ft(^ U* ^eflilgeln means lit. ' to wing/ 



J 
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@0rt)0n (jlel^tattf). 

®cr tUfjtmQtaf ijl no0 fern. ©eBieten @ie, 
Unb biefe geflung fott fid^ il^m t^erfc^lie^en.^ 
SOBitt et unS Daim Belagern, er Jjerfud^*! 
2)0^ fag' ic^ DieS: 93erDetben roitt) er e^er 
STOit feinem gan^en 93oIf »or biefen SSfttten, 
5118 unfreS SWutl^ed iSapferfeit ermuben. 
(5rfaf)ren fott er^ waS tin «&elbenl)aufe 
SBermog, Befcelt bon einem ^^elbenful^rer, 
2)em*8 Srnfl ift feinen gel^ler gut ju ma^en. 
3)a0 wirb ben ^aifer ru^ren unb berf51^nen, 
©enn gern gur SKilbe icenDet flc^ fein -Ser^,^ 
Unb grieblanb, ber Ijereucnb wieberfe^rt, 
aSirb ^6l)er flel^n in feineS ^aifer^ ®nabe, 
5U8 ie ber 0liegefattne^ l^at gepanben. 

SBallenpein 

(^ttt(^tet i^n mU-S3efrembung * unb Qhrfiaunen unb fc^njctgt tint Beit lana «tnc 
ftatfe innte Scisegung geigtnb)* 

©orbon — be8 @ifer8 SBarme ful^rt ©ud^ nseit, 
68 barf ber Sugenbfreunb ftc^ icaS erlauben* 
— ©lut ijl geflojfen, ©orbon. D^immer fann 
JDer ^oifer mix bergeSen. StbnnV er% id}, 
3c^ f5nnte nimmer mir bergeBen laffen. 
J&&tt' icf) borl^a gerou^t, n?a8 nun gef^el^n, 
Da§ eg ben lieBfien greunb mir n:urbe fopen, 
Unb l^atte mir bag J&erg, roie ie|t; ge|>rccf)en — 
^ann fein, id) l^atte mic^ Bebacl;t — fann fein, 

^ foH — Mrfc^Itefen, «Aa/Z e^Me i<f however, be admitted that, al- 
catel upon him. thcmgh naturally no barbai-ian ho 

> 'Hiis assertion is in accordance was one of the most fanatical and 

with the poet's notion of the Em- tyrannical rulers, 

peror Ferainand, of whom he says ' S)n; dlxtQtfaUnt, the never faUeru 

in his " Thirty Years* War," that * ©efrembung, turprite, 
<he was no barbarian.' It must. 
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5lu(3^ ni(]^t — ^od) traS nun fc^oncn noCtjV 3" ernftljaft 
J&at*6 angefangen, urn in nic^tS gu entoen. 
J&ab' eS benn feinen 2auf! 

(Snbem er anS 9enf)er tritt.) 

@ieV, eg ifl S^^a^t gercorDen ; ^ ouf bem ©d^Iofi 
3|i'8 aud^ f^on jiille — fieuc^te, ^ammerUng. 

(Aammfttiener, bcr unterteffen fKIt etngetrtten unb mit ftc^tBarem 9[nt^ in trt 
Seme gejianben, tritt f^ttotn, f^eftig Betvegt, unb fturjt flc^ ju bed^erjogS 9u$en ) ^ 

S)u aud^ noc^? IDod^ ici^ tt?ei§ c8 ja, warum 

5)u meinen grieben wiinfc^efl mit Dem JTaifer. 

IDer otme iWenfd;! ^r l^at im ^ftrnthnetlanD^ 

©In fleineS ®ut unt) forgt, jle nc^mcn'g itjm, 

SBeil er feci mir i[l. 99in id^ benn fo arm, 

S)ap id^ ben 2)ienern ntd^t erfe^en fann? 

01un ! 3d; njitt 0liemanb groingen. SBenn IDu meinfl; 

2)a§ mid) baS ®\M gcjlol^en, fo t)erlag mid^. 

•i^eut magfl ^u mic^ jum legtenmal cntSeiben 

Unb bann f^xi Deinem StaiUv ubetge^n — 

®ut' 0lfl^t, ©orbcn! 

3d) bcnfe cinen langen ©d&taf gu tl^un,* 

!Denn biefer le^ten 3!age Dual n?ar grof}, 

©orgt, bag jle nid^t gu geitig mic^ erwedfen. 

((5t gel^t ab. JTammerbtenet leuc^tet @em fotgt ®orbon 6leibt in bn 
JDunfet^eit jlel^en, bem J&erjog mit ben Slugcn fctgenb, ^i» er in bem du^crflcn 
(Sang n^erfc^wunben tflj tann brudt er bur(^ ©ebdrben fetnen @(^mer} ava 
itnb lel^nt fi(^ gramwQ an eine ®fiule. ) 

' iDod^ — no(^, hU what remains that all has become dark and quiet 
to be spared now. > J^Arnt^nerlanb, Carinthia» 



vith this phrase he means, ^ ^u t^un, say ; to sleep. 
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®ott>on. S3uttter anfangS ^tntet bet ^atc 

33uttler. 
J&ier flef^et pill, 6i3 id^ bag 3^i«^^" 9^^^. 

©orb on (fft^rtauf). 

(^t iiTS, er Sringt bie 3»6rbcr fci^on. 

©uttter. 

3)ie l^ic^ter 
®inb au8, 3n tiefem ®d)Iafe licgt fd;on attefi. 

® r b n. 

SSaS foil id) tl^im ? SSerfud^' ici)'g, il^n jii retten ? 
Spring* id^ bag «§aug, bie ?B3ad(;cn in 93ctoegung?* 

33 Ut tier (etfc^etnt l^iutcn). 

93om ^orribor ^er f^immert ^i^t. 3)ag fQ^il 
Sum ©d^lafgemaci^ beg Siitjlen. 

® orbon, 

QlSer Brec^* i* 
0licl)t meinen (5ib bem ^aifer? Unb entfommt er, 
2)eg ffeinbeg 2)?a^t »erftarfenb, lab' 2 i^^ nid(;t 
5luf mein J&au^t alle fiir^terlic^en ffolgen? 

35 U 1 1 1 e r (ettooS nS^n tommttCb). 

etmi tgorc^! aBer ^ricf)t ba? 
® r b n. 

9l(^; eg ifi bo^ 6e|fet, 

^ !l)ii SBetoegung Brtngen, to alarm, > (aben, here : (ti'n^. 



510 SBallenfleind Xot. 

3<^ jtett'8 bem •&immcl l^elm.^ Denn wad hin i^, 
2)a§ ici^ fo grogcr ^l^at mi^ unterflnge?^ 
3(^ ^a6* i^n nid^t ermoTbet, wenn er umfoinmt, 
3)0^ fcine Sflettung trdre meine 3!()at 
UnD iet)e fc^roere golge mfl§t* i(^ trageru 

S5uttler (i^«autt«tfTU>). 
Die ©timme fenn' i(^. 

® r b n. 
SButtler. 

Suttler. 

®g iji ©orbon. 
SBaS fud^t 3^r f^iet? (gnttiep ber 'gergog (Suc^ 
©0 ftj&t? 

® otbon. 
3^r tragt b(e ^anb in einer ©inbe? 

QButtlcr. * 
©ie ijl tjerwunbet. Diefer 3ffo fo(^t 
9Bie ein SSerjweifeltcr, Big wir il^n enbU<^ 
3u 39oben jiredten* — 

® t b n (f^ucrt gufammen).* 

®ie f!nb tobt! 

95 ut tier. 

(5« ijl gef^e^n. 
— 3jl er gu Sett? 

1 ©tncm ettt)a« anl^eim* or ^rfm* Thirty Years' War. According to 

fleUeti, to leave a thing to another for more recent historians, however, 

decision or execution. it was Terzky who had the pre- 

* 1l(^ unterfangen, to dare, sence of mind to defend himself 

' ^u SBoben f^recfen, to strike to the against the assassins. Compare 

^rcwnrf.— Schiller follows here the page 36, note 7. 
same historical version which he * iufammen fcl^aueni, to shvdder. 
has adopted in his History of the 
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S3 Ut tier (bmgenb), 

Sfter? ©pred^t! 
0li(^t lange fann tie 3!()at t)er6orgen blciben. 

©orbon. 
@r fott ntc^t jierBen. 0li^t t)urc^ @ud^! 2)er ^immel 
SBid ^uwn 5lrm ni^t ©el^t, er ijl uertruntct. 

Guttler. 
dlidjt meineS ^rmeg brau(^t*g. 

®ori)on. 

2)ie (Scl)ull)tgen 
(SitiD tobt; gcnug {fl ber ®erecf)ti'gfeit 
©cfd^e^! Sajt biefcS D:()fei: fie berfS^nen! 

(JJammertienct fommt ben (Sang l^er, mtt bem gtnget auf bcm gjJunb ©till, 
fd^weigen geHetenb.) 

(Sr fd)(aft! £• morbet nic^t ben ^eiPgen ®d)hf\ 

93uttler, 
^kin, er foil irac^eiib perben. 

{mm gel^en.) 

©otbon. 

«c^, fein *er^ ijl nod) 
2)en irbYd^en 2)mgen jugewenbet, nic^t 
©efagt ip er, oor feinen @ott ju trcten 

aSuttler. 
®ott ifl barm^erjig. 

C2Bia gel^cn.) 

®orbon (^dttti^n.) 

5lur bie i^lad^t no^ gSnnt ifyn. 
SButtler. 
Der nad}jie ^lugenblidE fann unS berrot^cn. 

(aCitt fort.) 



5J2 aBanenfletnS Xor>. 

® r D n (^att m). 
0lur tine ©tunbei 

Suttlet. 

^a^t ntt^ log! SBad faiut 
Die furje grifl i^ni l)c(fcn? 

® orb on. 
D Die Sett ifl 
^in tcunbcrtl^at^ger @ott^ 3n einer ©tunbe vinuen 
SSief taufeiib Corner ©anbeS,^ fc^nell trie fte, 
JBetregen f!d^ im 2^enf^en bie @eban!en. 
Sflur cine ©tunbe! @uer ^erg fann ftdb, 
S)aS feinige ft^ njenben — eine 0lad^ric^t 
^ann fommcn — ein BeglMcnbeS^ ^rei^nifi 
(Sntfciieibenb, rettenb, fd)nen »om «&immel fatten — 
D roaS oermag nici^t eine ©tunbe! 

aSuttfer. 

3^r erinnett mid), 
SBie fojlBat bie iWinuten ftnb. 

(ffr flam^)ft auf ben ©obeiu) 



SWacbonatb. JDeioetour tntt ^cIIcBocbtercrn trctcn ^«ttot. JDann 
Jt am met bie net. ^orige. 

® r b n (fld^ gh)lfcl[>ett tl^n unb jene rtetfenb). 

SRein, Umnenfc^! 

^ Cftn tt>unbert^ftt'ger ®ott, a wan- * An aUosion to the hour-gla^s. 
der-working deity. » beglucfenbe«, say : fwiunaU. 
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^rfi uber meinen Sei(^nam fottft 3)u l^ingel^n, 
2)enn ni^t njitt i<S^ tag ©rafUc^e^ erleben. 

©Uttler (t^n totgbtdngeiiti). 

©cfiwacS^flnn'ger filter! 

(SRan l^oct S!tom)xtmtn bet Seme.) 

SKacbonalb unb !Det)erour. 

®c36n)ebifd^e 3!rom^eten! 
S)ie ®(]^tt)eben pel^n i>or ®ger! Sa§t imS etien! 

®ott\ ®ott! 

2fn 6ttten $ojlen, Sommanbant! 

((iloibon ^ihrst ^tnaul.) 

^ammerblenet (e«t i^etein). 
9Ber barf !)ier Wrmen ? 2 ©titt, ber «&erj09 f^Ifift*! 

2)eberour (mit tauter, fiac^ttdi^ ©ttmmey. 

greunb! 3e|t ijl'8 Seit gu larmen! 

^ammerbiener {®ef(^relerl^eBeni»). 

Wfe! 2»6rbeT! 
®uttlet. 
Wiebet mit i^ml 

jtammerb tenet 

(wn iDevctvur burt^Bol^tt, jHir}t am Gtngans bee ®alcrie). 

3efu« SWatia! 



> bal OtAftu^ (Ae horrible deed. > Utmen, to moi^ a now*. 

L L 
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fBnitlcx. 

(6te [(^retten Obe? Un Bek^nam tocg ben Oang l^in. 9Ran l^ort in bet Seme gtori 
S^ttien ncu^ einanba fi^tjctt.^ — S)iim^fc @ttmmcn*— SBaffengctofc — Uaa 



Salter f ttflritt* 

©rftfin JCetjf^ (mU «ncm ttt^t ). 

3^r ©d^Iafgemad^ fft leer, unD fie ifl nlrgenb* 
3u flnDen; aud^ bie SReuBrunn wirb t>ermi§t, 
3)ie Bei il^r roac^te — SBSre (le entflo^n? 
Iffio !ann fie l^tngeffo^en fetn? Sffan mu$ 
Sflac^eilen, aUe^ in SSewegung fe^en ! * 
ffiie wirb ber •&eri(og Diefe ©d^redenS^ofi * 
5lufneljmen! — SBSre nur mein 2Wann guriid 
aSom ®aftma!)l! Db J)er 'Setjog wo^I noci^ wadf^ tfl? 
S^tt ivar'd, aid ibxV id|f @ttmmen l^iet unD Xxitie, 
3c^ Witt boc^ l^inge^n, an ber %f)hxc tauf(^en. 
^oxdijl aBer tp bag! @3 eilt bie Sre))))* !|erauf.* 

» fKitjen, here : creuA. Cf . p. 498. low.* 

2 bumpfe ©tiramen, muffled voices. ' ®(l^re(ffn«pofl,/eai/«Z Udingt, 
When bUttHjf refers to sound, it * @« — ^«auf, tovM one fuuUtu 

Implies that it is ' deep and hoi- up the Main. 

* Compare the poem : S^^efla. Gine ®eifia:|timme, appended to the 
present volume. 
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OrAfin. ®Pt^on. S)amt ^uttUt: 
©Orbon (ettfer% otl^antot l^cfcfoifluqenb). 

e« ijl ein 3rrtt)um — ^S (Inb nid)t Die (Sc^njeDen. 
3^r jfoUt nici^t wetter gel^en^ — Guttler — @ott! 
aBo Ifi er? 

(Sttkcm ct bte ©rftfitt Bemetft.) 

©r&fin, fagen ®ie — 

©tafin. 
®ie fommett t)on bet iBurg? 98o tfl metn 9)?ann? 

@ or J) on (entfc^t). 

3l^r SD^ann ! O fragen ®te nid^t ! ©el^en ®te 
Jfeinein — (SBiafort.) 

©rftfU (^flftt^tt). 

Blic^t cl^er, fciS ®ie mir entbeden — 

® or Don (^efHg btdnflcnk). 

9(n btefem %ugen(lt(fe l^&ngt Die Selt! 
Urn ®otte6n?itlen, gel^en ®ie — 3nbem 
SBir frre^en — ®ott im ^immell 

(£aut fcf^teienb.) 

Puttier! ©uttlet! 
©rafin. 
S)er tfl ia auf bem ®(i^Io§^ nut meinem S^ann. 

(28tttt(eT fommt aiK bet (SoUric) 

1 nu^t ttcitet gefen, proceed no ' S)ec — ®(^(ofi, wAy, he it in the 
fwiher, cattle, 

L L 2 
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® r b n (ber i^n erbUrtt). 

®8 war ein 5rrtl^um — (SS flnb ni^t tic ©(^tceben — 

2)ie ^aiferlid^en flnt)*8, J)ie eingtDrungen ^ — 

2)er ©eneralleutnant fd^icft mi^ t)er, cr \mxt> 

®Uid^ felbji l^ier fein — 3l)r fottt nic^t treiter ge^n — 

Puttier. 
@r fommt ^u fpat. 

® t b n (Prjt an bie aRoucc). 

®ott ber ©arml^erjigfeCt! 

©rftfin (o]^nungft)oa). 

fflBaS tjl gu f^at ? OBer wirb gleid^ felBjl l^iet fein ? 
Dctaijio in @ger eingebrungen ? 
9Serratt}crei ! 93errat^etei ! SBo ifl 
2)er "^etiog? 

((Sfittbem®atigciii.) 



Sortge. ®eni. S>ann S3tltsetmei{lec. fPagt. Aammcrftau. 
S3 ( b i e n t e rennen f(fiT«f endooU uUv bte @ctnc 

@ent 

(bet mit alien Sei^en bed ©(^retf end arxi ber (Sloletie fptnml). 

D Wutige, entfeftenSootte ^ 3:faat ! 
©rafim 

9Ba6 tfl: 
©ef^e^en, @eni? 

A bic cingebtttngen, trAo Aaiw tniered, * entfet»en0«oac, AomM0. 
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^age (l^erau«fommenb). 

C erBarmenSwurb^gcr ilnUiil 
(Scbtcntc mit garfctn.) 

©rafin, 
SBaS ifi'«? Urn ®otteimUm\ 

©eni. 

gragt 3{)r nod^? 
2)rmn liegt Der gurjl ermort)et, @uer 3Kanu ifl 
©rjloci^en auf Dcr ©urg ! 

(®raftn bldbt er^arrt fld^en.*) 

^ammerfrau (cttti^eretn). 
J&ulf ! Wf Der '&ergogin! 

Q5urgetmeijiet (fommt f<^tc(fen8MU). 

aBaS fur ein 8luf 
De8 3ammct8 wetft bie ©d^Iafer bicfeS *&aufe8? 

@ r b n. 
aSerfliKJ^t (p (guer ^auS auf cio'ge 3:age ! 
Sn (5urem .§aufe liegt ber gurft etmorbet 

QSikrgermeijlet, 
S)a$ XKoUc ®ett nic^t!^ 

drfier Q3ebienter. 

Sliest! Syiie!|t! @ie cimomn 
Uttd aOe! 

Sweiter Sebienter (©tJBetserfit^ tragenb). 

S>a ^inaug ! JDle untern ®ange finb Befeftt. 

» Ueiht erfJotrt |ld|<it, jton<2t flto^um^Mt. » JDol — n^t, heaven f^rbid^ 
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J&inter ber ©ccne (toirt flenifenp 
$Ia|^! $Ia|^ Dem @enera(lcutnant ! 

(^ei ^fcn SBorten tic^tet fl(^ bie (SrAfin and il^ret (Srrftotrung auf,< fa^t fuJ^ unl 
gr^t fc^neH a(.) 

J&inter ber Scene, 
9?efet[t baS 3:^or! 2)ag Q3olf ^urfirfgel^alten 1 



(Eilfter f uftritt. 

SSotige, ol^ne bte (SrAfln, Octaoio fBiccotomini ttttt l^eretn mit 
©efolge. S)et)erour unb SRacbonalb tommen 3ugteu|) (nt« Urn 
^intergrunbe mit •^eUebatbterem. SBoUenfleutf Setd^nam »iib is cbtem 
tot^en Sevptc^ l^tnten ubct bie @cene getragen.* 

D C t a t? i (raf4> elnttetenb). 

^8 barf nid^t fein ! ^8 ijl nic^t mSglici^ ! ©uttler ! 
©orbon! 3c^ njilTS nlcfet glauben. ©aget neinl 

® otbon 

(ol^ne )tt anttt)orten, toetSt mit bet <&anb nac^ l^tnten. C(t<n>t0 fUl^t l^tn nnb 
jlcl&t »on (Sntfe^tt ergtiffcn). 

3)eberour (^uSutttet). 
•§ier ijl baS golbne 95Ite§, beg gurflen 3)egen. 

a^acbonalb. 
93efe]^It 3f)r, ba§ man bie Xan]iei* — 

f&Uttltt (auf Dctwio jetgenb). 

«&ier jlel^t ct, 
2)er jefet atleln 93efe^le ffat gu geBen. 

(S)everour unb aJZacbonalb tteten cl^Hetig guru(f ; aUtS MtUect m fHII,^baf 
nut aUein Suttlet, Cctcnoio nnb ®otbpn auf bet ®cenc bleiben.) 

1 ta)iib getufen, (m« A«ar« eaUing, 4 jtonglei, <22^ or fttereatc where 

* rt(f)tet — auf, the dmnitu or official business is transacted. 

wohe/isfrom her stupor. * alitS — jtiU, all leav$ iht ecene 

» Cf. p. 129, n. 10 and p. 498. quieUy. 
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O C t a )? i (gu Sutttem getoenbet). 

aSar bag bie SKeinung,^ Puttier, al8 wit f^ieben? 
CSJott ber ©ereci^tigfeit ! 3c^ l^eSe meine ^anb auf! 
3c^ bin an btefer ungel^euren Xi^at 
0lic^t f^ulbtg. 

Suttler. 

(Sure «&anb tft rein. 3^¥ l^abt 
S)ie meinige bagu geBrau^t. 

O c t a b 1 0. 

(Ku(j^lofer!8 
©0 mugtefl 3)u be3 J^errn ©efe^l mifibrau^m 
Unb Blutig grauent^oUen ^ Sl^eudjelmorb 
5luf 5)eme8 JtaiferS ^eil'gen Seamen tcaljen? 

95 ut tier (gctoffen). 

3<^ l^ab' be0 «aifer8 Urt^el nur t^oU^xcit. 

D c t a » i 0- 

D JIu^ ber itJnige, ber i^ren SBorten 
5)a8 ffirci^ternc^e JiJeben gibt, bem feigned 
QSergftnglici^en ©eDanfen gleici^ tik Zi)at, 
®ie fejl unnjiDerruflic^e; anfettet ! * 
SlKuJt' e8 fo rafd; ge()or(i^t fein?* jtonntefl 2)u 
5)em ©nftbigen ni^ijt S^it gui^ ©nabe g5nnen? 
3)e0 SWenfci^en (Sngel ift bie Qeit — bie rafdje 
93oKftrecfung an baS Urtl^eil angut^eften,® 
Siemt nur bem unberanberlid^en ^ ©ott. 



1 tie SKftttung, our agreement. » OJhiff -- fetn, wa» i< necaeary 

* *Rudj>lofer, villain. to obey so quickly, 

8 tluhfl qrauenwH Uoody, hor- « an ... angul^cftnt, to conMd 

j<ble. tdih. 

* xaUnta, to linJu 7 unwftnbctftc^, immutdbU, 
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©uttlet. 
ffiaS fd^cltet 3l^r mi^? SBaS ift mein QSertre^en? 
3c^ l^aBe eine gutc 3!]&at getl^an, 
3(J^ l^aB' DaS Oleid^ i}on einem fur^tBam geinbe 
©efreit urib mad&e 5lnft)ruci^ auf SSelol^nung. 
2)er cin^'ge tlnterfd;iel) ijl jroifd^en @urem 
Unb m e i n c m Zi)\ir\ : 3^r l^afct ben $feil gefd^arft, 
3(i^ l^a6' il)n atgebrucft.i 3^r ffitet Slut 
Utib flet)t beflurjt, ba§ 33Iut ijl aufgegangen.^ 
3 dj xm^H immex, waS id^ ti^at, unb fo 
(Srfci^recft unb uUxxa^djt mid) Uin ^rfolg. 
^aht 3^r fonjl etnen 5(uftrag mix ju geben? 
3)enn jlcl^nben ffu§e8* reif ici^ aB naci^ 5Dicn, 
STOein blutenb ©(^njert bor nieineS itaiferS 3!^ron 
3u legen unb ben SSeifatt mir ju l^olen,* 
©en ber gefci^winbe, Jjunftlici^e ©el^orfam 
93on bem gere^ten Slitter fotbern barf. 



aSottge of)nt aSuttter. (StAfin Setaf 1^ trttt auf, 6(ei(^ unb etitfleat. 
S^u ^pta^ xfi fc^ioac^ unt langfanv ol^ne Stibenfc^ft. 

DctabtO (t^r entgegen), 

D ©r&fin Zcx^f^, mu^V e8 r>a^in fommen? 
2)a8 fmb bie golgen unglucfferger 3:^aten. 

®r&fin. 
m fmb tie grud^te 3^re« Xtjun^^ — 2)er •&erjog 

1 abwflden, here : Uf shoot off. * ten — f^Un, to claim the apjiro- 

* aufflcgonaen, spruTig up. bation. 

* ^nten mfe$. this instant ^ 3^tel ^m9, qfytmr deeis. 
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3P tobt, mein SKann ift tobt, bie «&erjogm 

Olingt mit bem iJlobe, nteme 0lic^te ip ijerfd^wunbm. 

2)ie8 J&auS beS ©lanjeg unb ber .©errlid^feit 

®te]^t nun berSbet, unb burd^ aUc $forten 

(Stur^t bag erfd^recfte «&ofgertnbe fort. 

3^ Un bfe ^e^U brin, t(3^ fd^fog eS aB ^ 

Unb liefre l^ler bie ©d^Iiifel au3. 

D C t a b i (mlt ttefems@{l^met8). 

D ®rfifln, 
5lud^ meln «&au8 ijl berSbet ! 

©raffn. 

SBer foil nod^ 
Umfommen ? SBer foil noci^ mig^anbelt trerben ? 
2)cr gurp iji tobt, beS ^aiferg flflaci^e fann 
93efriebigt fein. QSerfd^onen ©ie bie alten 5)iener, 
©aj ben ©etreuen il^re 2ie^^ unb 3!reu' 
0li(i^t aud^ jum gfrebeP angcrec^net njerbe! 
5)a8 ©^icffal fiberrafd^te meinen ©ruber 
3u fd^nett, er fonnte nid^t mel^r an \ie benfen. 

O c t a b 1 0. 
m^t^ bon a^tff^anblung ! 0lid)t3 bon Otad^e, ©raftn! 
3)ie fd&ttjere ©d^ulb iji fd^roer Qcbn^t, ber ^aifer 
SSerf5l^nt, nidjtg gel^t^ sjom SSater auf bie ^ioti&ter 
»&inii6er aU fein Olul^m unb fein 93erbienft> 
5)ie ^aiferin el^rt 3l^r Ungliidf, Sffnet 3^nen 
.5!()eilne6menb tl^re nmtterlid^en 9lrme. 
2)rum feine gurd^t uiel)r! gaffen ©ie SBertrauen* 



^ a6f(f)Ue$en, to «A«t< up. the Emperor, who, neverthelesg, 

* jum Stfioel, <M a crtww. confiscated Wallenstein's property. 
' ge^t ... ^iniKer, ?n7/ descends, ^ S^erttauen faffeit. to Aave coav*^* 

^ A similar promise was made by c^ence. 
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®er faiferlic^cn @nabe. 

©r&ftn (mit rinem SBltd sum ^immcD 

3(i^ t)ertraue mt(6 
3)et ©nabe elne8 grSgern '&errn — SBo fott 
3)et futfHi(^c Se^nam feine Olul^flatt finDen?^ 
3n J)er 6art!|aufe, Die cr fclbjl gefliftet, 
3u ©itfcfcin rul^t Die ©rafln ffiatlenflein ; « 
^n i 1^ r e r @eite, Die feln erfleS ®Iuc! 
©egrfinbet, irunfci^f er, banfSar, einji ju fd^lummem 
D laffen @ie itftt bort Begrafcen fein! 
5lud^ fur Die 8lepe« meineS STOanneS Utf i^ 
Urn gleic^e ©unfl. 3)er ^aifet ip 33eri|er 
3[^on unfern ©ci^lSjfern* gSnne man un3 nur 
^in ©raS nod^*^ fcel ben ©rftBern unfrer ^ll^nen. 

O c t a b i 0. 
®ie jittern, ©rfifin — ®ie berHetd^en r^ ©ott I 
Unb welci^e Deutung geb' ic^ 3l^ren Oleben? 

©rafin. 
(fammeU tl^ Id^tt JTraft unb f))tu|>t n^tt 8eB]^aftigfnt unb 9lbeO. 

®ie benfen njfirbiger bon mir, al8® ba^ ®ie glauBten, 

3(i^ fitjetlebte® meineg «&aufeS Sad. 

SBir fu^Iten un8 nid^t gu gering, bie J&anb 

0la(i^ efner ^5nig8frone ju erl^eben — 

^8 fottte nid^t fein — ^odj voix benfen !5niglic^^ 

Unb adjten einen freien, mutl^^gen ^ob 

* ©ct — finben, the body qf the • gonnc — no^, let but a grave 
prince be entombed, be araaUed to us. 

* Compare page 497. *^ old — vhnl^tt, to believe I 
3 Stt^t, remains. would survive. Cf . p. 499. 

* The estates of the murdered ^ bodb — f cntgAd^, bub we are royal- 
generals were confiscated. mUndecL 
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9fnjl&nbiger als etn ente^xM Se6en. 
— 5* \)aU mfi 

£)ctat)io. 

D rcttet! ^elft? 

®r&fin. 

(58 ijl ju f^at 
3n tventg ^ugenHicfeti ijl mein @d^t(ifal 

(®te gc^t al.) 

® r b n. 
O «&au6 M WloxM unb (Sntfe^end! 

(Cin (5ourtet fommt unb tringt einen fflrief.) 
® 1 b n (ttttt tl^m entgegen). 
SBaS gttfS? 2)a8 ip bag faiferlic^e ©iegel, 

(Oh; ^at bt( Sluffdtitift gelefen unb fiBergiBt ben S9rief bem Ottcctia mit eincm 
jBticf bed iSox»utf«.) 

2)em gfurften $tccoIomini. 

{Ottacw arfi^Tidt unb Mi(ft fc^mersvpll }ttm ^immii.) 
(S)cr9^oc]^atidfaat.) 



♦ (Sine (&tmhxBixmmt^ 



SBo id^ fei, unb wo mic^ l^ingcnjenbet, 
5118 mein Puc^t'ger ©d^atten bir entfd^njcljt? 
'SaB' id^ nici^t bef(t)Iojfen unb gecnbet, 
<&aS' tdb ntd^t geliebet unb geleBt? 

SBillfl bu md) ben Sfla^tigaOen fvaqen, 
5)ic niit fecIeiiDotlcr SWeloDie 
5)icb entj^ucftcn in be8 iJen^eS iSagen? 
Sf^ur fo lang jle lieBten; roaren (le. 

Db Icl^ ben 5^erIorenen gefunben ? 

©laube mir, id) Bin mlt i^m i}ereint, 

3Bo flc^ ni^t \mi)X trcnnt, njaS (Id) tjerBunbcn, 

a)ort — wo feine Xi)xhnc wirb geireint. 

JDortcn wirft aud^ bu unS wieber ftnben, 
ffienn bein !&ic6en unferm 5i?ic6en gleic^t; 
2)ort ijl aitd^ ber QSater frei »on ©unben, 
5)en ber blut'ge STOorb nici^t mtf)x etreic^t. 



* The above poem was written by Schiller in 1802. It is a kind of 
poetical interpretation of the fate of Theila which, in the drama itself, 
is left uncertain. Schiller had dent the verses to his friend Korner, 
who expressed his great satisfaction at the tone which pervaded them. 
"They are pathetic," he wrote to the Poet, "and simple withal." 
Schiller himself was ^atly delighted with this praise, „ benn er f^aht tai 
%W(^>t," as he wrote m reply, „ mit fitcSe gcmat^t." A further explana- 
tion of the poem will not be necessary for those, who have read through 
the drama and— understood it.—Editor, 
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Unb er fui)li, ba^ ii)n tdn SBal^n betrogen, 
9llS er aufroartg gu ben ©ternen fat); 
Denn irie jeber ujagt, wirb il)m gewogen; 
38er ed glaubt, bein if) bad ^^^etl'ge nal). 

Sort gel^alten wiib in lenen Slaumen 
3ebem fd^5nen, glaubigen ©efii^l. 
9Bage bu gu irren unb gu tr&umen: 
«&o^er ©inn liegt oft in finb*f^em ©piel. 



THE END. 
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Prof. W. S. Aldis. 6th Edition. 4«. 
Hydromechanics, By W. H. Bssant, Sc.D., 

F.B.S. 5th Edition, revised. Parti. Hydrostakifls. Bs. 
Elementary Hydrostatics. By W. H. Bbsant, 

So.D. 16th Edition. 4«. 6d. Solutions. 5«. 

The Elements op Applied Mathematics. In- 
dading Elnetics, Statics, and Hydrostatics. By C. M. 
Jessop, M.A., late Fellow of Clare College, Cambridge. 
Second Edition. 4«. 6(2. 

BiGiD Dynamics. An Introduclory Treatise. By 
W. S. Aldis, M.A. 4«. 

Elementary Dynamics for the use of Cblleges and 
Schools. By W. Gabkbtt, M.A., D.C.L. 5th Edition, 
revised. 6«. 

Dynamics, A Treatise on. By W. H. Besant, 

ScD., F.B.S. Crown 8vo, 2nd Edition. 10«. 6<r, 
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Hkat, An Elementary Treatise on. By W. Qarnbtt, 
M.A., D.CIu 6th EditLon, reyised. 4«. 6d. 

Elembntabt Physios, Examples and Examina- 
tion Papers in. By W. GaiiLATly, M.A. Grown 8to. 4s. 

MECHANICS, A Ck>llection of Problems in Eleinen- 
t«fy. By W. Walton, M.A. 2nd Edition. 6«. 

Mathematical Examples. For Army and Indian 

Givil Service Candidates. By J. M. Dyeb, M.A., and 

B. Prowbe Smith, M.A. 6«. 

UfUfomi Volume. 
Geometrical Drawing. For Army and other 

Examinations. By B. Habbis, Art Master at St Paul's 

Sehool. New Edition, enlarged. 3^. 6(2. 

CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 
TEXT BOOKS. 

Algebra. By 0. Elsee,M. A, Senior Mathematical 
Master at Bngby. 8tli Edition. 48, 

Algebra. A Progressive Course of Examples. 
By W. F. Maomiohael, M.A., and B. Pbowde Smith, M.A. 
4ih Edition. 3s. 6d, With Answers, 4s, 6(2. 

Arithmetic. By C. Elsee, M.A 14th Edition. 
3f. 6d. 

AsiTHMETia By A, Wriglbt, M.A, St John's 
CoUege. 3«. 6<l. 

Arithmetic. A Progressive Oonrse of Examples 
with Answers. By J. Watson, M. A. 7tliEd. ByW. P. 
OouDiE, B.A., liond. 28, 6d, 

Plane Astronomy. By P. T. Main, M.A., Fellow 
of St John's College. 6th Edition, revised. 4«. 

Statics. By H. Goodwin, D.D., Bishop of 
Carlisle. 2nd Edition. 3f . 

Analytical Geometry. By T. G. Vyvyaw, M.A. 

6th Edition, revised. 48. 6d. 

Newton's Pbinoipia: first three Sections with 
Appendix, and the Ninth and Eleventh Sections. By 
J. H. EvASS, M.A. The 5th Edition, edited by P. T. 
Maw. 4$. 

1—2 
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Grbbk Testameih?, Companion to the. Beedgned 
for the use of Theological StndentB and the Upper Fomui 
in Schools. By the late A. C. Babbbtt, M. A. 6th Edi- 
tion. 58. 

Common Prayer, An Historical and Expuoia- 

TOBT TbBATIBB OM THB BoOK OF. By W. G. HUMPHBT, 

B.D. 6th Edition. 2$. 6d. 
Music. A complete Text-Book of Theoretical 
Music, with Glossary of Musical Terms, Exercises on 
Harmony, and an Appendix of Examination Papers. 
By H. G. Banibtbb, Prof, of Harmony at the B.A. of 
Music. 16th Edition. 5<. 

Music, A Concise History of, from the Com- 
mencement of the Christian Era to the present time. 
By BcY. H. G. Bonavu Hunt, Mub. Doc. 14th Edition, 
revised. Bs. 6d. 

OTHER MATHEMATICAL WORKS. 

Arithmetic, Elementary. By C. Pendlebury, 
M.A., and W. S. Beard, F.R.G.S. Crown 8vo. Srd Edi- 
tion. U. 6(2. With or without Answers. 

Arithmetic for the Standards. By C. Pendle- 
BUfiY, M.A., and W. S. Beard, F.B.G.S. Standards L, 
n., m., sewed 2d. each, cloth 3d. each; IV., V., VI., 
sewed M, each, cloth 4d. each.; VH., sewed 6(2., cloth 
Sd. Answers to Standards I. and II. doth 4d. ; IH., IV., 
v., VI., VII., 4d. each. 

Arithmetic, Examination Papers in. By C. Pen- 
dlebury, M.A. 3rd Edition. 2s. 6d. Key 58. net. 

Graduated Exercises in Addition (Simple and 
Compound). By W. S. Beard, F.B.G.S. Second Edi- 
tion. Fcap. 4to. Is, 

Arithmetic Papers. Set at the Higher Local 
Examinations, Cambridge, 1869 to 1887. With Notes 
by S. J. D. Shaw. 28. 6d. Solutions to the above, 4«. 6<2. 

Algebra, Lessons in Elementary. By L. J. 
Pope, B.A. Is. 6d. 

Book-keeping, Examination Papers in. Compiled 
by John T. Mbdhurst, A.K.O., F.S.S., Fellow of the 
Siociety of Accountants and Auditors. Fourth Edition. 3f. 

Trigonometry, Examination Papers in. By G. 
H. Ward, M.A. 28. M. Key Bs, net. 
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A Collection of Examples akd Problems ih 
Arithmetio, Algebra* Geometry, LogarithmB, Trigono- 
metry, Conic Sections, Mechanics, <fec., with Answers 
and Occasional Hints. By the Bey. A. Wbiolbt. 10th 
Edition. 20th Thousand. Demy Syo. Ss. 6<2. Eet or 
CoHPANiON, 58, net. 

Pure Mathematics and Natural Philosophy, A 
Compendium- of Facts and FormolsB in. By G. B. 
Smallby, F.B.AS. New Edition, revised by J. McDow- 
ell, M.A.. F.B.A.S. Fcap. 8vo. 2s, 

Euclid, The Elements of. The Enunciations 
and Figures. By the late J. Bbasbb, D.D. Fcap. 8yo. Is. 
Without the Figures, 6<2. 

Mechanics (Theoretical), Problems in. By 
W. Walton, M. A., Fellow and Assistant Tutor of Trinity 
Hall, Mathematical Lecturer at Magdalene College. Srd 
Edition. 8yo. 1^. 

Theoretical Mechanics. Division 1. By J. 0. 
HoBOBiN, M.A., Principal of Homerton New College. 
Crown 8yo. 2$. 6d. [Specially adapted to the require- 
menu of the Science and Art Department^] 

Hydrodynamics, A Treatise on. By A. B. Basset, 
M.A.,F.B.S., Trinity College, Cambridge. Vol.1. Demy 
8vo. 10*. 6d. Vol. n. 12«. 6d. 

Hydrodynamics and Sound, An Elementary 
Treatise on. By A. B. Basbbt, M.A., F.B.S. For 
Students In Universities. Byo. 7«. 6d. 

Physical Optics, a Treatise on. By A. B. Basset, 
M.A., F.B.B. 8vo. ld#. 

Ancient and Modern Geometry of Oonics, An 
Introduction to the, with Historical Notes and Prole- 
gomena. By C. Taylor, D.D., Master of St John's 
College. 8yo. 15«. 

The Foundations of Geometry. By E. T. Dixon, 
late Boyal Artillery. 8yo. 6«. 

Geometry (Analytical), An Introduction to. By 
W. P. TuauBULL, M.A. 8vo. 12». 

Trilinbar Co-Ordinates, and other methods of 
Modem Analytical Geometry of Two Dimensions. By 
W. A. Whitwobth, M.A. 8vo. 16#. 

Double Refraction, FresneFs Theory of, A 
Chapter on. ByW. S. Ai^dis, M.A. 2nd Edition. 8yo.2«. 
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Lenbbs and Systems op Lenses. Treated after 
the manner of Gauss. Bj Charles Pendlebubt, M.A. 
8vo. 58. 

Elliptic Functions, An Elementary Treatise on. 
By Abthttb Gayley, So.D., late Sadlerian Prof, of Pure 
Mathematics in the University of Cambridge. 2nd 
Edition. Svo. 15«. 

Problems and Examples, adapted to Goodwin's 
" Elementary Course of Mathematics.'* By T. G. Vtttan, 
M.A. 3rd Edition. Svo. 5«. Solutions. 3rd Edition. 
Svo. 5s. 

Pure and Applied Calculation, Notes on the 
Principles of. By the late J. Challib, M.A., F.B.S., &c., 
Plumian Professor of Aiitronomy, Cambridge. Svo. 15s. 

Physios, The Mathematical Principle o£ By 
the late Jakes Challis, M.A., FJt.S. Svo. 5«. 

Practical Astronomy, Lectures on. By the 
late J. Ohallis, M.A., F.B.S. Demy Svo. 10s. 

Theory op Numbers, Part I. By G. B. Mathews, 
MJL., Fellow of St John's College, Cambridge, Professor 
of Mathematics in the University College of North 
Wales. Svo. 12s. 

BIBLIOTHECA CLA88ICA. 

Edited uiider the direction of the late George Long, M^.<, 
Fellow of Trinity College^ Cambridge^ arid the late Rev, 
A. J, Macleane, M.A. Svo. 

Aeschylus. By F. A. Palby, M.A., LL.D., late 

Classical Examiner to the University of London. 4th 

Edition. 8s. 
Cicero's Orations. By G. Long, M.A- 4 vols. 

Vols. 1 and 2, 8s. each. Vols. 3 and 4 out of Print, 
Demosthenes. By R. Whiston, M. A., late Head 

Master of Bochester Grammar School. 2 vols. 16s. 
Euripides. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 2nd 

Edition, revised. 3 vols. Vol. 1 out of Print, Vols. 2 

and 3, 8s. each. 
Herodotus. By J. W. Blakesley, B.D. 2 vols. 

12s. 
Hesiod. By F. A. Paley, M.A., LL.D. 2nd 

Edition. 5s. 
Homer. By F. A. Paley, M. A., LL.D. 2 vols. 

14s. Vol. 1 in sets of 2 vols. only. 



Cambridge : Deigkton^ Bell and Co. 7 

Horace. By the late A. J. Maclrane, M. A. 4th 

Edition, by G. Losro. Se. 

Juvenal and Pebsius. By Rev. A. J. Maclbane, 
MJ^. 2nd Edition, by O. Loko. Out of Print, 

Plato. Phaedbus. By W. H. Thompson, D.D., 
late Master of Trinity College, Cambridge. 58, 

Sophocles. Vol. I. Oedipus Tybannus — Oedipus 
CoLONBus — Antigone. By Eev. F. H. Blaydbs, M. A. Ss, 

Vol. II. Philoctetes — Eleotra — Tbachiniab 

Ajax. By F. A. Palrt, M.A., LL.D. 6». Or the 4 
Plays separately, in limp doth, 2». 6d each. 

Vebgil. By Prof. J. Conington and Prof. Nettle- 
ship. 8 vols. Vol. 1, 5th Edition, revised by F. Haver- 
field, M.A. Vol. 2, 4th edition. Vol. 3, 3rd edition. 
10*. 6d. each. ^ 

An Atlas of Classical Geogbapht. 24 Maps 
by W. Hughes and Gbobgb Long, MA. 6«. 

PUBLIC SCHOOL SERIES OF CLASSICAL 
AUTHORS. 

Crown Bvo, 

Aristophanes. The Peace. By F. A. Palby, 

M.A.,LL.D. 28, U. 
Aristophanes. The Achaxnians. By F. A. 

PaiiBt, M.A., LL.D. 2«. ^d, 
Aristophanes. The Frogs. By F. A. Palby, 

M.A., LL J). 28. U, 
Aristophanes. The Plutus, By M. T. Quinn, 

M.A., London, Fellow of the University of Madras. 8«. M. 
Cicero. The Letters of Cicero to Atticus. 

Book L By A. Prbtor, M.A., Fellow of St Catharine's 

College, Cambridge. Third Edition. 48. 6d. 
Demosthenes. The Oration against the Law 

or LspTurBS. By B. W. Bbatsom, M.A., late Fellow of 

Pembroke College, drd Edition. Ss. 6<2. 
DxMOBTHSNBS. De FaI£A LBGAIXOtNE. By the 

late B. Shzllbto, M.A 8th Edition. 6i. 
LivY. Book VI Edited by E. S. Weymouth, 

M.A., and G. F. Hamilton, BA 28, ^. 
LiVY. Book XXL ByRev.L. D. Dowdall, M.A., 

B.D., Oh. Oh. Ozon. 2$. 
LivY. BookXXIL ByRev.L. D. DowDALL. 2«. 
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Plato. The Protagoras. By W. Wayte, M.A., 
Olassioal Examiner at the University of London. 7th 
Edition. 4^. 6<2. 

Plato. The Apology op Socrates and Crito. 
12th Edition. By W. Waoneb, Ph.D. 3<. M. Cheap 
Edition, limp cloth, 2<. 6d. 

Plato. The Phaedo. By W. Wagner, Ph.D. 
13th Edition. 5«. 6(2. 

Plato. The Gorgias. By the late W. H. Thomp- 
son, D.D. New Edition. 6«. 

Plato. The Euthyphro. By G. H. Wells^ 
M.A. 3rd Edition, revised. 3«. 

Plato. The Euthydemus. Edited by G. H. 
Wells, M.A. 4<. 

Plato. The Republic. Books I. <fc II. Edited 
by G. H. Wells, M.A. 4th Edition. 6«. 

Plautus. Menaechhei. With Notes, Critical 
and Exegetical, and an Introduction. By Wilbblm 
Wagneb, Ph.D. 2nd Edition. 4«. 6d. 

Plautus. Trinummus. With Notes, Critical and 
Exegetical. By W. Waoneb, Ph.D. 6th Edition. i». 6d. 

Plautus. Aulularia. With Notes, Critical 
and Exegetical. By W. Waoneb, Ph.D. 5th Edition. 
4«. U. 

Plautus. The Mostellaria. By E. A. Sonnen- 
soHEiN, M.A., Professor of Classics at Mason Science 
College. Birmingham. 5s. 

Sophocles. The Trachiniae. By Alfred Pre- 
TOB, M.A. 4«. 6d. 

Sophocles. The Oedipus Tyrannus. Edited by 
the late B. H. Ebnnbdy, D.D., Begius Professor of Greek 
at Cambridge University. 2$, 6d. 

Terence. With Notes, Critical and Explanatory. 
By W. Waonbb, Ph.D. 8rd Edition. 7*. 6d. 

Theocritus. With Latin Notes. By F. A. Pa- 
LBY, M.A., LL.D. 2nd Edition. 4«. 6d. 

TnucYDiDEa Book VI. Edited by T. W. Dougan, 
M. A., Prof, of Latin at Queen's College, Belfast. 2<. 
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GRAMMAR-SCHOOL CLASSICS. 

Fcap, Qvo. 

Caesar. De Bello Gallico. Books I.-III. 
With EngliBh Notes for Junior ClaBseB. By G. Long, 
M.A. New Edition. U. 6d. Books IV., V. U, 6d. 
Books VI., VII. la. 6d. 

Catullus, Tibullus, and Propbrtius. Selected 
Poems. By the Rev. A. H. Wratislaw and F. N. Sutton, 
B.A. 2s. 6(2. 

Cicero. De Sbnectutb, De Amicitia, and Select 
Epistles. By G. Long, M.A. New Edition. Ss, 

Cornelius Nepos. By the late J. F. Macmichael, 
M.A., Head Master of the Grammar School, Bipon. 2s, 

Homer. Iliad. Books I. -XII. By F. A. Paley, 
M.A., LL.D. is. Books I.-VI. 2«. 6d. Books VII.-XII. 
2«.6<2. 

Horace. By A. J. Macleans, M.A. With a 
short Life. Revised Edition. 3«. Qd. Or, Part I., Odes, 
2s, ; Part 11., Satires and Epistles, 2s, 

Juvenal. Sixteen Satires (expurgated). By 
Hebham Prior, M.A., late Scholar of Trinity College, 
Oxford. 3». 6d. 

Martial. Select Fpiorams. By F. A. Paley, 
M.A., LL.D., and the late W. H. Stone, Scholar of Trinity 
College, Cambridge. With a Life of the Poet. 48. 6d. 

Ovid. The Six Books op the Fasti. By F. A. 
Palsy, M.A., LL.D. New Edition. St. 6<2. Or Books I. 
and II. Is. ^d., Books III. and IV. Is, 6d., Books V. and 
VI., Is, M. 

Sallust. Catilina and Jugurthx With a Life. 
By G. LoMO, M.A., and J. G. Frazbr, M.A. 3<. 6<2. Or, 
separately, 2s. each. 

Tacitus. Germania and Agricola. By P. Frost, 
M. A., late Fellow of St John's College, Cambridge. 2s, 6d, 

Virgil. Bucolics, Gbobgics, and Aenbid, Books 
I..IV. By J. G. SflXPPABD, D.CL. Abridged from 
Professor Conington's Edition. 4s. 6d. 
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Virgil. Aeneid, Books V.-XII. Abridged from 
Prof. Conington's edition, by H. Nbttleship, Fellow of 
Gorpns College, and Professor of Latin Literature in the 
University of Oxford, and W. Wagnbr, Ph.D. 4«. 6d. 
Or in 9 separate yolmnes, price Is. Qd. each. 

Xenophon. The Anababis. With Life, Itineraryy 
Index, and Three Maps. By the late J. F. MaomichaeIi. 
Revised edition. Ss, Qd. 
Or in 4 separate volumes, price Is. 6d. each. 

Xenophon. The Cybopaedia. By G. M. (Job- 
ham, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. 
New Edition. 3«. 6d. Books I. and n. U. 6d. Books 
V. and VI. Is. 6d. 

Xenophon. The Memorabilia. By P. Frost, 
M.A., late Fellow of St John's College, Cambridge. 3». 

CAMBRIDGE TEXTS WITH NOTES. 

Price Is. Qd. each, with exceptions. 

Aeschylus. 6 Vols. Prometheus Vinctus — 
Septem contba Thebas — Agamemnon — Febsab — ^Etjiien- 
iDES — Choephoboe. By F. A. Paley, M.A., LL.D., late 
Classical Examiner to the University of London. 

Euripides. 13 Vols. Alcestis — Medea — Hippo- 
LYTus — Hecuba — Bacchab — Ion (2s. ) — Obestes — Phoe- 

NissAB — Tboadbs — Hbbculbs Fubens — Andbomachb 

Iphioenia m Taubis — Suppmces. By F. A. Pai.et, M.A., 
LL.D. 

Homer. Iliad, Book L By F. A. Paley, M.A., 
IiL.D. (U) 

Sophocles. 5 Vols. Oedipus Tyrannus — Oedi- 
pus CoLONEus — Antigone — Electba — Ajax. By F. A. 
Paley, M.A., LL.D. 

Xenophon's Anabasis. 6 Vols. With Life, 
Itinerary, Index, and Three Maps. Macmichael's Edi- 
tion, revised by J. E. Melhuish, M.A., Assistant Master 
at St Paul's School. In separate Books. 
Book I. (with Life, Introduetion, Itinerary, and 3 Maps.) — 
Books II. and III.— Book IV.— Book V.— Book VI.— Book 
VII. 

Xenophon's Hellenica. Book T. and Book 11. 
By the Rev. L. D. Dowdall, M.A, Trin. Coll., Bnblin, 
B.D., Ch. Ch. Oxon. 2«. each. 

OiCERO. 3 Vols. De Amioitia — Db Sbnectuts — 
Epistolab Selbotab. By Geobob Long, M.A. 
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Ovib's Fasti. 3 Vols. By F. A. Paley, M.A., 

LL J). 28. each. Books I. and II.— Books III. and lY. 

—Books V. and VI. 
Ovid. Selections from the Amores, Tristia, 

Hbboides, and Metamorphoses. By A. J. Maolbane,M.A. 
Terence. 4 Vols. Andria — Hauton timorumb- 

Nos — Phoemio — Adelphob. By Prof. Waqnee. 
Virgil's Works. 12 Vols. Abridged from Prof. 

Conington's Edition by Professors Nettleship and Wao- 

NEB and Bey. J. G. Sheppabd. 

Bucolics — Qeobgics, I. and II. — Qeosoicb, in. and IV. 

— ^Aeneid, L and II. — ^Aenbib, III. and IV. — ^Aeneid, V. 

and VI. (2«.) — Abneid, VII. — ^Abneid, VIIL — Aeneid, IX. 

— Aeneid, X. — Aeneid, XI. — ^Aeneid, XII. 

CAMBRIDGE TEXTS. 

Aeschylus. By F. A. Palsy, M.A., LL.D. 2a 
Caesar De Bello Gallico. By G. Long, M. A. l8,6d, 
Cicero De Senectute et Db Amicitia et 

Bpibtolab Selbctab. By G. Long, M.A. U, 6d. 
CicERONis Orationes IN Verrem. By G. Long, M. A. 

28. 6d. 
Euripides. By F. A. Paley, M. A., LL.D. 3 vols. 

2]r. each. 
Herodotus. By J. W. Blakesley, B.D. 2 vols. 

28. 6(2. each. 
HoMERi Ilias. Lib. I. — XIL By F. A. Paley, 

M.A., LL.D. U. 6d. 
HoRATius. By A. J. Macleane, M.A Price 

U.6d. 
JuvBNALis BT Pbrsius. By A. J. Maclbane, 

MA. U. 6d. 
Lucretius. By H. A. J. Munbo, M.A. 2«. 
Sallusti Catiuna bt Juoubtha. By G. Long, 

M.A. Is. 64. 
Sophocles. By F. A. Palby, M.wA, LL.D. 2«. 6d, 
Tbbbntius. By W. Wagner, PLD. 2». 
Thucydides. By J. W. Donaldson, B.D. 2 vols. 

2f . each. 
Vbrgilius. By J. Conington, M.A. 28. 
Xbnophontis Expeditio Cybl By J. F. Mao- 

xichabl, M.A. If. 6(2. 
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Novum Tbstamjentum Graece, TextuB Stephanici, 
1550. Aooednnt yariae lectiones editionum Bezae, Elze- 
viri, Laohmaimi, Tisohendorfii, TregelleBii Goran te F. 
H. ScBiTENKB, M.A. New Edition, it. M. 
Editio Majob. Containing the readings approved by 
Bp. Westcott and Dr. Hort, and those adopted by the 
revisers. Also the Eosebian Canons and the Capitula and 
additional references. Small post 8vo. Is. 6d. 
An Edition with wide margins. Half-bound, price 12s. 

CRITICAL EDITIONS AND TEXTS. 
Aetna. Revised, emended, and explained by the 
late H. A. J. Munbo, M.A., Litt.D., Fellow of Trinity 
College, Cambridge. Demy 8vo. Ss. 6d. 

Aristophanes' Comedies. By H. A. Holden^ 
LL.D. Demy 8vo. Vol. I. Text and Notes. ISs. Vol. II. 
Indices. 5s. 6d. The plays sold separately. 

Caesar's Seventh Campaign in Gaul, ac. 52. 
De Bbllo Gallico. Lib. VII. Edited, with Notes, 
Excursus, and Tables of Idioms, by the Bev. W. Cook- 
woBTHT CoMPTON, M.A. With Illnstrations from Sketches 
made on the Spots Bepresented, and Drawings of the 
Fortifications, <feo., Maps and Plans. Crown 8vo. Third 
Edition. 2s. 6d. net. 

CaLPURNIUS SlCULUS AND M. AURELIUS OlYMPIUS 
NsMEsiANUB. The Eclogues, with Introduction, Com- 
mentary, and Appendix. By Ch. Haines Keene, M.A» 
Crown 8vo. d#. 

Catullus. Edited by J. P. Postgatb, M. A., litt D.^ 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Fcap. 8vo. 3s. 

Euripides, Electra. Edited with Introduction 
and Notes by C. H. Keene, MA. Demy 8vo. lOt. M. 

Hyperides, The Orations of. Edited with Notes 
and a Translation by F. Gr. Ken yon, M.A 6s. net. 

LivY. The first five Books. Pbendeyille's edition 
revised throughout and the notes in great part rewritten, 
by J. H. Fbeebe, M.A., late Fellow of St John's College, 
Cambridge. Books I, II, HI, IV, Y. With Maps 
and Introductions. Is. 6d. each. 

LivY. Book VI. Edited by E. S. Weymouth, 
M.A., Lond., and G. F. Hamilton, B.A. With HiBtori. 
cal Introduction, Life of Livy, Notes, Examination 
Questions, Dictionary of Proper Names, and Map. 
Crown 8vo. 2s. 6d. 
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LucAN. The Phabsali a. By C. E. H askins, M. A., 

Fellow of St John's College, Cambridge. With an Intro- 
duction by W. E. Hbitlamd, MJL., Fellow of St John's 
College, Cambridge. Demy 8vo. lis. 

Lucretius. Titi Lucreti Oari de rerum natura 
liiBBi SBX. With Notes, Introdnotion, and Translation 
by the late H. A. J. Munbo. 4th Edition finally Revised. 
8 vols. 8yo. Vols. I. and II. Introduction, Text and 
Notes, ISt. Vol. m. Translation, 6«. 

Ovid. P. Oyidii Nasonis Heroides xiy. Edited, 
. with Introductory Preface and English Notes, by Abthub 

Palmbb, M.A., Professor of Latin at Trinity College, 

Dublin. Demy 8vo. 6». 
P. OviDii Nasonis Ars Amatobia et Amorbs. 

A School Edition, carefully revised and edited, with some 

Literary Notes, by the Bev. J. H. Williams, M.A. 

Fcap. 8yo. 89. 6d. 

The Metamorphoses. Book XIII. With 

Introduction and Notes by C. H. Eskne, M.A. 28, 6d, 
P. OviDii Nasonis Epistolarum ex Ponto 



LiBEB Pbiicus. With Introduction and Notes. By C. 
H. Ebbnb, M.A. Crown 8vo. Bs. 

Propertius. Sexti Propertii Carmina recognovit 

J. P. PoBTOATE. 4to. 3$, net, 
Propertius. Sex. Aurelii Propertii Carmina. 

The Elegies of Propertius, with English Notes. By F. A. 

Palbt, MJL., IiL.D. 2nd Edition. 8to. cloth. 5*. 

Propertius. Sex Propertii Eleoiaruh Lirri IY. 
reoensuit A. Palhbb, Collegii saorosanotae et individnae 
Trinitatis juxta Dublinum Socius. 3«. 6d. 

Sophocles. The Oedipus Ttrannus of Sopho- 
oiiXB. By B. H. Eennbdt, D.D., Crown 8yo. 8». 

Thucydides. The History op the Peloponne- 
siAN Wab. With Notes and a Collation of the MSS. 
By the late B. Shilleto, M.A. Book I. dvo. 6«. 6d. 
Book n. St. 6d. 

Corpus Pobtarum Latinorum, a se aliisque denuo 
recognitorum et brevi leotionum varietate instruotorum, 
edidit Johannbs Pbboiyal Pobtoatb. Tom. L quo oonti- 
nentur Ennius, Lucretius, Catullus, Horatius, Vergilius, 
Tibullus, Propertius, Ovidius. Large post 4to. 21«. net. 
Or in Two Parts sewed 9«. each net, 
^*^ To be completed in 2 volumes. 
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Corpus Pobtarum Latinobxjm. Edited by Walker. 
1 ihiek vol. Svo. Oloth, 18f . 

Containing: — Catullus, Lucretius, Yirgiliufi, Tibullus, 
Propertius, Oyidius^Horatius, Phaedrus,Lucanus, Persins, 
JoYenalis, Martialis, Sulpicia, Statins, SiHns Italiens, Tale- 
litMiFlaoous, CalpomiusSioalus, Ausonius.andClau^anas. 

TRANSLATIONS, Ac. 

ABSCSErrLus. Translated by Anna Swanwics. 
With Introduction and Notes. 6th Edition, revised. 6s, 

ArisI'Otle on the Constitution op Athens. 
Translated, with Introduction and Notes, by F. G. Eenyon, 
M.A., Fellow of Magdalen College, Oxford. Pott 8vo. 
buckram, 48, 6d, 

Oalpurnius, the Eclogues of. The Latin text with 
an English Translation in Yerse by E. J. L. Scott, M.A. 
Fcap. 8yo. 3s. 6d, 

Horace. Translated into English Yerse by the 
late Professor Coninoton, M.A. The Odes and Carmen 
Saeculare. 11th Edition. Fcap. Syo. 3«. &d. The 
Satires and Epistles. 8th Edition. Ss, 6(2. 

Horace, Odes and Epodes. Translated with 
Introduction and Notes, by Sir Stephen E. de Yesb, 
Bart. 3rd Edition. 7s, 6(2. net. 

Lucretius. Translated by H. A. J. Munro. Qs. 
See page 13. 

Plato. Gorgias, literally translated. By the late 
E. M. Cope, M.A., Fellow of Trinity College. 2nd Edition. 
Svo. 7s. 

— Fhilebus. Translated with shoft Explanatory 
Notes. By F. A Palbt, M.A., LL-D. Sm. 8vo. 4m, 

— Thbaetetus. Translated with Explanatory 
Notes. By F. A. Palet, M.A, LL.D. Sm. 8fvow 4$. 

— An Analysis and Index op the Dialogues. 
With Beferences to the Translation in Bohn^s Classical 
Library. ByDrDAT. PostSvo. 6#. 

Prudentius, Translations from. A selection from 
his works with a Yerse Translation and an Introduction 
and Notes. By the Bev. F. St J. Thackeray. Cr. 8yo. 
7«. 6d. 
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SABRiKiB OoROLLA In HortuHs Kegise Scholfe 
Salopiensis oontexuerunt ties viri floribus legendis. 4th 
Edition, revised and re-arranged. By the late Benjamin 
Ball Ebnnedt, D.D., Begins Professor of Greek at the 
University of Cambridge. Large post Syo. lOs. 6(2. 

Sophocles, The Dramas of. Bendered in English 
Verae, Dramatic and Lyric, by Sir GKOBas Yottno, Bart., 
M.A., fonnerly Fellow of Trinity College, Cambridge. 

Sophocles. The CEdipus Tyrannus. Translated 
by the late B. H. Kennedy, D.D. Li paper cover. 1«. 

Theocritus. Translated into English Yerse by 
the late 0. S. Calvbrley, M.A., Fellow of Christ's College, 
Cambridge. Crown 8vo. 2nd Edition, revised. 7s. 6(2. 

Translations into English and Latin. By the 
late C. S. Calverlby, M.A. 8rd Edition. PostSvo. 7«.6(2. 

Translations from and into Latin, Greek, and 
English. By Prof. B. C. Jbbb, M.P., Litt.D., LL.D., 
H. Jackson, LitiD., Fellow of Trinity College, Cam- 
bridge, and W. E. Cubbey, M.A., late Fellow of Trinity 
Colleige, Cambridge. Third Edition. Crown 8vo. 58. 

BELL'S CLASSICAL TRANSLATIONS. 

A Series of Translations from the Classics. With Memoirs, 
Introductions i <&c. Crown Svo. Is. each. 

^SCHYLUS. Translated by Walter Headlam, 

M.A. 7 vols. [Preparing. 

Aristophanes. The Acharnians. Translated 

by W. H. Covington, B.A. 
Aristophanes. The Plutus. Translated by M. T. 

QuiNN, M.A. 
CiBSAR's Gallic War. Translated by W. A. 
M'DinrrprB, B.A. With Map. 2 vols. Books I.-— IV.— 
Books v.— VII. 
Cicero. Friendship and Old Age. Translated 

by G. H. WBiiiiS, M.A. 
Demosthenes on the Crown. Translated by 0. 

Bann Kennedy. 
Euripides. Translated by E. P. Coleridge, B.A. 
14 vols. 

Medea — Alcestis — ^HBEACLEiDiE — Hippolyttjb — 8up- 
njOES — Tboadeb — Ion — Andbomaohe — Baoobs — 
Hecuba — ^Heboxti<eb Fubens — Phobnissjs — Orestes — 
Iphigenia in Taubib. 
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HoBACE. Tmnslated by A. H. Bbyce, LL.D. 

4 vols. 
Odb8 I. and II. — Odes III. and IV. with the Cabmbn 
Seculabe and Epodbs — Satibbs — Epistles and Ass 

POBTICA. 

LiVY. Books L, U., III., IV. A Revised Trans- 
lation by J. H. Fbbese, M.A. With Maps. 4 vols. 

LiVY. Book V. and Book VI. A Revised Tiuns- 
lation by E. S. Weymouth, M.A., Lond. With Maps. 

2 vols. 

LiVY. Book IX. Translated by F. Storr, B.A. 
LuGAN. The Phabsalia. Book I. Translated 

by Fredbbick Conway, M.A. 
Ovid's Fasti. Translated by H. T. Riley, B. A. 

3 vols. Books I. and II.— IH. and IV.— V. and VL 
Ovid's Tristia. Translated by H. T. Riley, B.A. 
Sophocles. Translated by E. P. Coleridge, B.A. 

7 vols. 

Antigone — Phtloctetes — CEdipus Rex — (Edipus 

COLONEUS — TfiACHINIiE— ElBCTBA — AjAX. 

Virgil. Translated by A. Hamilton Bryce, 
LL.D. 6 vols. 

Gboboics — ^Bucolics— iENKiD L-III. — iENEiD IV. -VI. 

— ^NEID VII.-IX.— ^NEID X.-XII. 

Xbnophon's Anabasis. Translated by the Rev. 
J. S. Watson, M.A. 3 vols. Books I. and n.— Books 
III., IV. and v.— Books VI. and VII. 

Xenophon's Hellenics. Books I. and II. Trans- 
lated by the Rev. H. Dale, M.A. 

LOWER FORM SERIES. 

With Notes and Vocabularies, Fcap. Qvo. 

Eclogae Latinab : or First Latin Reading Book. 

By the late Kev. P. Fbost, M.A. New Edition. Is, 6<2. 
Tales fob Latin Pbosb Composition. Arranged 

with Notes and Vocabulaiy by G. H. Wells, M.A. 2s. 
Analeota Gbaeca Minoba. By the late Rev. 

P. Fbost, M.A. New Edition. 2s, 
Veboil's -^neid. Book I. Abridged from Con- 

ington's edition by Bev. J. G. Shbppabd, D.G.L., with 

Vocabulary by W. F. R. Shillbto, M.A. Is. 6d. 
Cabsab de Bello Galligo. Books I. IL and III. 

With Notes by Geobob Long, M.A., and Vocabulary. 

Is. 6<2. each. 
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Horace's Odes. Book I. Notes by A. J. Mac- 
I4BANE, M.A., and fall Vocabulaiy. U. 6(2. 

G&BEK Testament Selections. By A. M. M. 
Stedman, M.A. Second Edition. Fcap. 8vo. 2«. 6(2. 

LATIN AND GREEK CLASS BOOKS. 

Baddeley. Auxilia Latina. a Series of Pro- 
gressiye Latin Exercises. By M. J. B. Baddeley, M.A. 
Foap. Svo. Part I., Accidence. 5th Edition. 2$. Part II. 
5th Edition. 20. Key to Part 11. 2«. 6(2. 

Bakeb. Latin Pkosb for London Students. By 
Abthub Baeeb, M.A. Wide Fcap. 8yo. 2«. 

Chubch. Latin Pbose Lessons. By A. J. Church, 
M.A., Professor of Latin at University College, London. 
9th Edition. Fcap. 8vo. 28. 6(2. 

Olapin. Latin Pbimeb. By the Rev. A. C. 
Clapin, M.A. 4th Edition. Fcap. 8vo. 1«. 

Colebidge. Res Romanae, being brief aids to 
the History, Geography, Literature and Antiquities of 
Ancient Borne for less advanced students. By E. P. 
CoLEBmaE, B.A. With 3 maps. Crown 8vo. 2nd Edi- 
tion. 28. 6(2. 

Res Gbaecae. [In tJie Press, 

Collins. Latin Exebgises and Gbammab Papers. 

By T. Collins, M.A. 7th Edition. Fcap. 8vo. 2«. 6(2. 

Unseen Papebs in Latin Prose and Verse. 

7th Edition. Fcap. 8vo. 28. 6(2. 

Unseen Papebs in Greek Prose and Verse. 



5th Edition. Fcap. 8vo. 3«. 

Easy Tbanslations from Nepos, Caesar, 



Cicero, Livy, (fee, for Betranslation into Latin. With 
Notes. 28. 

CoMPTON. Rudiments op Attic Constbuction 
AND Idiom. By the Rev. W. Cookwobthy Compton, M.A., 
Head Master of Dover College. Crown 8vo. 38. 

Fbost. EcLOGiE LatiNje; or, First Latin Read- 
ing Book. With Notes and Vocahnlary by the late Bev. 
P. Fbost, M.A. New Edition. Fcap. 8vo. l8. 6(2. 

Analecta Gb^sca Minoba. With Notes 

and Dictionazy. New Edition. Fcap. 8vo. 28. 

Matebials fob Latin Pbose Composition. 

By the late Bev. P. Fbost, M.A. New Edition. Fcap. 8vo. 
28. Key. 48. neU 
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Fbost. a Latin Ysrsb Book. New Edition. Fcap. 
Svo. 2s. Key, 5s. net, 

Materials fob Gbeek Pbo8E Oomposition. 

New Edition. Fcap. 8yo. 28. M. Key, 5s. net. 

Harkness. a Latin Grammar. By Albbrt 

Habknesb. Post 6to. 6«. 
Kbt. a Latin Grammar. By the late T. H. Kst, 

M.A., F.B.S. 6th Thousand. Post 8to. Ss. 

A Short Latin Grammar, for Schools. 16th 

Edition. Post 8to. 98. 6(2. 

HoLDEN. FoLiOBUM SiLTULA. PartL Passages 
for Translation into Latin Elegiac and Heroic Verse. 
ByH.A.HoLDEN,LL.D. 12th Edition. PostSro. 78. 6d. 

FoLiORUM SiLVULA. Part IL Select Pas- 
sages for Translation into Latin Lyric and Oomic lambie 
Verse. 3rd Edition. Post Svo. 5s. 

EoLiORUM Ckntubiae. Select Passages for 

Translation into Latin and Greek Prose. 10th Edition. 
Post 8vo. Ss. 

Jebb, Jackson and Currey. Extracts for Trans- 
lation IN Greek, Latin, and English. By B. C. Jebb,M.P., 
Litt.D., LL.D., Begins Professor of Greek in the Uniyer- 
sity of Oamfandge ; H. Jackson, Litt J>., Fellow of Trinity 
College, Gambndge ; and W. E. Gubbet, M. A,, late Fellow 
of Trinity GoUege, Cambridge. 28. 6d. 

Mason. Analytical Latin £xsroise8. By C. P. 
Mason, B.A. 4th Edition. Part X., Is. 6<i. Part II., 
28. U. 

The Analysis of Sentences applied to 

Latin. Post Svo. Is. 6d. 

Nettleship. Passages for Translation into 
Latin Prose. Preceded by Essays on : — ^I. Political and 
Social Ideas. II. Bange of Metaphorical Expression. 
jn. Historical Derelopment of Latin Prose Style in An- 
tiquity. IV. Cautions as to Orthography. ByH.NxmB. 
ship, M.A., late Corpus Professor of Latin in the Uni- 
versity of Oxford. Crown Svo. Ss. 

A Kbt. Grown Svo. 4f . 6d. neL 

Paley. Greek Particles and their Combinations 
according to Attic usage. A short Treatise. By F. A. 
Paley, M.A., LL.D. 2». 6d. 



Cambridge: DeighUniy Bdl and Co. 10 

PsmtosB. Latin Elegiac Yerse, Easy Exercises 
in. By the Bev. J. Pbnbose. New Edition. 12mo. 2«. 
Key» 3«. 6d. net. 

Frbstok. Greek Verse Composition. By G. 
PsESTON, M.A. 5th Edition. Crown 8vo. 4^. 6(2. 

Pbubn. Latin Examination Papers. By G. G. 
Fbusn, M.A., Senior Classical Master in the Modern De- 
partment, Cheltenham College. Crown 8vo. 2«. 6d. 

SiKAOSR. Faciliora. An Elementary Latin Book 
on a New Principle. By the Bev. J. L. SBA01B, M.A. 
28. ed. 

Stedman (A. M. M.). First Latin Lessons. By 
A. M. M. Stedman, M.A., Wadham College, Oxford, 
drd Edition, enlarged. Crown Syo. 2s. 

Initia Latina. Easy Lessons on Elementary 

Accidence. 2nd Edition. Fcap. Svo. Is. 

First Latin Reader. With Notes adapted 

to the Shorter Latin Primer and Vocabulary. Crown Bvo. 
Is, 6d. 

Easy Latin Passages for Unseen Trans- 
lation. 3rd Edition. Fcap. 8yo. Is, 6(2. 

Exempla Latina. First Exercises in Latin 

Accidence. With Yocabolary. Cro¥m Svo. It. Qd. 

The Latin Compound Sentence, Rules and 

ExsBOiSES. Crown Sro. Is. td. With Vocabulary. 2s. 

East Latin Exercises on the Syntax of the 

Shorter and Bevised Latin Primers. With Yocabolary. 
4th Edition. Crown 8yo. 2s. Qd. 

Latin Examination Papers in Miscellaneous 

Grammar and Idioms. 4th Edition. 2». 6<2. Sxy (for 
Tutors only), 6s. net. 

NoTANDA QuABDAM. Miscellaneous Latin 

Exercises. On Common Bules and Idioms. 2nd Edi- 
tion. Fcap. Svo. Is. 6d. With Vocabulary, 2s. 

Latin YocABUUkRiss for Bbpetition. Ar- 
ranged according to subjects. 4th Edition. Fcap. Svo. 
U.M. 

Easy Greek Passages for Unseen Trans- 
lation. Fcap. Svo. If. 6d. 



Teufpel's Histoby op Roman Literature. 5th 
Edition, revised by Dr Schwabe, translated by Prof. 
G. C. W. Wabb, M.A., King's College, London. Mediom 
8vo. 2 Tols. 158. each. Vol. I. (The Bepnblioan Period) 
ready. Vol. II. (The Imperial Period). 

Donaldson's Theatre op the Greeks. 10th 
Edition. 58. 

Keightlet's (T.) Mythology op Ancient Greece 
AND Italy. 4th Edition, revised by L. Schuitz, Ph.D., 
LL.D. With 12 Plates. 58. 

A Guide to the choice op Classical Books. By 
J. B. Mayob, M.A. 3rd Edition, revised. Gr. 8vo. 4«. 6d. 



CLASSICAL TABLES. 

NoTABiLiA QuADAM: OF the Principal Tenses of 
most of the Irregular Greek Verbs, and Elementaiy 
Greek Latin, and French Constructions. New Edition. Is. 
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Stedhan. Greek Vocabularies for Repetitbn. 

2nd Edition. Foap. 8vo. 1$. 6d. 

Greek Testament Selections for the Use I 

of Schools. 3nd Edition. With Introduction, Notes, 
and Vocabulary. Fcap. 8vo. 28. 6d. 

Greek Examination Papers in Miscellaneoiis , 

Grammar and Idioms. 3rd Edition. 2«. 6d. Key (for | 
Tutors only), 6«. net. 

Thackeray. Anthologia Graeca. A Selection 
of Greek Poetry, with Notes. By F. St John Thackebat. 
6th Edition. 16mo. 48. Sd. 

Anthologia Latina. A Selection of Latin 

Poetry, from Naevius to Bo^thius, with Notes. By Rev. 
F. St John Thackebay. 6th Edition. 16mo. 49. 6d. 

Hints and Cautions on Attic Greek Prose 

Composition. Crown 8vo. 3». 6d. 

Wells. Tales for Latin Prose Composition. 
With Notes and Vocabulary. By G. H. Wells, M.A. 
Foap. 8vo. 28. 
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Greek Verbs. A. Catalogue of Verbs, Irregular 
and Defective; their leading formations, tenses in use, 
and dialectic inflexions, with a copious Appendix, con- 
taining Paradigms for conjugation, Bules for formation 
of tenses, (fee, &c. By J. S.Baibd, T.C.D. New Edition, 
revised. 2». 6cf. 

Exercises on the Irregular and Defective 
Gbeee Vebbs. By the Bev. F. St John Thackeray. Is. 6d. 

Notes on Greek Accents. By the Right Rev. 
A. Babbt, D.D. New Edition, rewritten. Is. 

Homeric Dialect. Its leading Forms and Pecu- 
liarities. By J. S. Baird, T.CD. New Edition, revised. 
By the Bev. W. Gunion Buthebfobd, M.A., LL.D., Head 
Mazier at Westminster School. Is. 

Greek Accidence. By the Rev. P. Frost, M.A. 
New Edition. Is. 

Latin Accidence. By the Rev. P. Frost, M.A. la. 

Latin Versification. Is. 

The Principles of Latin Syntax. Is. 



FOREIGN CLASSICS. 

Edited for we in Schools^ with Introductions ^ Notes j d;c. 
Fcap. Qvo, 

Charles XII. par Voltaire. By L. Direy. 
8fch Edition. Is. 6d. 

Gbrbian Ballads from Uhland, Goethe, and 
SoHiLLEB. By G. L. BiELBFELD. 7th Edition. Is. 6d. 

Ayentures de TiL^HAQUE, par Fenelon. By 
C. J. Dblille. 5th Edition. 2s. 6d. 

Select Fables op IjA Fontaine. By F. E. A. Gasc. 
19th Edition. Is. 6d. 

PiociOLA, by X. B. Saintine. By Dr Dubuc. 
16th Thousand. Is. ^d. 

Lamartine's Le Tailleur de Pierres de Saint- 
Point. ByJ.BoisLLE, B.-^8-L. 7th Edition. Is. ^d. 

Goethe's Hermann und Dorothea. By E. Bell, 
M.A., and E. Woltel. New Edition. Is. Qd. 
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Sohii^lsb's Wallenstbin. Complete Text. Sy 
Dr BncHREiM. 6th Edition. 58. Or the Iiaobb and 
PiccoLOioMX, 2g, 6(2. WaiiLenstbin's Tod, Sis, 64. 

Maid op Orleans; with English Notes by Dr W. 
Wagneb. 3rd Edition. Is. 6(2. 

Maria Stuart. By V. Kastner, Lecturer at 
Victoria UuiverBity, Manchester. 4th Edition. Is, &d. 



Gombert's French Drama. Re-edited, with Notes, 
by F. E. A. Gasc. Sewed, 6d. each. 

List of Plays in the Series, 

By MoLiisBE. — ^Le Misanthbope. L'Ayabe. Le Bottb- 
GBOis Gentileohmb. Le Tabtuffe. Lb Ma^adb 
Imaoinaire. Les Femmes Savantes. Lbs Foubbbbxes 
DE ScAFiN. Les Pbecieusbs Ridicules. L'Ecoui 
des Femmes. L^Ecole des Mabis. Le Mjidecin 
Malobe Lux. 

By Bacxne. — La TniBAiDE, ou Les Fb^bes Eiinbmib. 
Andbomaque. Les Plaideubs. IPHiaisNiE. Bbitan- 
Nicns. Ph£:dbe. Estheb. Athaije. 

By GoBNEXLiiE. — ^Le Gid. Hobaoe. Ginna. Polyeucte. 

By VOLTAIBE. — Za*ibe. 



MODERN FRENCH AUTHORS. 

Edited with Introductions and Notes^ by James Boielle, 
Senior French Master at Dulwich College, 

Daudet. La Belle Nivernaise. Histoire d'un 

vieux bateau et de son Equipage. By AiiPhonse Daudet. 
With Six lllnstrations. 2«. 

Claretie. Pierrille. By Jules Claretie. "With 
27 Illastrations. 28. 6(2. 

Balzac. TJrsule Mirouet. Ss, 

Greville. Le Moulin Frappibr. By Henry 

Gbeville. 3s, 
Victor Hugo. Bug Jargal. Zs, 
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MODERN GERMAN AUTHORS. 

With Introduction and Notes, Edited by Professor 
F. Lange, Ph,D, 

80LL UND Haben. Roman von Gustav Frbytag. 
Edited by W. Hanby Cbump, M.A. 2s. 6d. 

Hby's Fabeln fur Kinder. Illustrated bj O. 
Speceteb. Edited, with an Introduction, Grammatical 
Summary, Words, and a complete Vocabulary. By F. 
Lanoe, Ph.D. Is, Qd, 

The Same, with a Phonetic Introduction, Phonetic Tran- 
scription of the Text. By E. Lanoe, Ph.D. 2s. 

DoKTOR "Wespe. Lustspiel in ftinf Aufziigen von 
Julius Rodebich Benedix. Edited by Professor E. ]Lanqe, 
PhJ). 28. 6d. 

Meister Martin, der Kiifner. Erzahlung von 
E. T. A. Hoffmann. Edited by F. Lange, Ph.D. 2nd 
Edition. Is. 6d. 

Hans Lange. Schauspiel von Paul Hetse. 
Edited by A. A. Magdoneu., M.A., Ph.D. 2$. 

Aup Wache. Novelle von Berthold Auerbach. 

Deb Gefbobene Euss. Novelle von Otto Boquette. 
Edited by A. A. Macdonell, M.A. 2nd Edition. 2s. 

Der Bibliotheear. Lustspiel von G. von Moser. 
Edited by F. Lanoe, Ph.D. 4th Edition. 2s. 

EiNE Fraoe. Idyll von George Ebers. Edited 
by F. Stobb, B.A. 2s. 

Die Journalisten. Lustspiel von Gustav Frey- 
TAO. Edited by Professor F. Lange, Ph.D. 4th Bevised 
Edition. 2s. 6<2. 

Zopp UND ScHWERT. Lustfipiel von Karl Gutzkow. 
Edited by Professor F. Lange, Ph.D. 2«. 6d, 

German Epic Tales in Prose. I. Die Nibel- 
UNOEN, von A. F. C. Vilmab. — ^U. Waltheb und Hilde- 
ouND, Ycm Albebt Biohtbb. Edited by Eabl Nbuhaus, 
Ph.D. %8.6d. 

Ekkehard. Erzahlung des zehnten Jahrhunderts, 
Ton Yiotob Ton Sohbffel. Abridged Edition, with 
Introduction and Notes by Hebman Hageb, Ph.D. S$. 
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FRENCH AND GERMAN CLASS BOOKS. 

Gasc (F. E. a.). First Fbench Book. Orown 8vo. 
116th Thousand. 1«. 

Second French Book. 55th Thousand 

Foap. Syo. 1«. 6(2. 

Key to First and Second French Books. 

7th Edition. Foap. 8vo. 3«. M, net. 

French Fables foe Beginners, in Prose. 

17th Thousand. 12mo. If, U. 

Select Fables op La Fontaine. 19th 

Thousand. Fcap. 8vo. 1». 6d. 

HisTOiREs Amusantes et Instructivbs. 

With Notes. 17th Thousand. Fcap. 8vo. 2«. 

Practical Guide to Modern French Con- 

YEBSATioN.^lOth Thousaud. Fcap. 8vo. Is. 6d. 

French Poetry for the Young. With 



Notes. 5th Edition. Foap. 8vo. 1«. 6d. 

Materials for French Prose Composition ; 



or, Selections from the best English Prose Writers. 23rd 
Thousand. Fcap. 8vo. 3». Key. 6«. 

Prosateurs Contemporains. With Notes. 



11th Edition, revised. 12mo. 3^. 6cl. 

Le Petit Compagnon ; a French Talk-Book 

for Little Children. 14th Edition. 16mo. U 6d. 

An Improved Modern Pocket Dictionary 



of the French and English Languages. 53rd Thousand. 
16mo. 28. 6<2. 

Modern French-English and English- 

Fbench Dictionary. 7th Edition, revised. 10«. 6rf. 

The ABC Tourist's French Interpreter 



of all Immediate Wants. Is. 

Clapin (A. C). French Grammar for Public 
Schools. By the Bev. A. C. Glaput, M.A., B.-d8-L. 
Fcap. 8vo. 14th Edition. 2?. 6^. Kby, $«. 6(2. net, 

French Primer. Fcap. 8vo. 11th Edi- 
tion. Is, 
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Clapin (A. C). Pbimer of Frbnch Philology, 
with Exercises for Public Schools. 9th Edition. Fcap. 
8vo. 1«. 

English Passages for Translation into 

Fbench. 28, M, Ejet, 4«. net, 

EscLANGON (A.). The French Verb newly 
Treated: an Easy, Uniform, and Synthetic Method of 
its Conjugation. By A. Esclangon, Examiner in the 
XJniyersity of London. Small 4to. bs. 

GossET (A.). Manual of French Prosody. By 
A. GossET, M.A., late Fellow of New College, Oxford. 
Fcap. 8vo. 3». 

Stedman (A. M. M.). French Examination 
Papers. By A. M. M. Stedman, M.A.f}' 5th Edition. 
28, 6(2. Key, 6f . net, 

Easy French Passages for Unseen Trans- 
lation. 2nd Ed. Fcap. 8yo. U, 6d. 

Easy French Exercises on Elementary 

Syntax. With Vocabulary. Crown 8vo. 28, 6d. 

First French Lessons. Crown 8vo. Is, 



French Vocabularies for Repetition. 2nd 

Edition. Fcap. 8vo. 1«. 



BucHHEiH (C. A.). German Prose Composition, 
Materials for. By Dr C. A. Buchheih. 15th Edition. 
Fcap. 8to. 4<. 6d. A Key to Pts. I. & H, 3«. net. 
Pts.m. &IV. ^,n4it, 

First Book of German Prose. Being 

Parts I. and II. of the above, with Vocabulary. Is, 6<2. 

Clapin (A. C). A German Grammar for Public 
Schools. By the Bev. A. C. Clapin, and F. Holi*- 
MuLLER. 5th Edition. Fcap. 8yo. 28, 6i. 

A German Primer. 2nd Edition. Fcap. 8vo. 

l8, 

Stedman (A. M. M.). German Examination 
Papers. By A. M.M. Stedman, M.A. 2nd Edition. 28, M, 
Key. 5«. net. 
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BELL'S MODERN TRANSLATIONS. 

A Series of Translations from Modem Languages, wUh 
Memoirs^ Introdtietions^ etc. Croum Svo. Is. each, 

€k)ETHE. Egmont. Translated by Anna Swan- 
wick. 

Goethe. Iphiqenia in Taukis. Translated by 
Anna Swanwick. 

Haufp. The Caeavan. Translated by S. Mbndsl. 

Haupf. The Inn in the Spessabt. Translated 
by S. Mendel. 

Lessing. Laokoon. Translated by E. C. Beasley. 

Lessing. Nathan the Wise. Translated by R. 

DlLtON-BOYLAN. 

Lessing. Minna von Barnhelm. Translated by 
Ernest Bell, M.A. ' 

MoLii:BB. The Misanthrope. Translated by 
0. Heron Wall. 

MoLiJ^B. The Dootob in Spite of HiMSBaLF (Le 
M^decin malgr^ lni). Translated by C. Hebon Wall, 

MoLi]^RE. Tartuffe ; or, The Impostor. Trans- 
lated by C. Hebon Wall. 

MoLitsRE. The Miser (L'Avare). Translated by 
G. Hebon Wall. 

MoLiisRE. The Shopkeeper turned Gentleman 
(Le Bourgeois Gentilhomme). Translated by C. Hebon 
Wall. 

Racine. Athalie. Translated by R. Bbuob 

BOSWELL, M.A. 

Racine. Esther. Translated by R. Bruce Bos- 

WBLL, MJL. 

Schiller. William Tell. Translated by Sir 
Theodobe Mabtin, E.C.B., LL.D. New Edition, entirely 
revised. 

Schiller. The Maid of Orleans. Translated 
by Anna Swanwick. 

Schiller. Mary Stuart. Translated by Mellish. 

Schiller. Wallenstein's Camp and the Picco- 
LomNi. Translated by James Chubchill and 8. T. 
Colebidob. 

Schiller. The Death of Wallenstbin. Trans- 
lated by S. T. Golebidob. 
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ENGLISH CLASS BOOKS. 

Adams (Dt E.). Thb Elements of the English 
Lanouage. Bj Ebnest Adams, Ph.D. 26th Edition. 
Bcfnsed bj J. F. Datis, D.Lit. Post 8vo. ia, 6il. 

The Rudiments op English Gramhab and 

Araltbis. 19th Thousand. Foap. 8vo. Is. 

"BKKsmiT ni. Duff). Notes on Shakespeare's 
Plats, with Introdaotion, Summary, Notes (Etymo- 
logical and Explanatory), Prosody, Grammatical Pecu- 
lifurities, &Q. By T. Dunr Babn btt, B .A. Loud. Specially 
adapted for the Local and Preliminary Exams. Grown Svo. 
1«. each. 

MiPBUMMEB Night's Dbbam . — Julius CiESAR. — ^Ths Teh- 
MWT. — ^Maobeth. — Henbt the Fifth. — Hamlet. — ^Mbb- 

OHANT OF VeNIOB. — ElBG BiCHABD U. — ElNO JoHN. — 

King Biorabd III.— Eikg Lbab. — Oobiolanub. — ^As You 
LiKB It. — ^Twelfth Night. — Much Ado About Nothing. 

TEN Brink (B.). Early English Literature. 
By Bebnhabd ten Bbink. Vol. I. (to Wyclif). Trans- 
lated by HoBACE M. Kennedy. Vol. II. (Wyclif, Chaucer, 
Earliest Drama, Benaissance). Translated by W. Olabke 
BoBiNSON, Ph.D. Vol. III. (To Snixey'* Death). Tisans- 
lated by L. Doba Schmitz. Post 8to. 3«. 6^. each. 

Lectures on Shakespeare. Translated by 

JuuA Fbamblin. Post 6vo. St. 6i2. 

Edwards (F.). Examples fob Grammatical 
Analysis in Vebse and Pbose. By F. Edwabdb. Foap. 
cloth. Is, 

Price (A. C). Elements of Comparative Gram- 
mas AND Philology, for use in Schools. By A. G. Price, 
M.A. d«.6<2. 

Sksat (Pirof.). QuBBTioNS for Examination in 
English Litebatube. By Prof. Sksat, Litt.D., IiL.D. 
8rd Edition, revised. Grown Syo. 28, %d. 

GRAMMARS 
By C, P. Mason, Fellow ef Univ. Coll. London, 

First Notions of Grammar for Young Learners. 

Fcap. 8to. 95th Thousand. Bevised and enlarged. 

Gloth. Is, 
First Steps in English Grammar for Junior 

Classes. Demy 18mo. 59th Thousand. Is, 
Outlines or English Grammar for the Use of 

JuNiOB Classes. 97th Thousand. Crown Svo. 2s, 



28 London : George Bell and Sons, 

English Grammar, including the PrincipleB of 
Grammatical AnalysiR. 36th Edition. 153rd Thousand. 
Crown Svo. 3«. 6d, 

A Shorter Engush Grammar, with oopioos 
Exercises. 49th to 53rd Thousand. Grown 8yo. Ss. 6d. 

Practice and Help in the Analysis of Ssk- 

TENCES. 2<. 

English Grammar Practice, being the Exercifles 

separately. 1«. 
OoDE Standard Grammars. Parts I. and IL, 

2d, each. Parts III., IT. and Y., 3d. each. 

HANDBOOKS OF ENGLISH LITERATURE. 
Edited by J, W, Halet, M.A,^ Professor of English Literature 
at King*s CoUegey London, formerly Fellow of ChriMVs 
College, Cambridge, late English Examiner in the 
University of London and Clark Lecturer at Trinity 
College, Cambridge, Crown Bvo, 3s, 6<2. e<tch. 
Now Ready, 
The Age of Pope. By John Dennis. 2nd Edition. 
The Age of Dryden. By Richard Garnett, 

LL.D., C.B. Second Edition. 
The Age of Wordsworth. By Professor C. H. 

Hbbfobd, Litt.D. 
The Age of Milton. By J. Bass Mullinger, M. A» 
and the Bev. J. H. B. Mastbrman. 

The following Volumes are in preparation. 
The Age of Chaucer. By Professor Hales. 
7he Age of Shakespeare. By Professor Hales. 
The Age op Johnson. By Thomas Seocombe. 
TheAgeofTennyson. By Professor Hugh Walker. 

BELL'S ENGLISH OLASSICS. 

Edited for use in Schools^ with Introduction and Notes, 

Crown Svo. 

Browning's Strafford. Edited by R H. Hickey. 
With Introduction by S. R. Gabdiner, LL.D. 28, 6d. 

Burke's Letters on a Regicide Peace. I. and H. 
Edited by H. G. Keens, M.A., G.I.E. Ss.; sewed, 2s. 

Byron's Childe Harold. Edited by H. G. Keens, 
M.A., C.I.E., &Q, Ss, Bd, Also Cantos I. and II. sepa- 
rately ; sewed, 1*. 9d, 

Siege of Corinth. Edited by P.^Hordern. 

Is, td, ; sewed, Is, 
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Oarlyle's Hero as Divinity. Edited by Mark 

HUNTBB, M.A. 

Hero as Man of Letters. Edited by Mark 

• HUNTBB, M.A. 

Chaucer's Minor Poems, Selections from. Edited 
by J. B. BiLDEBBECE, B.A. %9, %d, ; sewed, It, 9(2. 

De Quincey's Revolt of the Tartars and 
English Mail Coach. Edited by Cecil M. Babbow, M.A. , 
and Mabk Hunteb, M.A. d«. ; sewed, 2$. 

^*^ The Bevolt of the Tabtabs. Separately. Sewed. \8,M, 

Opium Eateb. Edited by Mark Hunter, 

M.A. 48. M,\ sewed, 3«. 6d. 

Goldsmith's Good-natured Man. Edited by 
E. Deiohton. 2«. ; sewed. Is, M, 

She Stoops to Conquer. Edited by K. 

Deiohton. 2«.; sewed, Is, 6d. 

«*^ The Good-Natubed Man and She Stoops to 
CoNQUEB may also be had in one volume. Sewed, 2^. 6d. 

Irving's Sketch Book. Edited by R. G. Oxen- 

HAU, M.A. Sewed, Is. 6d. 
Johnson's Life of Addison. Edited by F. Ry- 

LAND. 28, M. 

Life of Swift. Edited by F. Ryland, M.A. 

28, 

Life of Pope. Edited by F. Ryland, M.A. 

28, M. 

«*« The Lives of Swift and Pope, together. Sewed, 

28, %d, 
Life of Milton. Edited by F. Ryland, 

M.A. 28, 6d. 

Life of Dryden. Edited by F. Ryland, M. A. 

^*« The Lives of Milton and Dbtden, together. 

Sewed, 28. 6d. 
Lamb's Essays. Selected and Edited by K. 

Deiohton. Ss, ; sewed, 28, 
Longfellow, Selections from, including Evan- 

QBLiNB. Edited by M. T. Quinn, M.A. 28, Qd,; sewed, 

U, 9d, Also EvANOELiNE separately, sewed, Is. Sd, 
Macaulay's Essay on Clive. Edited by Cecil 

M. Baebow, M.A. 28, ; sewed, U, 6d. ■ 
Lays of Ancient Rome. Edited by P. 

HoBDEBN. 28. 6d.; sewed, U. 9d. 
Massinger's a New Way to Pay Old Debts. 

Edited by E. Dbiobtom. d«. ; sewed, lU. 
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Milton's Pabapise Lost. Books III. and IV. 

Edited by B. G. Oxenham, M.A. 2$. ; sewed, U. 6d., or 

separately sewed, lOd. each. 
Paradise Kegained. Edited by K. Dkighton. 

2s, 6d. ; sewed, U. dd. 
Pope, Selections from. OontainiDg Essay on 

Criticism^ Bape of the Lock, Temple of Fame» Windsor 

Forest. Edited by £. Deiohton. 28. 6^. ; sewed, Is, 9d. 
Scott's Lady of the Lake. Edited by the Rev. 

A. E. WooDWABD, M.A. Ss. 6(2., or each Canto separately, 

sewed, 8d. 
Shakespeare's Julius CiESAR. Edited hy T. 

Dupp Babnett, B.A., London. 28. 
Merchant of Venice. Edited by T. I>ufp 

Babnett, B J^l., Lond. 2«. 

Tempest. Edited by T. Duff Barnett, B. A. , 



Lond. 28. 

PHILOSOPHY, PSYCHOLOGY, &c. 
iafANDBOOK OP THE HiSTORY OF PHILOSOPHY. By 

E. Belfobt Bax. 2nd Edition, revised. 5*. 
Hegel's Philosophy of Right (Grundlinien der 

Philosophic des Bechts). Translated by Samuel W. 

Dyde, M.A., D.Sc. Crown 8vo. 7«. Gd. 
History of Modern Philosophy. By R. Falckkn- 

BBRG. Trans, by Prof. A. C. Abmstbono. Demy Svo. 16*. 
The Student's Manual of Psychology, designed 

chiefly for the London B.A. and B.Sc. By F. Bylaio), 

M.A. 6th Edition, re-written. Crown Sro. 8<. 6d. 
Ethics: An Introductory Manual for the use of 

UniYendty Students. By F. Byland, M.A. 8*. 6d. 
Logic. An Introductory Manual by F. Ryland, 

M.A« Grown Sto. 4f . 64. 
Political Economy. By M. Pbothsbo, M.A. 

Crown Svo. 4«. 6d. 

QEOLOQY. 

By A. Juees-Bbowne, B.A., F.G.S. 

The Student's Handbook of Physical Geology. 

With numerous Illustrations. 2nd Edition. 7$. 6d. 
The Student's Handbook of Historioal Geology. 

With numerous Diagrams and Illustrationfi. Qs. 
The Building of the British Isles. A Stady in 

Oeographical Eyolution. 2nd Ediifeioii. WithMiqai. 1$.M. 
HISTORY. 
Modern Edropb. By Dr T. H. Dyer. 2nd Edi- 
tion, revised and continued. 5 vols. Demy Sto. £ft. ISi. 6d, 
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History op Germany in the Middle Ages. By 

E. F. Hendebsox, PhJ). Post 8yo. 7«. 6(2. net. 
Select Historical Doccmbnts of the Middle 

▲ess, Collectod and translated by Ebnxst F. HsHDEnaoN, 

Ph J). Small post 8yo. 5«. 
The Intermediate History of England. For 

Army and CiYil Serriee Candidates. By H. F. WsiaHT, 

M.A., LL.M. Grown 8yo. 6«. 
History op England, 1800 — 46. By Harriet 

Mabtinzau. 5 vols. 3«. 6(2. each. 
A Practical Synopsis of English History. By 

A. Bowes. 9th Edition, revised. 8to. !». 
Lives op the Queens of England. By A. Strick- 

LAnn. 6 Tols. 5«. each. Abridged Edition, 1 voL 6«w 6(2. 

Maby Qtjxen of Scots, 2 toIs. 5«. each. Tuoob and 

Stuabt Pbincesses, 5«. 
History and Geography Examination Papers. 

Compiled by G. H. Spence, M.A., Clifton College. 

Crown 8vo. 2«. 6d. 

For other HUtorieal Books, see Catalogue of Boko's 
IdbrarUsj sent free on application. 

Pries 6t. M, net. 

Published Anmtatly in August, 

The Cambridge University Calendar. 

The Student's Guide to the University 

of Cambridge. 
Fijih Edition^ 1893, Fcap. 8i?o. 6«. ^d. or in aepcurate 
Pa/rU^ \8, each. 
Part I. Introduction. By Prot Bbowne. University 
Expenses and Non-CoUegiate Students. By T. F. C. 
HuDDLESTOK, M.A. Part II. The Mathematical Tripos. 
By Dr Bbsamt. Part III. The Classical Tripos. By Bev. 
B. BuBN. Part IV. The Theological Bzaminations. By 
Bev. Dr Sinkbe. Part V. The Law Tripos. By Prof. 
Clabs. Part YI. Degrees in Medicine and Surgery. By 
Prof. Sir G. M. Humphby. Part VII. The Natural Sciences 
Tripos. By W. N. Shaw, M.A. Part VHI. The Moral 
Sciences Tripos. By Dr J. Wabd. Part IX. The His- 
torical Tripos. By Dr G. W. Pbothebo. Part X. The 
F^vious Examination and the Ordinary or Poll Degree, 
and Local Examinations, Lectures, etc. By Bev. J. T. 
Wabd, M.A., and Piol. Bbowioi. Part XI. The MedisBval 
and Modem Languages Tripos. By E. G. W. Bbaxtnholtz, 
M.A. The Oriental Triposes. By Dr J. Peile. 



WEBSTER'S INTERNATIONAL 

DICTIONARY 
OF THE ENGLISH LANGUAGE. 

Medium 4to. 2,118 pp., 3500 niiuitratioiiB. 

Prices: doth, £1. Us. 6d.; halfealf, £a. 28.; 

half-nusU, £2. St.; calf, £2. 8s. 

Also In 2 vols. <flotti, £1. 14s. 

In addition to the Dictionary of Words, with their pro- 
nunciation, etymology, alternative spellings, and varions 
meanings, illustrated by quotations and numerous wood- 
cuts, there are seyeral valuable appendices, comprising a 
Pronouncing Gazetteer of the World; Vocabularies of 
Scripture, Greek, Latin, and English Proper Names; a 
Dictionary of the noted Names of Fiction ; a Brief History 
of the English Language ; a Dictionary of Foreign Quota- 
tions, Words, Phrases, Proverbs, Ac; a Biographical 
Dictionary with 10,000 Names, &c. 

Prospectuses^ with Specimen Pages^ on application, 

WEBSTER'S BRIEF INTERNATIONAL 

DICTIONARY. 

Abridged from Webster's IntematioiLal Dictionary. 

Demy 8vo. 560 pp., 800 Illiistrations. 

Price in doth, Ss. 
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